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Л  I»  Е  Д  М  €  Л  О  В  I  Е 

о  т  ъ  с  о  чй  Н  И  Т  Е  л  я. 


Собственная  здба-ва  ,  ъъ  праздные 
часы  ,  была  едт*нственнымъ  мѳимъ  по- 
^бужденіемъ,  когда  я  началъ  писать  Ду- 
шеньку ;  а  потомъ  общее  ед иноземце въ 
благосклонное  о  нкусѣ  забавъ  тѵюихъ 
ъшѣніе  заставило  меня  «отдашь  сочин^- 
<нге  сіе  въ  печать,  сколь  можно  исправ- 
ленное. Пѳтомъ  имѣлъ  я  время  испра- 
вить его  еще  -болѣе.,  будучи  шбуж- 
деьі>  :къ  тому  печатными  и  письменны- 
ми похвалами  5  какія  сочиненію  моему 
сдѣланы.  Цріемля  ихъ  ^съ  должною  €ла- 
годар«ѳстію  «,  не  питаюсь  самолюбіемъ 
столь  много  >  чтобъ  не  могъ  возчув- 
ствова-ть  моего  яедостаточества  при 
выраженіяхъ  одного  неизвѣспшаго  ,  ко- 
торому въ  вѣжливыхъ  стихахъ  его 
угодно  было  сочияеніе  ,  Душеньку  ,  на- 
звать твореніемъ  самом  Душеньки.  Пред- 
ки мои,    служивъ  вѣрою  и  гравдою  Го* 


«ударю  и  Отечеству,  съ  лросгаымъ  въ 
Дворянегпвѣ  добрммъ  именемъ,  не  оста- 
вили мнІ  лримѣра  вознести  себя  выше 
обыкновенной  тлѣнности  человѣческой, 
Я  же,  не  будучи  изъ  числа  учрежденныхъ 
Писателей,  чувствую,  сколько  обязанъ 
многихъ  людей  благод^зпю  ,  которымъ 
они  замѣняютъ  могущія  встрѣтиться 
въ  сочиненіяхъ  моихъ  ногрѣшности. 

И.  Бог^аноеичъ. 


стихи 


НА    ДОБРОДѣТЕЛЬ    ХЛОЙ. 


Нрасота  и  Добродетель 
МзЪ  еИкоеЪ   імѵьѣліі  спорЪ  ; 
Св^тЪ  не  рѣдко  былЪ   свидетель 
ИосЪ   соперничествЪ  и   ссорЪ. 
Хлоя  I  ты  вЪ   себ-%  являешь 
Новый  двуссЪ  вещей  союзЪ  : 
Не   манишь  ,   не  уловляешь 
ВЪ   плИнЪ  твоиосЪ  прілтныхЪ  узЪ ; 
Кто  же  эсочетЪ   быть  свидетель 
Нокоренія  сердец!) , 
ХлоиныооЪ   красотЪ   еид-йцЬ 
СамЪ  у<знаетЪ  наконецЪ  , 
Сколь  любезна  Добродетель  ! 


>^ѵ«ѵ 


ДУ  ШЕ  Н  Ь  К  А  г 

Д-Р'Е  пяти  лов^стк 

КНИГА1   ПЕР&АЯ. 


73&  Ахиллесо&ъ  гнѣвъ  и  не  осаду  Т-рои, 

Гд#въ  шумѣ  вѣчныхъ  ссоръ  кончали  дни  Герои, 

Но  Душеньку  пою, 
Тебя,  о  Душенька  !  на  помощь  призываю 

Украсишь  пѣснь  мою  , 
Котору  въ  проетстѣ  и  вольности  слагаю. 
Н^  лиры  громкій  звукъ  ;    услышишь  гаы   сги:- 

Сойди  ко  мяѣ  7  сойди  огоі>  ыѣстъ  газбѣ  прГя- 

гоньгх'ъ  у 
Вдох-ни  въ  оиеня  твой  жаръ,  и  разумъ  мой  ос- 

мѣль 
Коснуотьея  іцастія  селенш^  благодатанмхъ  у 
Гдѣ  вѣчно  гаьгбезъ  бѣдъ  проводишь  елаа,кк  дни, 
Гдѣ  царсютуюшъ  безъ  скз'къ  веселости  сдни^ 
У  хладньіхъ    береговъ    обильной    льдсмъ  Сла- 

вяпы  , 
Гдѣ  Фебъ  туманится  и  кроется  отъ  гдазъ, 
Яви  потоки   мнѣ  чудесной   Ипокрены. 
Покрытый  снѣжными  буграми  здѣсь,  Парнассъ 
Огпъ  взора  твоего*  растаявалъ  не  разъ. 
Съ  тобою  кѣ;кные    присутствуютъ  Зефир  ю'г 
Ьѣгутъ  огаъ  мѣсть  ,  гдѣ«  шы  ,    докучяые  Са- 
Ч    Г  А 


Хулы  и  критики  ,  и  грусти  и  бѣды  ; 
Забавы   безъ  тебя   приносяшъ  лишь   труды  2 
Веселья  морщатся ,  Амуры  плачу шъ  сиры, 

О  шы,  пѣвецъ  боговъ  9. 

Гомеръ  ,  ошецъ  стиховъ  , 

Двойчагпыхъ  ,  равныхъ,  стройныхъ  , 

И  къ  пѣнію  пристейныхъ  ! 

Прости  вину  мою, 
Когда  я  формой  сгарокъ  себя  не  безпокою 
И  мѣрныхъ  пѣсней  здѣсь  норядочно  не  строю* 
Черты,    безъ    равныхъ    сшопъ ,    по  вольному 

покрою, 

На  разный  образецъ  крою? 

И  малой  мѣры  ,  и  большія, 

И  часто  риемы  холосты-я  , 
Б.езъ  сочетания  законнаго  въ  стихахъ, 

Свободно  ставлю  на  концахъ. 

А  есгаьли  ошъ  того  устану  , 

Безтрудно  и  отважно  стану, 
Забывъ   чернилъ  и  перьевъ  страхъ, 
Забывъ  сагаиръ  и  критакъ  грозу, 
Писать  безъ  риѳмъ  ,  иль  просто,  въ  прозу* 

*#юбя  свободу  я  мою, 

Не  для  похвалъ  себѣ  пою  у 
Но  чтобъ  въ  часы   прохладъ,   веселья  и  покоя* 

Пріятно  раземѣялась  Хлоя. 

Издревле  Апулей,  потомъ  де-  ла-Фонтекъ  , 
На  вѣчну  память  ихъ  именъ  , 

Еоспѣли  Душеньку,  и  въ  прозѣ  и  стихами  г 
Другимъ  языкомъ  съ  нами* 
Въ  сей  повѣсти  они 

Острѣйшихъ  разумовъ  пріятности  явили  ; 

Перомъ  ихъ,  кажется,  что  Граціи  водили  % 
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Иль  сами  Тр&цѵл  писали  то  одни. 
Но  естьли  подражать  ихъ  слогу  не  возможно, 
Потщусь  за  ними  въ  слѣдъ,  .хотя,  въ  чертахъ 

простыхъ  у 
Тому  подобну  тѣнь  представить  осторожно 
И    въ    повѣсть    иногда     вмѣстить    забавный 

стихъ. 


Бъ  старинной  Греціи,  въ  Юяитперово  время, 
Когда  размножилось   властительное   племя  , 
Какъ  въ  каждомъ  городкѣ  бывалъ  особый  Царь, 
Ш  естьли    пожелалъ  ,    былъ    богъ ,    имѣлъ    ол- 

піарь» 

Межь  многими  Царями 

Одинъ  отличенъ  былъ 

Числомъ  военныхъ   силъ  , 

Умомъ  ;  лицоліъ,  кудрями, 

Избышкомъ   животовъ  г 

И  хлѣба   и  скотовъ. 

Бывали  гаамъ  сосѣди  , 
И:  злы  и  алчны    шакъ  ,    какъ    волки  иль  мед- 

вѣди  : 

Извѣетешъ  Ликаонъ  , 
Котораго  писалъ  исторію  Назонъ  • 
Извѣстно,     гдѣ  и  какъ  на  самомъ  дЪлЪ   онъ  , 
За  хищныя  дѣла    и  за  кривые  толки  , 
Изъ    Греческихъ    Царей  разжалованъ  6ылъ%въ 

волки. 
Ло    тотъ  ,    о   комъ    хочу    разсказывагоь    те- 
перь , 
Ни  образомъ  своимъ^  ни  нравомъ  не  былъ  звѣрь  : 

Онъ  свѣту  былъ  полезенъ  , 

И  былъ  богамъ  любезенъ  ; 

Достойно  награждалъ, 

Достойно  осуждалъ ; 
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Ш  есгпьлде  яажодилъ    въ  подсудныхъ  звѣрски 

души  , 
^акйчъ  ослияыя   приклеивалъ  онъ  уши  , 
И*іым%    Сухову    щеітгь  ,    съ  когтями '"въ    при- 
быль  нѳгъ  , 
ИЬымъ  ревучій  зѢбъ  ,    другимъ  по  парѣ  рогь.. 
Ѳіпъ    Ѣдко№   древности,     когаора*  быль    гло- 

шаепіъ  | 
Архива*  м-еогихъ  дѣлъ'  давно  язгареблена; 
Но  образъ   прапъ   его   сохранно   почитаетъ 
И  саммй>  гюздный ■  евѣшъ^ -по  наши   времена, 
Завистнылш  онъ  в<елѣлъ,  какъ  вѣстаног  въ  тома» 

т ру ждаться  г 
Чтоб-*-  щаспгіе  другихъ 
Скучало   взорамъ   ихъ  , 
Н  не  моглйбъ-  Ниш*  покоеліъ  наслаждаться  : 
€куаымъ  оггредѣлилъ   у  зелота»  сидѣшь^ 
На  золото   глядѣшь 
Ш  золотомъ    прелыгргпься  , 
Но  ішъ   но   насыщаться. 
€!іі&сивымъ-   предписал*    съ    людьми    не  сооб- 
щаться , 
Ш  ихъ    потом  камъ    въ  казнь-  давалась    та  же 

сп^сь , 
Какая  видима  осгааласв  и  поднесь. 

Вэлѣлъ,  чтобъ   міръ   ни  въ  че,чъ   невѣрилъ 
Тому,   кто  л  нега  иль  и  лицемѣралъ. 
Клевгтникамъ  въ  удѣлъ  , 
И*  доносителямъ  неправды    Государю  г 
Вездѣ   носить  ^лѣлъ 
Прогаивиѣйшую  харю  , 
Какая   изъявлять  кдовещуидахъ  могла; 

Такая  видима-  была? 
Не  въ  дав-нома*  времени  *  въ.  Мосадѣ  иа  маска- 
рад* у 
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Когда  на  Масленой,  въ  шоржествеяномъ  парад** 
Ьародъ  осм^ивалъ   позорныя  дѣла* 

IV     СЛОВОМЪ  ,. 

Въ   с&оемъ  у-етгв-ѣ-  новомъ 
Белѣлъ  ,    чтобъ  общ**  всѣ  злонравны'  чудаки -9 
Еъ   приличной*  надписью ,   носил»  кол  па  к  №г 
По  коимъ  ихъ  тогда  скорее    узнавали 

И   прочь,  огнь  нііхъ  бѣжапи. 
Но  доброму  суду,  уставъ   сей^  бьѵлъ  не  сшрогъ 
Іі   правился   народу  , 
Который   въ  дѣло  чтшпь  не^  могъ 
Старинную-  дурную   моду:  г 
Когда  людей   бросялтг  в-к  воду  г 

Какъ  будто*  рыбій  родъ  , 
По  нѣеколъну   на  всякой  годъѵ 
Овидій  ,    лживыхіЪ  лѣгаъ    потомственный?  йи- 

са  те  ль  , 
Который?  истину  н&  рѣдко  обнажалъ  , 
Овидіи  въ  самой  лжи    прайдив-шхъ  М узъ ,"і*рЬ 

ять  ль  г 
Подробно  описэлъ у 
У  Греновъ  какъ  дотоль    бывали--  казни  част-ы. 
П|      бращенные  тогда   въ  быковъ  І^зрастж,. 
Ус        повъ  цй.іой*  родъ,  за  злобу   и  обманъ  г 
Во  стадо  обезьянъ  9 
Льстеаы,  за^  низости  дутъ^   въ ;  лягуиши,, 
Непостоянные  въ  вертушки  , 
Болтливые   въ   сорѳкъ  , 
Жестокосердые  во   мраморной  кусокъг 
'іга^вталъ  ,  Сизифъ   и  №ксіЪна  г 

За-  алч«у  злобу   ихъ  , 
На  вѣчной  ссыл-къ  у   Шлутъя&у 
И.  множества  другихъ 
ЖВочлта  бы   всѣ  себѣ  за   милость*  и  за  ласк*гг 
Б огда  бы-  только*  Царь  , 
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Дурную  въ  свѣгп-Ъ  тварь 
Рядя   въ  дурныя  маски  , 
Наказыва-лъ  стыдомъ. 
Такая  нова  власть,  безъ  дальней  людямъ  казни 
Держала  всѣхъ  въ  боязни  ; 
И   добрый  Царь  прито&гь 
Друзей  изъ  доброй  воли 
Откушать  хлѣба-соли 
4>ывалъ  въ  свой  Царскій  домъ. 

О  естьлибъ  ты  ,   Гомеръ  г  проснулся  I 

Храня  твоихъ  Героевъ   честь  , 

Которы  ,  забывая   месгаь  ,. 

Любилц  часто  пить  и  ѣсть  ; 

Тыбъ  ,   слыша   сгаихъ   мой,   ужаснулся  > 

Что  слабый   будучи  пѣвец>  , 

Тебѣ  дерзнулъ  я  накомецъ 

Подобиться  ,   стиховъ-  отецъ  ! 

Возможноль  изъяви/ль  достойно 

Великолѣпіе  пировъ 

У  Царскихъ   Греч^скихъ  дворовъ  , 

О   коихъ  ты   писалъ   толь  стройно  ? 

Я   только  лишь   могу   сказать, 

Что  Царь  любилъ   себя   ьазать  , 

Иныхъ  хвалить  ,  иныхъ   шазашь  % 

ПоѢсіпь,   попить  и   поолѣ  спагаь.. 

А   за   такое  хлѣбосольство  ,. 

И  болѣе  за  доброй   нравъ  , 

Огаъ    всѣхъ  сосѣдственныхъ  державѵ 

Явилося  къ    нему  посольство. 
Особо  же  онъ  былъ  ошличенъ   изъ  Царей 
За  шо ,  что    трехъ    имѣлъ    прекрасныхъ  до* 

черей». 

Но  солнце  въ  красотѣ  своей 

Когда  вселенну  освѣщаешъ  р 


■н 
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Луну  и  звѣзды   помрачаешь  : 

і   гпакъ   была  меньшая   всѣхъ   виднѣ 
і  старшнхъ  сесіпръ  свонхъ  достоинства  м ^  а- 

чида  , 
[  розы  красоту,  и  бѣлизну  л  ил  ей  , 
I  словомъ  ,   ничего  въ  подобномъ  видѣ  ей 
Зрирода  никогда  на  свѣтѣ  не  явила. 

Искать  пряднчныхъ  словъ 
Къ   тому,   что  въ    мно4.есшь-ѣ  вѣковъ 
ль  огг  о  , 

Зылобъ  дерз-новенно. 
і   я   сь  меньшая   Царска  дочь, 

:    мног  ѵ.лзли  день   и   ночь, 

Грекозъ   потому    Психея   называлась. 

:ъ   ге  другихъ,  при  переводѣ  словъ, 
а      :>  оаі  Дѵш  з  толку  мудрецовъ  : 

.  въ  повісшяхъ  сгааринныхъ  зьагаоковъ, 
скихъ   Душенька  она  именовалась  ; 

ІІ   -  гпъ  ,  что  тогда 

Изыскано   не  безъ  труда 
|ѵъ  ея   назваьію  приличнѣГішее   слово, 
Какое  было  ново. 
>  с  ькѣ,  у  насъ  отъ  гаѣхъ  временъ 

і  оно  н:чродомъ  въ  лексиконѣ, 
М  'інѣйшихъ  и\:екъ  , 

утьс        да  шо  Любовь  въ  своемъ  закоыѣ. 

Но  ча  похвалы 

іывзюшъ  ыежь  ию,<зей  опаснѣе  хулы. 
Презорна  спѣсь   не  любигаъ, 
К^па   повсюду   трубишъ 
Прямую    правду  въ  слухъ 
Болпілясая   оі-гиыя   Слава. 
Чужая  чесшь?  чужія  права 


і'4 

З^ягссшливьтіъ  гаерз&юпть  дузгъ; 
Такая  ,  Душенька.,   была   твоя  прослѵга,| 
Какъ  весь  Цитерскіи    міръ    к   вся  его  окрлпг, 
Осшавя  древнее   прекрасно  божество  , 

Тебя  особо  обожали., 

И  гвсѣ  къ  тебѣ  бѣжалиг 

Твое  умножить  торжество. 
Соперницы  своей   не  знала  ты  печали  1 

Бесел;ій  ,  смѣхоеъ ,  -игръ  -соборъ., 

Оставпвъ  прелести   Венеры., 

Бѣжшпь  толпою   изь   Цишерыв 

Богиля  ,  обтекая  дворъ  , 

Куда  <ни  обраіцаетъ   взоръ  , 

Не  зритъ  ни  яіертвъ  ,   ни  еиміамозд>^ 

Жрецы  тогда   стада  пасли  9 
И  множество   Цитерскихъ  жражов* 
Травой  и  лѣсомъ  поросли. 
Сады   богини  сирошѣли, 
И  домъ  являлъ  опальный  видъ  ; 
Зефиры  «зрѣдка  свистѣли  : 
Казалось  ей  ,  свисшѣли   въ  сгаыдъ. 
Непостоянные  Амуры  , 
Изъ  храма   пролетая  въ    храмъ, 
Къ  унылой   пусшотѣ    Натуры 
Не    возмогли   привыкнуть  тамъ» 
Оттуда  всѣ  летѣіпь  эіотѣли, 
И  всѣ  вспорхнули,   возлешѣли 
За  Дѵшенькою  въ   новмй    путь. 
Искать   себѣ   свободной   нѣги  § 
Куда  иефиры   стали   дуть  , 
Куда    текли    небесны    бѣги. 
Оставшихъ   малое   число  , 
Крехшя   подъ   игомъ   колесницы 
Скучающей  своей   Цариц  ад, 
Ъез,.\і>  уныние  несло. 
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Яе  въ  долгвкъ  времени  ,    по  слуэсзмъ  -сачммгъ 
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Узнала  няконецъ  богиня  красоты  , 

Со ,  гнѣкоыъ   п ребезм ѣр« ы  мъ  , 
Причину  .вкругъ  себя   и  акукъ   и   пустогпм. 
Хоть  Дуіііенька  гнѣзить   не    мыслила   Ненеру, 
Кь  достоинсіпвамъ   богинь  имЪаа  дол  ж  ну  вѣруэ 
М   въ   поступи   своей   всегда   хранила   мѣру , 
•Но  вскорѣ  всѣмъ  жулажъ  подвержена  6,ыл<а. 

Притомъ  злорѣчи&ые  ,аухи  , 

О    ней   зХѴДые   сѣя   слухи  , 
'Кривой  давали   толкъ   на   всѣ  -ея  дѣла  ; 
И   кои    милостей    иль    ждали.,  .иль   просили  > 
фо  уголч  *,е*ііе  бигинѣ  доносили ,, 
Что  будто  Душенька,  въ  досаду  ей  и  възло; 
Ярцсвоил-а   себѣ    ІДиіперскихъ   слугъ  числом 

И   что  кому  угодно  , 
<*Бъ  піо  лремя   могъ  солгать  на  Дашеньку  сво- 
бодно. 

Но  чтобы  дѣлонъ  месть 

Бадъ  нею   произнесть, 
Собравъ   Венера  ложь  и  в, яку   небылицу., 
Ьелѣля    наскоро   въ  дорожну   колесницу 
Шесшнадщть  почтовыхъ  Зефиров  ь  заложить, 
'К   наскоро  летигаъ   Амура   иавѣсшить. 
Читатель   самъ  себѣ  представить  то  удобно. 
Просила  ли  ево   иль   такъ  ,    или    подобно, 
Пришедъ  на  Душеаьку  просишь  и  доносишь  : 

„Амуръ  ,    Амуръ!    вступись  за    честь  мою  и 

славу  , 
,.Яви  свой    судъ,   яви  упраку. 

иТы  знаешь  Дуиіемьку  ,    кль  могъ  о  ней  слы* 

хагпь : 

іДІросшая  смертная,  ругаяся    богачи, 


^Не     стеэбмпзъ    ни  во  ?шо  шбою    безсмергпну 

машь  ; 
і  нашими  слугам 
„Оси1]         ісь   п.Ес,іѣЕагаь, 
пЛ  въ   с  п,    надъ  мной    шор^е* 

сгавовашь; 
в  я  сне        :ь    п  видѣпзь    равнодушно  , 
„Чшо  ькѣ  одной  вездѣ  и  зее  послушно? 

і  ней  гоняяся  ,    отъ  касъ  отходятъ  прочь 
„Поклові  :ья  ,   Ануры   и   Зефир: 

..II   скоро  Дѵшенькѣ  послушны  тіъ  ыірьг. 

„Юшшгс  -мъ     по  вей  вздыхаешь    день    и 

конь  , 
.II  слышно,   что  берешь  себѣ   ее  въ  супру. 

глую  ,  €  а   Царек;  ь  , 

..ЗаоыЕЪ  Юноягны   и   вѣрыосшь  п   ѵсл\ги  !• 
;>Какол  ты  буіешь  богъ,   в  гдѣ  твоя  тъ 

ШрОЯЪ  , 

..Когда  отъ   ннхъ  другой  родится  К^  нъ, 

ошорып   ѵ   те  "я  отымешь  лукъ  и  стрѣльт, 

..II  нагло  покоришь  по  пны  нзмъпредѣлы! 

л  знаешь,    ск:  ыны  ЮпитероБЫ  смѣлы; 

,.По  волѣ  ходятъ  въ  не 

.}ТЛ  бсякія  ШБоряшъ  на   свѣшѣ  чудеса. 

мо.іноли  терпишь,  чшо  Дашенька  собою, 
пЕезъ     помощи    твоей,      во  всѣхъ     вселяешь 

страсть  $ 
ю  возжигать  сдинъ  вмѣлъ  ты  власть? 
,,Она  давьо  уле  смѣется  кадъ  гаобою  , 
?.И  ставить  въ  торжество  ее  ю  напасть» 

.ть  свою,  за   чгешь  Венеры, 
,  Яви   ты   его;  тіз   примѣры  ; 

„С:  ьку  постылоьѳ  вовѣнъ  г 

~>    столь  ху  дою  , 
„II  столь  о  % 
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;,Чшо5ъ  каждый  отпъ  нее  чуждался  человѣкъ? 
.;Иль  дай    ты    ей  въ  мужья,     кгао5ъ     всѣхъ 

сыскался  хуже , 
„Чтобы  нашла  она  себѣ  тирана  въ  мужѣ 

??И  мучилабъ  себя  , 

,,Жестокаго  любя  ; 

„Чтобъ  гнѣмъ  краса  ея  увяла  , 

„И-  чтобы  я  покойна  стала." 

Амуръ  желалъ  тогда  пресѣчь 

Сію  просительную  рѣчь. 

Хотя  богинь  онъ  вѣдалъ  свойство  , 

Всегда  соперницъ  клеветать  , 

Но  долженъ    былъ    привесть    въ  спокой- 

ство 
Свою  прогнѣваннук*  мать  , 
И  ей  впослѣдокъ  обѣвцагпь  , 
8а    дерзость    Душеньку    п'орядкомъ     лосгггра- 

ЩШІЬ. 

Услмшавъ  гаѣ  слова-,  Амуры  ужаснулись, 
Бесельи  ахнули  ,   и   Смѣхи  содрогнулись. 
Одна  Венера  лишь  довольна  тѣмъ  была  , 
Что  гнѣвъ   на   Душеньку  неправдой  навлекла: 
Съ   улыбкою  на  всѣхъ  кидал  взоръ  пріятно  , 
Сама  рядила  путь  во  осгаровъ  свой  обратно, 
И  для  отличносши  такого  торжества, 
Явила  шутъ  себя  во  славѣ  божества. 
Отставлена  была  воздушна  колесница  , 
Кошоруш  везла  крылатая  станица  , 
Съ  прохладнымъ  воздѵхомъ,  пороз  кую  назадъ. 
Богиня,    учредивъ  старинный  свой    яарддъ 
И   аъ   раковину    сѣвъ ,    какъ    пишушъ    на  кар» 

г  гаѵінахь  , 

Пустилась     по  водамъ     на  двухъ     больших?» 

дел  ьфиыахъ. 
Ч.      I.  В 


Амуръ ,    прэстря  свой  властный    взэръ ,%< 

И'одвигнулъ  весь  Нелхпуновъ  дворъ* 

Узря  Венеру,  рѣзвы  вол«ы  , 

Текугшь  за  ней*  весельемъ   полны.. 

Три  тон  о  аъ  водяной  н&родъ 

Вызьодитъ  пъ  ней  изъ  бездны*  вод%  ;: 

Иной  вокругъ  ее  ныряетъ 

И  дерзка   волны  усмиряегаъ  у. 

Другой,  крутясь,  во  глубин*.,. 

Сбираетъ  жемчуга  на  днѣ  ^ 

И  всѣ  сокровища  изъ  моря; 

ТаЩлИтъ  повергнуть  ей   нъ   сішмгам%». 

Иной  }  съ   чудовищами  споря  г 

Иреніигаъ  насахнься^  симъ  мѣстамъ  - 

Другой  9  на  козлы  сѣвъ  проворна,. 

€о  встрѣчнымиь  бранишься  вздорно^ 

Раздашься»  въ  стороны  вѳлитъ  г 

Возжами  гордо  шевѳлитъ  , 

©тъ  камней  далѣ  путь  свой?  гьравшяэ. 

И'  дерзостныхъ  чудавищь  давить. 

Иной?,  съ  шрезубчатьшъ  жезломъ^ 

На  кшпѣ  впереди  взрьхомъ  г 

І?оня  даиече  всѣжь  съ  дороги  ,, 

Вокругъ  кидаетъ  взоры   строги > 

И  чтобы   всякъ  то»  вѣдалхъ.  могъ, 

Въ   коральной  громко  трубить  рогъ  ;. 

Другой  ,   изъ  краевъ  самыхъ  дальныхъ  * 

Ѵспѣвъ  приплъипь  къ  богинѣ  сей-, 

Несегаъ  опіломокъ  горъ  з&руашалышжъ. 

На*  мѣсшо  зеркала*  предъ  ней. 

Сей  видъ  пріяшноегпь  обновляете 

И  радость  на*  ея  челѣ; 

О,  есгаьлибъ  видъ  сей  г  онъ.  вѣщтетъ  ш 

Остался^  вѣчяо  въ  лрусшалѣ  I 

Но  тщетно  пю  Тритонъ  желаетъѵ 
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КЬяезнетпъ  сей   призраэть  какъ  сонъ  9 

Останется  одинъ  лиічь   камень  г 

А   въ  сердцѣ  лишь- иещаъшяыда  пламень, 

Кошорым-ъ   вгпупе   пыѣеигь  онъ. 

Иной-,   присшавъ   къ   бѳглкѣ   въ  скиту-, 

Ѳтъ   солнца   сплавишь   **'  защиту. 

№  прохлаждаетъ  жаркш  лучь  г 

Пуская   къ  нерьху   годный   киювд*. 

Мирены  ,  сладктя-  иѣвизы  г 

Межь  тѣмъ  поштъ   стихи  ей  въ  честь 

Мѣшаюгаъ  съ  быльми   небылицы^ 

Ее   сгаѳраяеЪ'  привоз  не  ста, 

Ниыя    гтередъ   нею   пляшу  ш-ь,. 

Другія   во  услугахъ  гнушъ  , 

Предупреждая  всякой   гпрудъ,. 

Богиню  опахалош*  машутъ  }» 

Другіяжъ  ,    на  струяхь  несясь  г 

ГІышатъ    въ  трудаяъ  по*  почтѣ  скорой 

Н<  отъ  луговъ  ,  любимыхъ  Флорой* -г 

Подносятъ  ей  цзѣгпочну  вязь* 

€а*іа  Ѳепшда-  их-ъ    послала 

Для  малыхъ  и  большихъ  услуге^ 

И   только  для  себя   желала  , 

Чіпобъ  дом»  былъ  ея  супруг*» 

Ьъ  благопріяга+іййш^й  погодѣ* 

На  смѣютъ  бури  пгамъ  пристаадь  , 

Одни  Зефиры  лит*  въ  свободѣ 

Венеру  смѣютъ  лобызатъ, 

Чіудеснымъ  дѣисгпвіемъ  въ  то  время , 

Какъ  въ  вѣяньи  пшенично--  сЬмя  9 

Легаятъ  обратно  бѣглецы  , 

Зефиры  ,  древни  наглецы  ; 

Иной  власы  ея,  взвѣв&етъ  , 

ЛЬежь  тѣмъ  открывъ  прелестну  грудь  , 

Перестаешь  на  время  дуть, 

Б    я 
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Власы  съ  досадой  опускаеглъ  , 
И  съ  ними  спутавшись  летишь. 
Другой  9   невѣдомымъ  яз^ікомъ  , 
Со   вздохами   и  нѣжнымъ   крикомъ 
Любовь  ей   на  ухо   свистишь. 
Евой,   пытаясь  безъ  надежды 
Сорвать  покровъ  другихъ  красотъ  > 
Бъ  сердцахъ   вершить  ея  одежды  , 
И  падаешь  безъ  силъ  средь  водъ» 
Другой  въ  уста  и  въ  очи  дуешъ, 
И   ихъ  украдкою  дѣлуешъ. 
Гонясь  за  нею  волны  гпамъ  , 
Толкаютъ  въ  ревности  другъ  друга  , 
Чтобъ  ,  вырвавшись  скорѣй  изъ  круга  ? 
Смиренно  пасть  къ  ея  ногамъ  $ 
И  всѣ  въ  усердіи  Венеру 
Желаюшъ  провожать  въ  Цитеру. 
Не  въ  долгомъ  времени   пришла    къ  богинѣ 

вѣсть  , 
Которую  Зефиръ  сггѣшилъ  скорѣй  принесть, 
Чшо    бѣдсшво    Душеньки     преходишь     всь 

вѣру  , 
Что  Душенька  уже  оставлена,  ошъ  всѣхъ  , 
И  чшо    вздыхагаели,    какъ  будто    ей  въ  по- 

смѣхъ  , 
Огаъ  есякой  всшрѣчи  съ  ней  повсюду  удалялись, 
Или  къ  отцу  ея  во  дворъ   хотя  являлись  , 
Однако   въ  Душеньку  ужь  болѣ  не  влюблялись, 

И  къ  ней   не  подходили  вблизь  > 
Л  только  издали  ей  низко  поклонялись. 
Такой   чудесъ  престранный  родъ 
Смушилъ  во  Греціи   народъ. 
Бывали  шамъ   потопы  ,   моры  , 
Пожары  ,  хлѣба  недородъ  , 
Войны  и  вн)тренни  раздоры  э 
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Но  сличай  сей  для  всѣхъ  былъ  новъ. 

Сказатели   различи ыхъ   сновъ  , 

И    вопрошатели  боговъ 

О   томъ   имѣли  разічы   споры. 

Ивой   предвидѣдъ  добрый  знакъ  , 

Другой   судилъ  напасти  скоры. 

Иной,    ыаиутавъ   много  Еракъ  , 

Не   сказывалъ   ни   гпакъ  ни  сякъ  ; 

Но  всѣ  согласно  утверждали  , 

Что   чудъ  подобныхь  не  видали 

Во   Греціи  сначала  вѣкъ. 

Простой  народъ  тогда  вь  печали 

Къ   Венерѣ  вопіягаь  пригпекъ  : 

За   что  судьбы   къ  народу  гнѣвны  ? 
8а  что  вздыхатели  бѣжали  отъ  Ціревны? 
Извѣстно  ,   что  ея  ошмѣняая  краса 
Прогаивныя  тому  являла,  чудеса. 
Венера  наконецъ  рѣшйла  всѣхъ   судьбину  : 
Явила  Греціи  сокрытую  причину  , 
За   что  Царева  дочь   теряегаъ  прежню  честь; 
За  что  противъ  себя  воздвигла  вышню   месть, 

И  съ  видомъ  грознымъ  и  суровымъ 
Царевымъ  сродникамъ  велѣла  быть  гогасвымъ, 

Еще  къ  нещастьямъ  новыдіъ   , 
Предвозвѣщая  имъ  на  будущіе  дни 

Бѣды   и  страшны  муки , 

Пока  ее  они 

Не  приведутъ  къ  ней  въ  руки. 

Но  Царь  и   вся  родня 
Любили  Душеньку  безъ  мѣры  , 
Безъ  ней   пріятнаго  не  проводили  дяя: 
Моглиль  предать  ее  на.мщеніе  Венеры? 
И  всѣ   въ    единый  гласъ 
Богинѣ  на  отказъ 
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Возопіяли  емѣло , 

ЧѴіго  то-  несбыточное  дФло*- 
Иные  подняли  ит  смѣхъ  ея  ожпарь  г 

Другие   стали   горько*  плакать  ; 

Д.руріеж*.  ,   не-  дослушаем  г  штншз^ 

Когда  лишь   слово  ска-жегиъ   Ц#рь* 
ІБные  Дуіленъкѣ  въ   утѣху  говорили  ,, 

Что-  шолб  особая  вина 

Діія  ней  похвальна   и-  ѳлакиа  , 
Ног  за-  во   сіпшдъ   богинь;  ее  боготворили  ;; 
И  что-  Ненеры   ікв  ней^  и  ненависть  и  местам 

Ея    умноіьзтъ  честь». 
Щарезьѵѣжъ   гпѣ   слова-  хотя  и  лестн&і  были  г 

Но  был-» ^бы-  мил&йѵ 
Когдавбьі   ихъ   сьазалъ  к *поѵр  любовника  -ей* 

Огвъ  гордости»  она5  скрывала 

Ыечаль  свою  лри^  воѣхъ  глазахъ  , 

Н  о  в  тай  нѣ   ч&от  о  у  н  ы  вал  а  ь 

Себя^  нещаотиой  называла^ 

Ш  чдошо ,  въ  горестныхъ  слезажъ  г 

Мъ  Ммуру  вопіяла*: 

„Амуръ  ,  МмурЪ'і  веселіш  боѵь  I 
^Зз   что  но  мнѣ  суровъ  и  строга? 
гДавноли всѣ  меня  искали? 
гДавно  ли  веѣ  діеня  ласкали  ? 
пВъ  побѣдаяъ  я  вела  часы  , 
>,Мо?ла  плѣнять  у  дюбитв  по  золѣ  г 
г3а   **то  теперь   въ  нещасіттой  додѣ  ? 
>ѵііъ  чему  полезны  миѣ   красы  ? 
?г§>ѣднѣйшая  въ,  поляхъ   гтаюгоушкф 
??Себѣ  ичѣегпъ   пасгиуэа*: 
„Одна',  лишь»  я   в»  съ  кѣмъ  не  друга н&у 
нНе   бывъ  дурна,  не  бывъ  лиха  Г 
„Одной  мл   мнѣ  любить  зазорно  і 


зЗГ 


^Нф  есгоьли  щасшье  таль  упорно  , 
ТЛІ  та$къ  судили   Небеса  , 
„То  лучше  мн-ѣ  идгші  въ  лѣса 
^Оеш&вшпь  воѣхъ  л-юдеіѣ  отан>ынѣ  , 
„Йіюн'*ш"Ш>    слезну   жизнь,  въ  пусшынѣ  Iй 
Віожъ  гаѣмъ   какь  Душенька-,    тзея>  сшшпеч^й 
Ѳшъ  всѣхъ   своихъ  родныхъ,  ушдаі  сбиралась- 

ВДагЛ-Ъ^ 

Они  ея  бѣдѳй  не  менѣв"  круіш*л:ись  г 
й  са?м№  ей1  вездѣ  искчли   жен&ховь  ^. 

Но   всюду    женихи  егвр» шились 

Гнѣв-шгіь   Венеру   и<  боговъ  г 
Ко-тор'Ы:  в-идимо   прогаивѵ  еоряасилэдса- 
Никто  на  Душешькѣ  жениться    ив:  хотѣлъ  ^ 

Или  Шікгаю  не  ъьАлъ* 
Впослѣдокъ  сродники  соеѣлговааъ    рѣишлись  ^ 
Спростяь  Оракула*  о  будущихъ  су-дьбахъ. 
©р&кулъ  далъ  отвѣіш>  в,ъ  порядочвъіхъ  сгт*« 

IX  сІ*ХЪ  у 

И  къ  ггтѵъ  жрецы  -  пророки      " 
ХЕр&бвдили-  ещ&  свои-  %л&  толку   строки  ;. 
Но  гаѣмъ  огавѣшъ*  се ш  &ыл%    не  менѣ  безтол- 

ко&ъ-  , 

й  слово  въ  слово  был^ь  таковъ  г- 
?,Супруръ  для,  Душеньки  г  ваэнач&я-иыи*  Судь* 

бЗ'М-И:  , 

Г|Ист.Б.  то  чудовліце  ,  кѳторо  всѣхъ  язаитъ, 
^Смущаетъ-  области    и  часто  ихъ  крутить, 
^М   часто   рвешь  серді^  ,  питаяся  слезами  ^ 
„Иі  стр&ишьіхъ    егарѣлъ  колздшь    ммѣеш-ъ  на 

ізлеч&хѵ: 
^Сгарѣляяшъ  г  ршшшь.,  жжетт* ,    вддоы   нала- 
гаешь , 
*Коя;&  хочет*  ,     на  гетлп,    шолъ  >,о^шъ  ,   аь 

небесалъ  , 
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„ И  самый  Стиксъ  ему  путей  не  преграждаете. 
„Су.льбм   и   боги  всѣ  ,   опредѣляя  такъ  9 
„Сыскать  его  даюгаъ  особо  вѣрной  знакъ  : 
??Царевну   пусть   везутъ   на   рамую  вершину 
„Невѣдомой    горы,  за  тридесять  земель, 
„Куда  еще  никто  не  хажквалъ  досель  , 
^,И   іпамъ  ее  одну  остав.ятъ.  на  судьбину  , 
5;Ыа  радость     и  на    скорбь  7     на    жизнь  и   на 

кончину." 

Такой  ствѣгаъ     весь двбръ    въ-  боязнь    и 

скорбь   привелъ, 
Бо  всѣхъ  сомнѣніе  и  ужасъ  произвелъ. 

О   праведные  боги! 
Возможиодь  ,   чтобы  вы  тол  икс  были- строги-? 

И  естьли   въ   томъ  какая  стать  , 
Чгнобъ  Душеньку   навѣкъ  чудовищу    отдать., 
Къ  которому  никто  не  вѣдаетъ  дороги? 
Годные  тако  всѣ  гласили  во  слезахъ  $ 

И  кои  знали  в  сяк  и   сказки  , 
Представили   себѣ   чудовищь  злыхъ  привязки, 

И  лютой  смерти  ешрахъ-, 

Иль    въ  лапахъ  ,   иль   въ  зубахъ  , 

Гдѣ   жить  ей   будешь  тѣсно. 
Отъ  нянекъ  было  имъ  давно  не  безъизвѣстшэ 
О  существѣ  такихъ  и  змѣевъ  и  духовъ  , 
Которы  широко  гортани  раззѣваіотъ  , 

И  что  притомъ  у  нихъ  видаютъ 

И   семь  головъ  ,   и   семь  роговъ  , 

И  семь  ,  иль  болѣе  хвосгасвъ. 
Отъ  страховъ  таковыхъ  родные  возмущались; 

Потомъ  ,   безъ  дальныхъ  словъ  , 
Завыли   множествомъ  различныхъ  голосовъ  ; 
Шревну  проводить  до  мѣста  обѣщались, 
И  еъ  нею  навсегда  заранѣе  прощались. 
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Не  зияли  только,  гдѣ  была  бы  гпа  гора, 
Къ  которой  Дѵшеньку  отправишь  налуіеікало; 
Оракулъ  не  сказалъ ,   или   сказалъ,  да   мало, 
Въ  которой  ст  ,а  іечель  отъ  двора? 

Ііь  какую   тамъ   явишься   пору, 
И   какг    з  «угпъ   такую  гору  ? 
Сі-  :1»     Іиванъ  ,  иль   Тавръ  или   Кавказъ  ? 

И   кои   въ  ,  іькѣ  высокой    разумъ  чтили  , 

Догадываясь  мнили, 
Ч:ло   доікно  ѣхапіь   ей  конечно    на  Парнассъ. 
Они   васлмшались,   ч  по   нѣкогпоры  Музы 

Имѣли   оъ  ней  союзы; 
Что     Душенька     отъ    нихъ     училась     пѣсня 

пѣть  , 
И  таинства   крлсогаъ   Парнасских*  разумѣгаь} 
Но  тѣ  ,    которые  Исспорію  читали, 

Прошиву  предлагали, 
Что  Музы    изсгаари    проводишь    въ  дѣвствѣ 

И  никакой  туда  не  ходигаъ  человѣкъ  , 

Что  тамъ  не  льзя  найти  ей  мужа, 
Къ  точужъ  отъ  Сѣвера  бываешь  часто  стужа, 

И  у  Кастальскихъ  водъ  , 

Хоть  тгиіъ  дороги  святы, 
Не  рѣдко  замерзалъ   народъ. 
Иные,  изобравъ  жарчайшіе  климаты, 
Хо.пѣли  Душеньку  ко  Африку  везти, 
I   Іѣ  вѣдали,    что  есть  чудовищи    въ   чести; 
Н     ітомъ  ,  поолѣдуя  Оракул ову  гласу, 
Хотѣли  именно  везти  ее   къ   Атласу/ 
въ,  что   та  гора,  касался    небесъ  , 

яле  множествомъ   прославилась    чудесь  ; 

И  мнили,   что,   по  сей   примѣтѣ  , 
Оракул*  точно  гаакъ  сказалъ    въ  своемъ    от- 

вѣшѣ. 
В 


Тог.за  смѣлѣйшіе  изъ  плачущей  г 
Представили  ,  храня  ея   цвѣгауіци  дни  , 
Чщо  Душеньку  легко  гаамъ   могутъ  зі 

шагпь  ? 
Что  въ  піомъ  Оракула   никакъ  не  должно  слу- 
шать ; 
И  громогласно  всѣ  ,   безъ  дальнаго  суда, 

оскл икнули  тпог 
Чшоучасспь  Душеньки  Орькулъ  самъ  невѣ/ 
й   что  Ораку'лъ   бредишь. 

Въ  Совѣгпѣ  наконецъ 
Родня  Царевнина  ,   и  пнче   Цлрь  отпецъ  , 
За  лучше  ставили  >  богоьъ  противясь  власти, 
Терпѣгпь  гоненія  и  всякія  напасши  , 

Чемъ  Душеньку  везти 

ііа  жертву  безъ  пути. 
Но  Душенька   сама   были   великодушна  , 
Сама   Оракулу   хотѣла   быть  послушна. 
Иль  можешь  бышъ    и  такъ  ,     чтобъ    мнѣ    не 

обмануть  , 
Она  ,  .прискучивъ  жить  съ  родными    безъ  су- 
пруга, 
Искала   напонецъ  себѣ  такого  друга  , 

КШООЪ     НИ     ОЫИЪ  ,    ГДѢ    Нибудь; 

"И   чшобъ   родим тъ    была   видна  ея  услуга  , 
Въ  рѣшительныхъ    словахъ   сама    сказала   ичъ: 
,.Я   ва  кна  спасать  неіцастіемъ     моимъ. 

,, Пускай   свершается  со  мною  вышня    воля; 
,,И  естьли  я    умру,   моя   такая    доля." 

Мо;і;ь   тѣмъ   какъ  Душенька     вѣщала  такъ 

отц; 
И  Царь    и  весь    Ссвѣтъ     пустились  плакат* 

сноі-а  , 
И  в  рби  не  могли   тогда  промолвишь  - 
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Лишьтпоки  слезь  у всѣхъ  ручьилисв  по  лицу. 
Но  самую  печаль,  вь  ирегорестнѣйшемъ  плзчѣ. 
Впервые  зрѣлъ,     кшо  зрѣг»ь    тогда     Цчрицу 

МОГЪ  : 

Рвалягь  и   морщилась  она   предъ   віѢми  паче  , 
И  память   по.         въ,   валялась  какъ   безъ  ногъ; 
іь  въ  горести  |    теряя  мѣру , 
Ругала   всячески   Венеру  ; 
Иль  крѣпко  въ  руки  ухвагая 
Свсе  любезное  дитя, 

і  громко  предъ  народомъ  , 
И  всёмъ  своимъ  клялася   родомъ  , 
Доколь  она  жива  , 
Не  ставишь  ни  во  что  Оракула  слова  ; 
И  что  ни  для  какого  чуда 
Не  пустить  дочери  оттуда. 
гпяжъ   кричала   то  во  всю  гортанну    мочь 
Однако  вопреки   Амуръ  ,  Судьбы,    и  боги, 
Ѳракулъ,   и   жрецы,    родня,    отецъ    и  дочь, 
Ьелѣли  сухари  готовить  для  дороги. 

Ео  время  оныхъ  лѣшъ 
ракулъ   въ  Греціи  столь    много    почитался 
то   каждый   исполнять  слова  его  старался 
самъ  и  ь   себѣ    преднареченныхъ    бѣдъ  ' 

й   сбывалось   то   неложно, 
Что   только   предсказать  возможно. 
Ціревна  оставляетъ   градъ  ; 
Въ   дорогу  сказанъ   былъ   нарядъ. 
і  ?  Огаъ  всѣхъ   то   было   тайно, 
наконецъ  умомъ 
шила   неизвѣстносгаь  въ   томъ  , 
Какъ   всѣ   дѣла   св..иаіъ  судомъ 
Она  ма   обычайно  , 

Сказала  всей   роднѣ  своей, 

В    в 
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Чшобъ  только    въ  путь    ее  прилично    енаря« 

ДИЛИ  , 

И  въ  колесницѵ  посадили  , 

Пустя   по  волѣ  лошадей  , 

Безъ   кучера  и  безъ  вождей; 

„Судьба  ,   сказала  ,  будешь   править  , 

„Судьба   покажешь  вѣрньзй  слѣдъ 

??Къ   жилищу  радостей  у  иль   бѣдъ  , 

*,Гдѣ  должно  вамъ  меня  оставишь. {і 

По  гпаковымъ  ея  словамъ  , 

Не  долго  были  сборы  тамъ. 
Готова   колесница  ? 
Готова  Царска    дочь,    и  вмѣстѣ    съ   ней  Ца- 
рица , 
Кошора  Душеньку,  не  могши  удержать, 

Желаешь   провожать. 
Тронулись  лошади  ,  не  ждавъ   себѣ  уряда  : 

Везутъ  ее  безъ  поводовъ  , 

Ёезутъ   съ  двора  ,   везуть  изъ  града  , 
Й  маконецъ  везушъ  изъ  к.райаихъ  гор-одсвъ. 

Въ  сей  путь,  короткій   или  дальный, 
Уетроенъ    бьзлъ  Царемъ    порядскъ  погребаль- 
ный. 
Шестнадцать  человѣкъ  несли  вокругъ    свѣчи 
При    самомъ    свѣтѣ    дня  ,     подобно    какъ    въ 

ночи; 
Шестнадцать   человѣкъ,  съ  печальною  музы- 
кой , 
Унывный  пѣли    сгоихъ    въ  протяжности    Ее* 

ликой; 
Шестнадцать  человѣкъ  ,  не  много  тѣхъ  по- 
задь , 
Несли  хрустальную  кровать, 
Въ  которой   Душенька  любила   почивать  ; 


Шестнадцать     человѣкъ  ,     поклавшя    на  и© 

душки  , 
Несли  Царевнины   тамбуры  и  коклюшка  , 
Каторы   клала   тамъ  сама   Царица   мать  , 
Дорожный   туадещъ  ,    гребенки   и   булавки  , 
И    всякія  къ   тому   погаребныя  прибавк 
Пошомъ   въ   парадѣ  шелъ    жрецовъ    усастыхь 

ПОЛзѵЪ  , 

Стихи   Оракула   неся  передъ   собою. 
Тушь  всякъ   изъ   нихъ    давалъ     стихамъ    раз- 
личный  иіолкъ  ? 
II  всякъ  желалъ  пришомъ     скорѣй    дойши    кг 

л  покою. 

За  ними  шелъ  сигклигаъ  и  всякъ  высокій  чинк. 
Впослѣдокъ  ѣхала  печальна  колесница  , 
Въ  которой  съ  дочеръро  сидѣла   мать   Царица* 
У   ногъ  ея  сгпоялъ  серебряный   кувшинъ  ; 
То  Ьллъ    плачевный    ^рн^;    какой    старинны 

Греки 
Давали  въ  даръ,  когда   прощались  съ  кѣмъ   на 

вѣки. 
Отецъ  со  ближними  у  колесницы  шелъ  9 

Боговъ   прося   о  всякомъ   благѣ  , 
И  предал  Судьбамъ   расправу  царскихъ   дѣлъ. 
Свободно     на  пуши-     вздыхалъ     при  каждом* 

шагѣ. 
Взирая  на  Царя,    ошъ   всѣхъ  сторонъ   народъ 
Толпился  близко  колесницы , 
И  каждый  до   своей    границы 
Съ  Царевной   шелъ  въ  походъ. 
Иные  хлипали  ,  другіе  громко  выли  , 
Не  вѣдая  ,   куда  везугаъ  и  дочь   и  мать  ; 

Другіе  же   по  виду  мнили  ? 
Что  Душеньку  везугпъ  живую   псгребагпь. 
иные  по  пуши  сорили 
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Предъ  нею  вѣшви  и  цеѣты, 
Другіе  гаугаъ  же  гимны   пѣли  , 
Прилично  славя  красоты  , 
Какія  въ  первый  разъ  узрѣли  ^ 

Другіежъ   бо.-кесгпБомъ 
Ц.чревну  называли  > 
И  возвратяся  въ  домъ  , 
За  диво  возвѣщали. 
Вотще  жрецы  кричали, 
Что  гаа  Царевнѣ   честь 
Прогнѣваетъ   Бенеру  > 
И  слѣдуя  манеру  , 
Толчкомъ  ,  и  какъ  ни  есть  , 
Хотѣли  прочь  ошвесгаь 
Иародъ  ршъ  сей   напасти  ; 
Но  всѣ  ,  противу  власши  , 
Забывъ  Венеры  вредъ  , 
Й  всю  возможность  бѣдъ  , 
Толпами  шли  насильно 
За  Душенькою  въ  слѣдъ 
усердно  и  умильно* 

Уже,  чрезъ  нѣсколько  недѣль  , 
Проѣхали  они  за  тридевять  земель, 
Но  ни  единаго  пригорка  не  видали  , 
И  кои  болѣе  устали, 
Со  всякой  бранью  возроптали  ? 
Что  шли  куда  ,  не  знали. 

Бпослѣдокъ  ѣдучи  путемъ  и  вдоль  и  вкругъ, 
Къ  одной  горѣ  они  лишь  только  подступили^ 
Тутъ  сами  лошади  остановились  вдругъ  , 
И  далѣе  не  шли  ,  сколь  много  ихъ  ни  били. 
Тугаъ  всѣ  Судебъ  тогда  признаки  находили  } 
ІІрианаки  шѣ  жрецы  согласно    подтвердили, 
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Й  всѣ    скаэали   ідругъ ,    что   должно1*  точна 

*,      гаамъ  9 
На  высогаѣ  горы  ,  Оракуловымъ  словомъ  , 
Оставить  Душеньку  у  неба  подъ  покровомъ» 
Вручаюгпъ  всѣ  ее  хранителям*  богам*  , 
Ведушъ   на  высоту  по  камнямъ  й  пескам*  , 

Гдѣ  знака   нѣшъ  дороги  7 
Едва  подъем  л  я  вверхъ  свои  усталы  моги  , 
Чрезъ  камни,    чрез*    бугры    и  чрез*    глубоки 

.  •■  ^мі , 
Гдѣ  нѣгаъ  ни  лѣсу,  ни  травы  г 
Гдѣ  алчные  рыкают*,  львы. 
И  хоть  жрецы  людей  къ  отвагь 
)вѣщавали  въ    сихъ  мѣсшахъ  ; 
Но  всѣ,  при   каждом*' шагѣ , 
Встречали  новый  страх*; 
Ужасныя  пещеры  , 
И  къ  верху  крутизны, 
И  къ  безднѣ  глубины  , 
Безъ  вида  и  безъ  мѣры. 
йнымъ  являлись  там*  Мещеры  , 
Инымъ  летучи  Дромадеры  , 
Инымъ   Драконы  и  Церберы  7 
Которы  ревами,  на  разные  манеры, 
Глушили  слухъ  р 
Мутили  дух*. 
Таковъ  былъ  путь,  куда  Царевна  торопилась, 
Куда  вся  свита  въ  слѣдъ  за  ней  крехшя  тол- 
пилась. 
Осталась  позади  одна  Царица  мать  , 
Не  могши  далѣе  полугоры  шагать  , 
И  еъ  Душенькой     навѣкъ  ,     поплакавъ  гпалі*  , 

простилась* 
При  трудносшяхъ  тогда  Царевнина  кровать 
Въ  руках*  несущих*  сокрушилась  р 
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И  многіе  ошъ  страха  гпушъ , 

Имѣя  многой  трудъ, 
Не  мало  шапокъ  пороняли, 
Котпоры  на  подхватъ  Драконы  пожирали* 
Иные  по  кустамъ  одежды  изодрали  , 

И  наготы  имѣя  видъ  , 
Едва  могли  прикрыть  огаъ  глазъ  сшороннихъ, 

стыдъ. 
Осталось  наконецъ  лишь  нѣсколько  булавокъ* 
И  нѣсволько  спіиховъ  Оракула  для    справокъ* 
Но  ашжноль  описать   перомъ 
Царя   тогда  съ  его  дворомъ  , 
Когда  на  верхъ  горы   съ  Царевной  всѣ  явились? 
Читатель   самъ  себѣ  представигпъ  тоумомъ. 
Я  только  лишь  скажу,  что  съ  нею  всѣ   про- 
стились ; 
И  напослѣдокъ  Цярь  ,    согнутый   скорбью  въ 

крюкъ, 
Насильно  вырванъ  былъ    у  дочери    изъ  рукъ. 
Тогда  и  дневное  свѣтило, 
Смотря  на  горесть  сихъ  разлукъ  $. 
Казалось  ,  будто  сократило 
Обыкновенный  въ  мірѣ  кр)?гъ  , 
И  въ  воды  спрятаться  спѣшило* 

Тогда  и  ночь , 
Одну  увидѣвъ  Ца реку  дочь, 
Покрылась  чернымъ  покрываломъ  9 
И    шомнѣйшимъ      лучемъ      едва     свѣтящихъ 

звѣз  ъ  , 
Открыла   въ  мрачности    весь    ужасъ     оныхъ, 

мѣстъ. 
Тогда  и  Царь  скорѣй  предпринялъ  ев  >и  отъ* 

*здъ  у 
Не  вѣдая  конца    за  толь  слѣпымъ  началомъ* 


Д    У    Ш    Е    Н'Ъ    К    А, 

ДРЕВНЯЯ    И  О  В  Ъ  С  т  ь. 


'ѵ^^-^^ѵ-ѵ^-ѵѵ.-ч,  ѵ\* 


КНИГА    ВТОРАЯ. 


Но  гдѣ  возьму  черты 

Представишь  страхъ,.  какой  являла  вся  При- 
рода , 
ѴеидѢвъ    Душеньку    въ    просгаранствѣ     тем- 
ноты , 
Оставшу  безъ  отца,  безъ  матери,   безъ  рода, 

И  ,   словомъ  ,  вовсе  безъ  людей  , 

Между  Драконовъ  и  звѣрей  ? 
Тутъ  все,    что  Царска    дочь  отъ  иянЕпшекъ 

слыхала 
И  что  въ  чудеенѣйшихъ  исторТяхъ  читала  , 
Представилось  ея  смущенному  уму. 
Страшилища  Духовъ  ,  волшебные   призраки  г 
Различиыхъ    шамъ    смертей    являли  ей,  приз- 
наки , 
И   мрачной  ночи  сей  усугубляли  тьму. 
Бо  Д)шенька  едва  уста  свол  открыла 
Промолвить  жалобу,   не  выска-ззвъ   кому  % 

Какъ  вдругъ   чудесна  сила , 
На  крылѣхъ  вѣшреннихъ  взне-сла  ее  надъ  міръ*. 

Невидимый   З'ефлръ  , 
Ея    во  оный     часъ   щасгаливый   похититель. 
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И  снуішшкъ  и  хранитель, 
Несладхаину  дошоль  увидѣвъ   красоту, 
Запомнилъ  Душеньку  увѢдомигпь  сначала  , 
Что  къ  ней  іцедротна  власть  тогда  повелѣ- 

вала 
Ее  съ  почтеніемъ  восхитить  въ  высоту  ; 
И  мысли  устремивъ   къ  особенному  диву, 
Бзвѣвалъ  лишь  только  ей  покровй  на  лету» 
Увидяжъ  Душеньку  отъ  страха  еле   живу  , 
Осшавилъ    свой    восторгъ    и  страхъ    ея  пре- 

сѣкъ  , 
Сказавъ  ей  съ  тихостью,  приличного  Зефиру^ 
Что  онъ  несетъ  ее  къ    блаженнѣйшему  міру, 
Къ  супругу,  коего   Оракулъ  ей  прорекь  ; 
Чшо    сей  суаругъ    давно  вздыхаешь    безъ  су- 
яруги  і  , 

Что  къ  ней  полки  Духо-въ 

Назначены  въ  услуги  , 
И  что  онъ  самъ  упасть  къ  ногамъ  ея  готовъ, 
И  множество    къ  яшму  прибавилъ  лестныхъ 

словъ» 
Амуры,  кои   тугоъ   Царевну  окружали, 
И  усгаъ  улыбками  и  радость  ми  Ьчесъ  , 
Ога всюду  тѣ  слова  согласно   подтверждали. 
Не  въ  долгомъ  времени  Зефиръ  ее  вознесъ 
Къ  незнаемому  ей  селенію  небесъ  , 
ІІоставилъ  средь  двора,  и  вдругъ   ошгаоль  иа^ 

чезъ. 
Какая  Душенькѣ  явилась  шма  чудесъ  ! 
Сквозь  рощу    миртоБыхъ  и  пальмовыхъ  дре* 

весь 
Ееликолѣпные  представились  чертоги  , 
Блестящіе   среди  6ез4исленныхъ  огней  , 
И  всюду  розами    усыпанны  дороги  ; 
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Но  розы  блѣдный  видъ  яв  іяюяіъ  передъ  ней, 
И  сь  нѣкимъ   чувсгпвіемъ  ея  лобзаютъ   ноги. 
Пэффирныя  врата,  съ  лица  и  со  сгаороаь  , 
Сафирные  столпы  ,  изъ  яхонта  балконъ  , 
Злашые  купѳлы,   и  стѣны   изумрудны  . 
Простому  смертному  должны  казаться  чудны: 
Единымъ   лишь    богамъ    сіи  дѣла  не  трудны. 
Таковъ  открылся  путь,   читатель,   прлмѣчай, 
Для  Душеньки,  когда  изъ  мрачаѣйшей  пустыня 
Она,  Ео  образѣ  летящей  вверьхъ    богини, 
Нечаянно  взнеслась  въ   прекрасный  нѣкій  рай. 
Въ  надеждѣ    на  боговъ  ,    бодряся  ихъ  призна- 
но иъ  , 

Едва  она  ступила  разъ  , 

Бѣгутъ  на  встрѣчу  къ  ней   гаотчасъ 
Изъ  дому  сорокъ  Нимфъ  въ  нарядѣ  одинакомъ; 
Онѣ  старалися   приходъ  ея  стеречь  ; 
И  сшаршая  изъ  нихъ,    съ  пренизкимъ    ей  по* 

клономъ  , 
Ошъ  имени  подругъ,  почшительнѣйшимъ  гао- 

номъ 
Смазала  должную  привѣтственную  рѣчь. 
Лѣсные  жители,  своимъ  огромнымъ  хоромъ  , 

Погаомъ  пропѣли  раза  два  , 
Какія  слышали  похвальны   ей  слова , 
И  къ  ней  служишь  легаяшъ  Амуры  всемъ  со- 

боромъ. 
Царевна  ласково,  на  каждую   ей  честь, 
Огавѣтсгавовала    всѣмъ    шо  заакомъ  ,  шо  сло- 
вами. 
|зиры  ,  въ  тѣсногаѣ  гоолкаясь  головами  , 
Хошѣли  въ  домъ  ее  нривесть  или   пр!и  несть; 
Но  Душенька  имъ  шутъ  велѣла,  быть  въ  покоѣ, 
И  кь  дому  шла  сама,   среди   различныхъ  слугъ, 
И  Смѣховъ  и  Ушѣхъ  ;  летаюіцихъ  вокругъ. 
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Читатель     тпакъ     видалъ    сгпремливосгпь     въ 

пчельномъ   роѣ  , 
Когда  юничный  родъ,  оставя  сшарыхъ  пчелъ, 
Кружится  ,   рѣззится  ,     журчишъ   и  вдаль  ле- 
таешь, 
Но  за  Цчрицею,   когаору-  почитэегпѣ  , 
Смирялся  ,  легаигаъ   на  новый   свой  у^лъ. 

Царевна    посреди  сихъ  почестей  огпмѣн/ 

ныхъ  у 
Не  знала,  Духъ  ли  былъ,   идь  просто  человѣкъг 
Обѣщаниый  супрутъ,  властитель  мѣстъ  бла- 
жен ныхъ  , 
Котораго     предъ     симъ    Зефиръ  ,    въ    еловахъ 

смятенныхъ  , 
Отчасти  предвѣстилъ  ,  но  прямо   не  нарекъ* 
Вступая  въ  домъ,  она  супруга  зрѣть  желала,, 
И   много   разъ    о   немъ  служащихъ   вопрошала  ; 
Но  вся    сія   толпа,  котора  съ  нею  шла, 

Или   вокруръ   летала. 
Ѵвѣдоліить  ее   подробиѣй   не  могла  , 
И  Душенька   о  томъ  въ   незнании   была. 
Ме.ъь   піѣмъ   прошла  она  крылъцовыя  сгаупениг 
И  введена   была  ьъ  пространнѣйшія  сѣни  , 
Отколь  во  всѣ  края,  сквозь  множество  дверей^ 

Открылся  передъ   ней 

Прекрасный   ъ^д,ъ   алей  ,, 

И  рощей  и  полей  у 
И    болѣе  погаомъ  ,   высокіе  балконы 
Открыли   царство  тамъ  и  Флоры  и  Помоны^ 

Каскады  и    пруды 

И  чудные  сады. 
Оттуда  сорокъ   Нимфъ  ггелгг  ее    въ  чертоги, 
Какіе   созидать  удобны    только   боги, 
И  шамо  Душеньку  ?  къ  ярохладѣ  отъ  дороги, 
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Въ  готовую  для  ней  купальню  привели. 

уры   ей   росы    чисшѣишей   принесли  , 
Кошору  ,  вмѣсто   водъ  ,   повсюду   собирала. 

•лры   роздухъ  гиамъ  дыханьемъ  согрѣвалИ) 
Изъ  разяыхъ  аромагаъ  вздували  пузыри  , 
И   благовонныя  устроивали  мыла  , 
поются   Восточные  Ц^ри  , 
И  коихъ  вѣдома   бодришелькая   сила. 
Царев  оный  часъ,  хогая  и  со  сгаыдомъ  , 

Со  споромъ  и  тпрудомъ  , 
\л  кь  водится   притомъ , 
Взйр  я  нгі   обновы ., 
Какія  были  тамь  на  выооръ  ей   готовы  , 
Дозволила    сложишь     съ  красотъ    своьхъ  по* 

кровы. 
Полки  различныхъ  слугъ,  предъ  тѣмъ  отдавъ 

поклонъ  , 
Бозъ  вздоховъ  не  могли  оттуда  выйти  вонъ, 
И  даже  за  дверьми,  не  &ывъ  тогда  въ  услугѣ, 
Охотно  слѣдъ  ея  лобзали  на  досугѣ. 
3  ф  фы  лишь  одни,   имѣя  входъ  вездѣ  , 
Зефиры   хищные,   за  шѣмъ  что  росшомъ  мѣлки, 
У   оконъ   и   дверей   нашли   малѣйши  щелки  , 
Прокрались     между    Нимфъ    и    спрятались  въ 

бодѢ  , 
Гдѣ  Душенька   купалась, 
Она  предъ   ними   гаамь  во  всей  красѣ  являлась, 
Иль   паче,   имъ   касалась; 
Но  Душенька  о  шомъ   никакъ  не  догадалась, 

Зефиры!  копхъ  я  прещастливтми    чту , 
Вы,   кои    видѣли   Цч-еь-ны    красоту; 
Зефиры  !  в  )лжно  научите 

Сказать  читателями  ?   иль  сами  вы   скажите 

И   часша  ,   и   чертьд  , 
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И  пеѣ  пріягпкостпи  Царевнины   подробно  , 
оорыхъ  мнѣ  перомъ  представить  не  удобно; 

)іы  видѣли    тогда  не  сонъ    и  не  мечты.   .  •   . 
здѣсъ   молчите  вы  .  .  .    молчанье   разумѣю. 

Къ  изображенію  бо.кесшвенныхъ  даровъ 

ІІотребенъ  вамъ  и  циѣ  особый  даръ    боговъ  ; 

Я  здѣсь  красотъ  ея  описывать  не  смѣш. 

Царевна,  вышедши  изъ  бани  наконецъ? 
Со   ѵлозольсшвіемъ"  раскидывала   взгляды 
На   выбр'анны  для  ней  и  платья  и   наряды  7 

И  нѣкакой  вѣнецъ. 
Ее  одѣли  тамъ  ,  какъ  Царскую  ссобу, 

Въ  богатѣйшую  робу. 
Не   трудно   разумѣть  ,  что  для  ея  услугъ 
Горстями  сылались  каменья  и  жемчугъ  , 
И   всяки   рѣдкоегпи  невидимая  сила, 
Но  слову  Душеньки  ,   мгновенно   приносила  ; 
Иіь  Душенька    шогда  лишь  только    что   по* 

мнила , 
Желаемая  веіцѵпредъ  ней  являлась  вдругъ, 
іілѣняяся   своимъ  прекраснѣйшимъ   нарядомъ  ; 
Желаешь  ли   она   смотрѣшься   въ   зеркала  ? 
Онѣ  раздаются  ея  едины мъ  взглядомъ  , 
II  по  сшѣнамъ     нредъ  ней    стоишь    великимъ 

рядомъ  ,  , 
Дабы  краса  ея  удвоена  была. 
Ѵвидѣвъ  шамъ  себя,  лицомъ  ,     плечомъ    и  за- 

домъ  , 

Ошъ  головы  до  ногъ  , 
Легко   могла  судить  Царевна   на  до^угѣ 

О  будуіцемъ   супруг*  , 
Что  они,   какъ   видно,   быль  гораздо  неу5оРК| 

Межь   тѣмъ   къ   ея  услугѣ 
Въ  особой  комнагцѣ  явилсч   столъ    готовь. 


фм  для  сгпола  и  ѣсгпвьт    и    напитки 

И  сласгаи  всѣхъ  родовъ  > 
Являли   иіамъ  вещей  довольство  и  избытки; 
>іе  менѣе  и  то,  что  только  для    богрвъ  , 

Въ   роскошнѣйшемъ   жилищѣ  , 

Могло   служишь  къ  ихъ   пищѣ  , 
Стояло  передъ.  ней  во  мяожесгп  тдавъ. 

Иной   вкусивъ  ,  она  печали  забывала  , 
Другая  ей  красотъ  и  силы  придавала. 
.Амуры,  бѣгая  усердіе  явить, 
Хозяйски  должности   старались   раздѣлагоь. 
ой    во  кравчихъ  былъ  ,    другой   носилъ   по- 
суду . 
Иной  уотавливалъ  ,  и  всякъ  совал с*я  всюду  : 
тофпъ   счигпзлъ   себѣ    за   превысоку   честь  9 
Кому   изъ   рукъ   своихъ  домова  ихъ    богиня 
Полрюмки    нектару   изволила   поднесть  , 
И   многіе  предъ   ней   стояли   ротъ  разиня  : 

Хотя  Амуры   въ  томъ  , 
По  правдѣ,  жадными  отнюдь  не  почитались 

И  болѣ.  нежели   виномъ, 
Царевны  зрѣйіемъ  въ  гао  время  услаждались. 

Межь  тѣѵгь   налъ   ней   съ   верьховъ  , 

Бъ   чертогахъ   безііечзльныхъ  , 
Раздался  сладкій  звукъ  орудій  музыкальныхъ , 

И    пѣсенъ   ей    похвальныхъ  , 
«ія  могь  творить  лишь  только  богъ  сгаи- 

ховъ. 
Въ  началѣ   райскія  пѣвицні 
Воспѣлй  красоту   сей    новой  ихъ  Ціряцад. 
Читатель  знаетъ  самъ,  нріятналь  ей  была 
Такая  похвала  ; 

ь  Душенька   гуѣтѵшъ   не  воз 
Цріяшсшволь  .голосовъ,   ДОСШОЙВСШВОЛЬ  іжрѵк* 


пицзд 
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Согласіе  ли  арфъ,  иль  флейту  предпочесть* 
Къ   иіжуствѣ   всѣ  они   имѣли   равну   чесшь, 
И  всѣ   исполнены   единммъ   были  духомъ  , 

Чтобъ  Душенька  ьъ   раю 

Познала   часть   свою, 
Прикосноѣ&ніеиъ  ,  устами  ,  окомъ  ,  слухочъ. 
Коль   можно   почитать    за   правду  всѣ  слова  , 

У  Трековъ  есть  молва  , 
Что  будто  бы  къ  сему  торжественному  хору 
Н.рочно  сысканы    Орфей   и   Амфіонъ, 
И   будто,   въ  Душеньку  влюбяся   по  разбору, 
Игрслъ  и  правилъ  тамъ  оркестромъ  Аиоллонъ. 

Вххослѣдокъ  хоръ  пѣаицъ,   протядеистымъ 

манером ь  , 

Съ   приличны  мъ    нѣкакимъ  размѣромъ  , 

Воспѣлъ  сгшхи,   возвысивъ   глонъ,, 
Толико   медленно,  толико  сл^ху  внятно, 
И  ихъ  сложевіе   илѣияло  толь  пріятно, 
Что  Душенька  легко  слова  переняла, 

Легко  упомнить  ихъ  могла., 

й   скоро  затвердила., 
И  по  всему  двору  впослѣдокъ  распустила. 
Пошомъ  нескромные  Зефиры   разнесли 
Стихи  сіи  оттоль  по  всѣмъ  концамъ  землиц 
Потомъ  же  таковы  и  к^  намъ  они  дошли  ; 

„Любови  всѣ  сердца   иричастны  , 

,?й  сами  боги  ей  подвластны. 

ознай   ты  ,  Душенька  ,  любовь  , 

,,И   іцасгаіе  познаешь  вновь. " 

Трикратно    пѣсня  та  предъ  Душенькой 

проп  вша  , 
И  пѣли   наконецъ  Цчр-евнѣ  многа  лѣта. 
Пошомъ  одна  изъ  Нимфъ  явилась  доложить  , 


4і 

Чіпо  время  ей  уже  въ   посгпелѣ  опочиттть.. 
При   словѣ  опочить  Царевна   покраснѣла  , 

И   какъ   невѣсша  обробѣла  , 

Однако  споришь   не   хогаѣла. 
Газдѣип   Душенька;   ведугпъ   ее   въ   черт— ь  , 
II  тамъ,   какъ   надобно,   къ    покою  опп 
Кладутъ  ее  въ  постель  на  нѣкоемъ  престолѣ 
И  поклонившись  ей,  уходя тъ  всѣ  ошгаолѣ, 
Незнэемо  отколь   тогда  явился  вдругъ 
Бъ  невидимомъ  лицѣ  невѣдоммй   супругъ. 
А  естьли   спросягаъ,   какъ    невидимый  явился? 
Не  трудно  отвечать  :  явился  онъ    въ  лоть* 

махъ  , 
И  былъ    въ  ооъяшіяхъ,     но  не  былъ     онъ  въ 

очахъ ; 
Какъ  Духъ,    или  коддунъ  т  онъ  былъ,     но  не 

открылся. 

Никто    ив  смѣлъ  разкрыть   завѣсу  дЬлъ 

ночныхъ. 
не  знаю,  что  они   другъ  съ  Другомъ  говорили 
Ни  околичностей,   притомъ  какія  были? 
1а  вѣки  тайна  та   осталась   между   ихъ. 
ко   поутру  примѣгпили  Амуры, 
ю   Н1^^^і.^л   Ме;кь  собой  смѣялись  подъ  гаиш- 

комъ , 

I.        згпья  ,  будучи  стыдлива  отъ  Натуры  9 
іалась  между  ихъ  съ  завѣшеннымъ  ушкомъ. 

Супружество    могло  Царевнѣ    быть  прі- 

ятно  , 
|і     нъ  только  таинство  казалось  непонятно: 
;     ругъ  у  Душеньки,  сказать,  и  былъ  и  нѣшъ'; 
і:іѣхалъ  ночью  кънеЙ,  уѣхалъ  до  разсвът*, 
іезъ  ямеди  ,  безъ  лѣгаъ , 

Г 
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Безъ  росту  ,  безъ  примѣшъ  , 

И  вмѣсшо  дол  ж  наго   отвѣгпа  , 
Скрывая,   кто  онъ  былъ,  на  Душенькинъ  во- 

просъ  , 
Просилъ,  увѣщавалг,  для  нѣкакгіхъ  ей  грозъ  , 
Чшобъ  видѣть  до  поры  супруга   не  желала  ; 

И  Душенька  не  знала  , 
Съ  какимъ  чудовищемъ,  иль  бого.мъ  ночевала! 

Не  *лыханъ   былъ    подобный   оракъ. 
Царевна  9  думая  и  такъ  о  шоиъ    и  сякъ  , 
Развязку  тайны  сей   въ   Оракул ѣ  искала  ; 
Оракулъ  ей  давно  супруга  онисалъ 

Страмяилищемъ  ужзсиымъ  : 
Супругъ    съ  Оракуломъ   казался    быть    согла- 
сны мъ  > 
Какъ  будто  онъ  себя  за  тѣмъ  и  не  казалъ. 
Хотя  же  Душенька  противно  бъ   разумѣла  > 

Касавшись  до  супружня  тѣла  , 

Хотя  бъ   казалось  ей 

Изъ  всѣхъ  его  рѣчей, 
Что  будто  не  былъ  онъ   страшилище  очей  : 
Но  такъ  Оракулъ  рекъ,  и  такъ   вѣщала  боги, 
11по  сей   супругъ   ея  наноситъ   всюду  сгпрахъ» 
И  ежели  то  такъ  ,  что  онъ  имѣетъ  роги  , 

Иди  звѣрины  ноги  , 

Иль  когти   на   рукахъ  , 

Иль  гнусную  фигуру  , 
Такъ  лучше  Душзнькѣ  урода   такова  , 

Которой   всю  страшишь    Натуру  , 
Не  видѣть  и  не  знать,   пока  она  жива. 

Межь  шѣмъ  какь  Душенька  въ  посшелѣ, 

Не  знала  какъ  рѣшить  о  дѣлѣ  , 

Заря  гнала   ночную   тѣнь, 

И  свѣтлый   видъ   воспринялъ  день  ; 

Но  свѣшъ  тогда  не  могъ  забавить 
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Смущенную  Цареву  дочь  , 
Которая   минузшу   ночь 
Въ  забвенья;  не    могла  оставишь. 
Тогда   уелужный   соаъ  ,   не  дожидаясь  вочй  , 
Поутру  вновь  сомкнулъ  ея  прекрасны,  очи, 
Потомъ  лешаючи  вокругъ  ея  лица  , 
Явилъ  супруга  ей  со  всею  красотою 
Со  сшройствоіиъ  ,  нѣжностью,  дородствомъ, 

бѣ л  изною ! 
Съ  румянцемъ  краше  багреца  : 
ілъ  пѳдобіе  младаго   Аполлона  , 
Иль  можно  такъ  сказать,  прекрасна  Купидона 7 
Въ  восьмнадцать  лѣгаъ,  иль  такъ  почти^ 
Что  бьзлъ  онъ  близко  двадцати  > 
И  быль  во  всей  красѣ  и  славѣ. 
Цдревыа  въ  ономъ  снѣ  ,  обманута-  ивчтол  9 
Супруга  чаешь  видѣшь  въявѣ  , 
Хватаешь  тѣнь  ,   кричишь  :  постой  ! 
Призракъ  въ  воеторгъ  ее  привалить  щ 
Но  сей  призракъ  оть  ней  уходить  7 
Какъ  будгаобъ   удалялся  онъ* 
|©на  зоветъ  ,  бѣжитъ  и  бѣглеі^а  хватаешь, 
іе  дзиженіе  ваослѣдокъ  прерываетъ 
Ея   невѣрныи  сонъ  ; 
Душенька     вь  р}кахъ    проснувшись     ощу- 
щаешь ? 
а  мѣсшо  бѣглеца,  свой  спальный  балахонъ. 

Нзвѣсгано,   что  тогда  супругъ?  сокрыт* 

шись  тамо  ,'<% 
^елалъ  подслушивать  ея  любовный   бредь  , 
о  рокъ  свиданію   противился  уирямо  ; 
вредна  видѣла  супружвій   только  слѣдъ  , 
только   было  то  примѣшить  ей  возможна, 
Нага  онъ  госшйлъ  у  вей  неложно  } 

Г  з 


ь 


и 

Что  онъ  въ  отсутствіи  оставилъ  ей  -любовь* 
И   что  любовью   сей  она  тогда  згарала. 
„Но  кто  таковъ  быль  онъ  ?  но  кто?"   гпвер- 

дила  вновь  , 
И   бноеь  тогда  заснуть  желала  : 
И  сонъ  опять  ?  кружась  надъ  нею  съ  тиши- 
ною, 
Снокоилъ  мысль  ея  пріяшною  мечтою 
Въ  другой  ,  какь  въ  первой  разъ. 
Не  знаю,  долго  ли  мечта  сія  продлилась, 
Но  Душенька  оіпъ  сна  не  прежде  пробудилась,. 
Жаяъ  полдень  ужь  прощелъ ;  и  послѣ  полдня 

часъ. 

Тогда  слу жащія  дѣвицы,  всемъ  соборомъ^ 
Царевну  вновь  одѣть  пришли 
И  сорокъ   платьевъ  принесли , 
Со  всемъ  къ  тому  приборомъ. 
Въ  сей  день  она  себѣ  назначила  нарядъ  г 

Который  былъ  проегаѣе  ; 
За  тѣмъ,   что  Душенька  спѣшила  поскорѣе* 
Увидѣгпь  рѣдкоети   чудесныхъ    сихъ   палашъ- 
Я  ,  въ   томъ  послѣдуя  Царевнину  уставу  , 
Сей  домъ  представишь   поспѣшу, 
И   все  подробно  опишу, 
Что  только  лишь  могло    ей  тамъ    прияесть. 

забаву. 
Въ  началѣ  Душенька   по  комнатамъ    по- 
шла г 
И  гаамо  бѣгая ,  нигдѣ  не  пробѣжала 

Покоя  ,  ни  угла  , 
Въ  которомъ  бы  она  на  часъ  не  побывала; 
Оттуда  въ  бельведеръ  ,    оттуда  на  балконъ,, 
Оштуда  на  крыльцо  ,  оттуда  внизъ  и  вонъ,„ 
Чтобъ  видѣгаь  домъ  со  всѣхъ  сшоронъ* 
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Толпа  дѣвицъ  за   ней  бѣжать  не  усиѣвала  , 
3  фиры  лишь  одни  ей  слѣдовать   моги  и  , 
И  Душеньку  вездѣ  ,  какъ  должно  ,  берегли  > 
Чтобъ  какъ   ни  есшь  она  бѣжавши    не  упала*. 

Она  смошрѣла  раза  три 

Сей  домъ  снаружи  и  внутри. 

Меть  гаѣмъ  Зефиры  и   Амуры 

Казали  ей  архитектуры 

И  вояки  рѣдкости  натуры  , 
Которы  Душенька  ,  оглядыявая  вкругъ  9 

Желала  видѣть   вдругъ  г 

И  что  смотрѣгпь,   не  знала  ; 
Одна  передъ    другой    со  споромъ    взоръ   плѣ- 

няла  І 
Ж  Душенькабъ  еще  пошла  по  всѣмъ  мѣсшамъ^ 

Когдабъ  оглъ  бѣгу  шамъ 

Впослѣдокъ  не  устала- 

Во  отдыхѣжъ  она,    огпъ  сихъ  тогда  гару- 

довъ , 
Смотрѣла  статуи  славнѣйшихъ   мастеровъ  : 
То  были  образцы   красавицъ  безподобныхъ  , 
Которыхъ  имена,  и  въ  прозѣ,  и  въ  сшяхахъ, 
Въ  различныхъ     повѣстяхъ ,     и  крашкихъ    и 

подроби ыхъ  ? 
Безліертио     цдрствуіотъ    въ  народахъ    и  вѣ- 

кахъ. 
Калисто  ,  Дафиія  ,  Армида  ,  Ніобея  , 
Ьлена,   Граціи  ,   Ангелика  >  Хринея  , 
И  множество    другихъ    богинь    и  смертныхъ 

Д\8НЪ  у 

Очамъ  являясь  живо  , 
Во   всей  красѣ   на  диво  , 
Стояли  тамъ   у  стѣнъ. 
Но  посредииѣ  ихъ   въ  началѣ  $ 
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На  нѣкомъ  вышшемъ   пьедестал* 

Самой  Царевны  ликъ  сшоялъ  , 
И  болѣ   красотой  другіе  превышалъ. 
Смотри,  на  образъ  свой  ,     она  сама  дивилась  9 

И  внѣ   себя  остановилась  ! 
Другая  статуя  казалась  въ  ней  тогда  , 
Какой  во  вѣки  свѣтъ  не  видЬлъ  никогда» 

Конечно  Душенька  и  долѣбъ  такъ  оста* 

ла-с% 
Смотрѣгаь  на  образъ  сей  , 
Которъімъ   обольщалась  ; 
Но  слуги,   быБШІе  при   ней, 
Въ   другихъ  мѣстахъ  казали  ей  9 
Для   новой  глазъ  ея  забавы  9 
Другіе  образы  красотъ  ея   и  славы  : 
До  пояса  ,    до  ногъ ,    въ  весь    ростъ  ,    до  са^ 

мыхъ  пятъ  , 
И&ъ  злаща  ,  изъ  сребра  ,  изъ  бронзы,  иль  изъ 

стали  г 
И   головы  ея  ,  и  бюсты  ,  и  медали  ; 
А  индѣ   мозаикъ  ,   иль    мраморъ  ,  иль  ататъ  , 
Въ  сихъ    видахъ    новую    безвинность     пре,% 

ставляАи. 

Въ-  д.ругихъ  мѣстахъ  Апеляъ  ,    иль    '«■№•• 

вон пси  богъ  у 
Ксшорын   кисть   его*  водилъ   своей   рукою  , 
Предсшо-вилъ   Душеньку  со  всею  красотою  г 
Какой  дотолѣ   ѵмъ   вообразишь   не   могъ.- 
Жедаешъ  ли   она  узрѣгаь  себя    еъ   картинахъ  ? 
Въ  иной     Фауны     къ    нем    несушъ    Помонинъ 

рогъ  , 
И  вяжутъ  ей  вѣнкм,   и  рвутъ  іхвѣты  въ  до*. 

динахъ  , 
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И  пѣеня  ей  дудягшь  ;  и  скінутъ    въ  кругови- 

нахъ  ; 
Въ  другой    она  ,    съ  щ&томъ    пресгпрашнымъ 

на  груди  і 
ІІалладой  нарядясь  ,  грозигаъ  на  лошади  ? 
И  ,   болѣ  4емъ  копьедіъ  ,    сбоимъ    прекрасны.мъ 

взором» 
Разитъ-  сердца  пріяганымъ  моромъ. 
А  гаамъ  иредъ   ней  Сатурнъ,  безъ  зубъ  ,  плѣ- 

шивъ  и   сѣдъ  7 
Съ  обновою  морщинь  на  сшаролѣтией    рожѣ, 
Сшарается   забыть,    что  онъ  давнишній  дѣдъ, 
Прямишъ     свой     дряхлый     сгаанъ ,     желаегаъ 

быть  моложе  , 
Кудритъ  оставшіе  волосъ  своихъ   клосікя  , 
И   видѣгпь    Душеньку    вздѣваетъ   онъ  очки; 
А   гаамъ   она  видна  ,  іюдобвся  Царицѣ  , 
Съ  Амурами  вокругъ,   въ  воздушной  колесницѣ. 
Прекрасной    Душеньки    за   іесшь    и   красоту , 
Амуры   тамъ   сердца   стрѣляюшъ   на  лешу  : 

Л  ішяшъ  великою  толпою  > 
И  всѣ  они  несушь  колчаны  за  плечьми  , 
И   всі  ?   прекрасными  гордясь  ея  очыи  , 
Летятъ  ,    поднявши  лукъ  ,    на  .цѣлый  с-вѣтъ 

войною, 
А  тамъ  свирѣпый  Марсъ,  рушителъ  мирныхъ 

правъ  у 
Увидѣвъ  Душеньку,  являешь  тихой  ыравъ  : 

Полей  не  обагряешь  кровью  г 
И   наконецъ  ,  забывъ   военный  свой  уставь  , 
Смягченъ  у  ногъ  ея?   пылаешь  къ  ней  любовью, 
А  тамъ  является  она  среди  Ѵгпѣхъ  , 

Кошоры  ей  вездѣ  ііредходяшъ  , 
И  вымыслами   кгръ    повсюду   производить 
Въ  ляцѣ  ея   пріяшиый  смѣхъ. 
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А  индѣ  Грацш  Царевну  окружаюгпъ  # 
Ея  различными  цзѣгаами  украшаюшъ  , 
И  тихо  вкругъ  ея  летающій  Зефиръ 
Рисуешь-     образъ  сей  >     чшѳбъ  имъ    украеипгьг 

міръ  ;: 
Но    въ    ревности     огпъ   ззглядовъ     воль- 

иыхъ, 
Умѣривая  умъ  любителей  свобо-дъ  7 
Иль    будто  бы    странясь    огаъ  критикъ    зло»- 

крамольныхъ  г 
Скрываешь     въ  спискѣ  онь    большую     чаешь» 

красогаъ  ; 
И  многія  изъ  нихъ  ,  конечно  чудесами  ѵ 
Предъ  Душенькою  вдруръ  тогда  писались  сами,. 
Вездѣ  въ  чертогахъ  гаамъ 
ЦаревнинЕймъ  очамъ 
Торжественны  ей  въ  честь  всгпрѣчалися  пред- 
меты г 
Вездѣ  ея  портреты 
Являлись  по  стѣнамъ  , 
Въ   просшыхъ  уборахъ  и  нзрядмыхъ, 
И  въ  разныхъ   платьяхъ    маскарады  ыхъ». 
Во  всѣхъ  шьз ,    Душенька ,    нарядахъ    хо- 
роша :. 
Ко  образуль  какой  Царицы  ты  одѣгпа  г 
Пастушкою  ли  гдѣ  сидишь  у  шалаша, 

Во   всѣхъ  ты  чудо  свѣта. ; 
Во  всѣхъ  являешься  прекраснымъ  божествомъ*. 
И  только  ты  одна  прекраснѣе  портрета. 
Потомство  вѣдаетъ,  что  сей  чудесный  домъ, 
Гдѣ  жители  тебя  усердно  обожали  , 
Сей  храмъ  гавоихъ  красотъ  Амуры  соружали^ 

Амуры  украшали, 
Амуры   образъ  твой  повсюду  гаамъ  казали> 
Амуры  наконец* 


Примыслили  къ  лицу  ,  на  всякой  -о'бразецъ  * 
Различные  уборы  , 

ЗИогущіе   привлечь  твои  прелестям  взоры. 
Угодеиъли  кзкой  нарядъ 
И  надобн  ыль  тебѣ  обновы  ? 
Увидишь,   что  они   гошовы. 
Что  твой  уже  примѣченъ  взглядъ  , 
И  изъ  швоей  воздушной  свиты 
Зефаръ  прпшелъ  тебѣ  донесть  , 
Что  всѣ  обновы  были  сшишы  : 
Когда  прикажешь  ихъ  принесть? 

Желалъ  бы  описать  подробно 
Друтія  рѣдкосши  чудесны хъ  сихъ  палашъ  , 

Гдѣ  все  плѣняло  взглядъ 

И  было  безподобно-; 

Но  всюду  тамъ  умомъ 

Я  Душеньку  встрѣчаю  , 

Прельщаюсь  и  пошомъ 

Палаты  забываю. 
Не   воякъ  ли  домъ  ,  не  всякъ  ли  край 
Ея  присутствіемъ  преобращался  въ  рай  ? 
Не  еюль    рай  имѣлъ     и   бытность  и  начало? 
И  естьлл  я  сказалъ  о  сихъ  палатахъ  мало  , 
Конечно  въ  гаомъ  меня  читатели   простятъ; 
Я  должеиъ  слѣдовать  за  Душенькою  въ  садъ, 
Куда  она  влечешъ  и  мысли  всѣхъ    и  взглядъ. 

Въ  щастливыхъ     сихъ    мѣстахъ     земля 

была  нагрѣгаа 
Всегдашнимъ  жаромъ  лѣта  э 
И  щедро  въ  круглый  годъ 
Произращала  плодъ 
Безъ  всякахъ  непогодъ. 


06 

Толпа  къ  Царевнѣ  слугъ    на  всшрѣчу    прил*- 

піѣла  ? 
И  каждый    шщилея   -тпдмъ    не  быть    при  ней 

безъ  дѣла  : 
Болишь,   рззсказывать,  иль  просто  забавлять. 
Весь    дворъ    внималъ    тому ,     что    Душенька 

.хотѣла 
Побегать  ,  погулять  ; 
И  въ  рощахъ  у    иль    въ  хадахъ  ,     ^гдѣ    только 

лить   являлась, 
Ея  пришесгпвіемъ  гНагпура  обновлялась. 

Древа  склоняли  къ  ней  листы  ? 
Какъ  будто  бы  тогда  влечен  іе  познал  я., 
И  тихимъ  днумомъ  лишь  другъ  другу    возвѣ* 

щади 
Подъ  тѣнію  своей  Царевны  ^красоты  ; 

И   п^завы  и  цв*ты  , 
Раскидіѵівдясь    ^новь    въ  ^сей  день ,    для  нихъ 

пріятный., 
Удвоили  въ  садахъ  свой  запахъ  ароматный. 
Но  болѣ    даамъ    яс^іииъ   діредъ  прочими    «бли-- 

сталъ  9 
И  тдѣ  Царевва  шла,  на  всгарѣчу  выросталъ^ 
Она  ясминный  духъ    съ  отмѣною    любила, 
И   гаѣ  цвѣгаы   себѣ  въ  букетъ  употребила. 
Щастливый     сей    букетъ,     приколцнный    на 

грудь ;, 
Какъ  будто  оживленъ,  клонился  къ  ней  прилью 

л  уть. 
Приникли    хоры    птицъ  ,    подслущавъ    .шумъ^ 

древесный  , 
И  за  Амурами  стремились    въ  путь    извѣсгсН 

ный  , 
Чгпобъ  Душеньку  увидѣть  вблизь  : 
Однѣ  надъ  нею  якругъ  вились  , 
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Друтія  -передъ  ѵеи  летали  , 
Ш  много  межь  собой  гвъ  семъ  дивѣ   щебетала 
йе  видв^    было    япамъ  ночныхъ   :зловѣщныхъ 

отицъ  > 

Ниже  угрюм  ыхъ  лицъ*; 
Не  смѣли  приставать  сварливые  Сатиры , 
'И   вѣяли  одни  тишаДшіе  Зефиры, 
'Фонтаны   силились  подняться  въ  высоту  , 
Чгаобъ  лучше  видѣть  имъ  Царевны   красоггі^, 
Которую  толпа  окружна  заслоняла  ; 
■И  естьли  Душенька  вблизи  отъ   нихъ  гуляла, 
.Они  стремились  пасть   съ  .выоотъ  «ъ  ея  но- 

гамъ. 

Въ  водажъ  плескаючись   Наяды , 

Бетерпѣливо  ждали  шамъ 
(Ея  пришесгавія  къ  щастливымъ  ихъ  брегамъ* 

Зйныя  взлѣзли  ла  каскады  , 
Смотрѣть  на  путь  ея  ,  тлавы  свои  поа,нявЪ| 
Ш  Душеньку  узрѣвъ,  бросались  жъ  ней  сгпрем- 

главъ  ; 

Въ  семъ  обтцемъ  торжестовѣ  Натуры  , 
Ж  самы  камевны  яадъ  токами  фигуры, 
Отъ  удивленія  вездѣ  разинувъ  ротъ  , 
Мзъ  внутренностей   ядругъ     пускали     много 

БОДЪ. 

Сей  видъ  представилъ  <ей    различныхъ    шва- 

рей  родъ 
Въ  изображеніяхъ  неизчислимо  многихъ  : 
Ползущихъ,  скачущихъ,  «ернашыхъ,  четвер* 

ногихъ  } 
И  всѣ  творенія  и  чуды  Естества 
Явилися:  тогда   въ  іцасшливой  сей  державѣ 
Къ  услугамъ  Душеньки  ,  или  къ  ея  забавѣ  ъ- 

Иль  къ  славѣ  торжества. 
Огашуда  шла  она  въ  докрыпшя  ал§и, 
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Кошормя*  вели  въ  густой   и  темной  лѣсъ. 
Лрп  входѣ  тамъ,  въ  гаѣни  развѣсисгаыхъ  древесъ* 
Открылись  нсвыя  художныя  затѣи. 
Богини  ;  боги  ,  Феи  , 

Могучіа  богатыри 
И  славные  Цари, 
Въ  быляхъ  и   въ  небылицахъ, 
Являлись  тамо  въ  льщахъ, 
Со  описаніемъ?  откуда  кто,  каковъ  $ 
И  словомъ  ,  то  была  исгпорія  вѣковъ. 

Притомъ  услужные  Дмуры 
Различны  повѣсти  старались  разсказагаь  ? 
И  тамо  Душенька  ,  среди  чудесъ   Натуры  , 
Нашла  въ  явленіяхъ   свой   родъ  ,  отца  и  мать; 
И  съ  самой     точностью  з     въ  безлюдной  сей 

пусты нѣ  9 
Весь  міръ  являлся  *ей  жакъ  будто  на  картиаѣ» 

Хотяжь  гулянье  по  лѣсамъ 

Особо  Душенька  любила  , 

И  послѣ  каждой  день  ходила  , 
Со  свишой  и  одна  ,  къ  тѣнистымъ  симъ  мѣ- 

стамъ  : 
Но  въ  сел  начальный  день  не  шла  въгустыя 

рощи  ? 

Иль  ради  наступившей  нощи  , 

Или,  не  зря  дороги  въ  лѣсъ , 

Боялась  всякихъ  тамъ  чудесъ , 
Иль  иѣжныя  въ  ходьбѣ  ея  устали  ноги  ; 
И  Душенька  оттоль  пошла  назадъ  въ  чертоги» 

Не  стану   представлять 

Читателю  предъ  очи 
Пріяяшы   сны  ея  въ  послѣдовавши  ночи  ; 
Онъ  самъ   удобно  ихъ   возможешь    отгадать* 
Но  дни    бывали  тамъ  причиною  разлуки, 
И.  дай ,  среди  угаѣхъ ,  саои  имѣли  скуки. 
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Ло  слуху  ,  говорягпъ  , 
Что  Душенька  тогда  пускалася  йъ  нарядъ  ; 
Особо  же  во  дни г  когда  сбиралась  въ  садъ  , 
Со  вкусомъ  щеголихъ  обновы   надѣвзла. 
На  свѣтѣ  часто  слухъ  имѣетъ  правды  екладъ: 
Прилично  было  то  ,  чгаобъ  Душенька  гуляла, 
И  скуку  иногда  гульбою  прогоняла. 

Въ  одинъ  изъ  оныхъ  дней, 

Прошедши  въ  лѣсъ  далече , 

Царевна  гаамъ    на  всгарѣчѣ 

Увидѣла  ручей  , 

Который   по  дубровѣ  > 

Какъ  будто  бы  иа  зовъ  , 

Предъ  нею  вытекъ  вновѣ. 

Но  красота  бреговъ , 

При  токѣ  водъ  хрустальтшхъ  , 

Скрывалась  въ  рощахъ  дальныхъ 

й  оболыцАЗнный  взоръ 

Вела   потомъ  до  горъ  у 

Откуда  чисты  токи  , 

Прервавъ   лемли  упоръ  9 

Давали  ей  изъ  норъ 

Растительные  соки. 

Тогда  открылся  грощъ  9 

Устроенный  у  водъ 

По  новому   манеру  ; 

Онъ  велъ  потомъ  въ  пещеру, 

Гдѣ  солнечны  лучи 

Свѣтили  лишь  при  входѣ, 

И  гдѣ  журча  ключи  , 

Подобно  какъ  въ  ночи  , 

Во  мрачнѣйшей  свободѣ 

Являли  скрытый    видъ, 

Иль  таилство  въ  Природѣ. 
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Исгаорія  гласипгБ 
И  знаюлп-ь   то  въ  иародѣ  т 
Что  Душенька,  вошедъ 
Въ  невѣдомый  ей  слѣдъ  г 
При  темномъ  дѣлъ  началѣ^ 
Идти  не  смѣла  д&лѣ. 
Но  чудомъ  та-мо  вдругъ  т 
Бэзъ  всякой  дальней  рѣта^ 
Невидимо  супругъ 
Схватилъ  ее   подъ  гглечи  г 
И  въ   самой  теиногаѣ  г 
На  вѣкой  высотѣ  , 
Шзъ  дерновъ  зеленистыхъ  , 
При   гоо-кахъ  водъ   ручзьистьізгБ  5, 
Съ   собою  посадилъ 
И  много  говорилъ 
И  прозой^  и  стихами > 
Какъ  водятся  межь  нами. 
Не    вѣдаетъ  никто  ? 
Въ  какихъ  словахъ  на  то 
Царевна  отвѣчала$ 
И^вѣсгано  только  намъ  г 
Что  послѣ  къ  симъ  мѣстамъ 
Дорожку  протоптала.         # 
Съ  тѣхъ  ооръ  Царева  дочь 
Часы  и   въ  день  и  въ  ночь 
€ъ  супр-ѵгомъ  провождала  г 
Ш  болѣ  всѣхъ  охотъ 
Любила  темный  грогаъь 
Когда  же-  застигалась» 
Ночною   тем  нотой г 
То  вмѣстѣ   возвращалась 
Съ  сѵпрѵгомъ  въ  свой  покой* 
То  Г/1  а  воздушна  колесница 
Несла  ихъ  въ  ѳблакѣ  гусшомъ 
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Подѣ  теШшміэ  нѣкакимъ  шапгромъ  ; 
Ш  каждый  день  сихъ   мѣстъ  Царица  , 
Олокоейная   сладкимъ  сиомъ  , 
Пускалась  въ  прёжній  путь   погаомъ  г 
Изъ  дома  въ.  гротъ  ,   изъ  гроша  въ  домъ. 

Но  разумъ  требуете  себѣ  часовъ    свободы  , 
Скучаешь  проводишь  въ  любови  цѢлыіг   день 
Цкревна  ,    слѣдуя  уставу  въ  гаомъ    Природы  . 
Тогда  изобрѣла  погпѣхъ   различны  роды  , 
Амуровъ  съ  Нимфами  веселы  хороводы  г 
И  жмурки,  и  плетень^ 
Со  всякими  играми  г 
Какія  и  до  днесь  остались  между  нами» 
Дмуры  наконецъ  старались  изсгбрѣсгпь  г 
По  вкусу  Душеньки ,  комедіи  ,  балеты  , 
Концерты  ,  оперы  ,  забавны  опереты 
Ш  все  ,  чгпо  острый  умъ  удобенъ  произвести 
Въ  щастливыхъ    дннх^ъ  и  безмятежиыхь 
Къ  утѣхамъ  чувсшвій  нѣжныхъ. 
Во  Греціи  Менандръ,     во  Францш    /Ѵіольеръ  , 
Кино ,    Детушъ  г    Реньяръ ,      Руссо5    и    самъ 

[Волтеръ  , 
Въ  Россіи  наконецъ  подобный'  врагъ  пороковъ, 
Писатель  нашихъ  дней",.,  почтенный-  Сумаро* 

ковъ  , 
Театру  Душеньки  старались  подражать  , 
И  въ  поздныхъ  лишввѣкахъ  моглл. изображать 

Различны'  дѣйствія  Натуры  , 
Какія  въ  первый    разъ  явили  тамъ  Амуры, 
Но  чшобы  длилися  веселья  безъ  помѣхъ  , 
Печальный    всякой    видъ    смертей,    скорбей , 

измѣны 
Не  вѣдомъ  былъ    въ  раю  г     гдѣ    царсгпвовалъ 

лишь  смѣхъ * 
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И  гдѣ  ,  среди  утпѣхъ  , 
©шсгоавлеяъ  былъ  кинжалъ    плачевной  Мела-* 

помены. 
Царевна  ,    съ  возрастомъ    позпательнѣй- 

шйхъ  лѣтъ  9 
Знакомый  прежде  ей  любила  видѣть    свѣтѵ 
И  часто  ,  дѣтскія  оставивши  забавы, 
Желала  болѣ  знагаь  людекіе  разны   нравы  , 
И  кшо,  и  какъ  живалъ,  и  съ  пользой,  или  кѣтъ; 
Сіи  познанія  о  каЖдомъ  человѣкѣ 
Легко  могла  найти  въ  своей  библіотекѣ* 
Великая  громада  книгъ  , 
И  малыхъ  ,  и  большихъ  , 
Ее  отъ  чшенія  въ  началѣ  отвращала; 

Но  скоро  Душенька  узнала  , 
Что  разунъ  ко  всему  возможно  иріучагаь, — 
Узнала  дѣльный  е&даслъ   огаъ  шушокъ    оголи* 

ч&шь  % 
Судишь  и  мримѣчать. 
Въ  исшоріяхъ  правдив  ыхъ 
Довольвое  число  нашла  прибавокъ  лживыхъ* 
Въ  писашеляхъ  сисшемъ 
Нащла  ,  при  всякой  смѣси > 
Довольно  вздорной  спѣси, 
Хоть  часто  ^ихъ    предлогъ     не  кончился  ни- 

чемъ- 
Нечаянно  же  ей  во  оной  книгъ  громадѣ 
Одну  траіедію  случилось  развернуть  : 
Писатель  тщился  шамъ  слезами  всѣхъ  тро^ 

нуть , 
И  шамъ    любовниі^а,     въ  пеадльнѣйіііемъ    н&- 

рядѣ , 
Не  зная,    что  сказать,  кричала  частоі  ахъ  ! 
Но  чѣмъ  и  какъ  въ  бѣдахъ 
Ея  вершился  сшрахъ  ? 
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Она ,  сказавъ  лю5лто  ,  бѣжала  изъ  покоя  $ 
И  ахать  одного  оставила  героя. 

Царевна  тамъ  взяла  читать  еще  стихи, 
Но  ихъ   чигпаючи  ,  какъ  будто  за  грѣхи  , 
Узнала   въ   первый   разъ   уполненную  скуку 
И  ,  бросивъ  ихъ    подъ  сшолъ,  нр-игпомъ  уши- 
бла руку. 
Носился  поѳлѣ   слухъ  ,    что    будто     наконеіуъ 
Нещастныхъ  спхъ  стиховъ  творецъ , 

)  казомъ  Аполлона  , 
На  вѣки  согнааъ  съ   Геликона  ; 
И  будто  Душенька  .   боясь  подобныхъ  скукъ, 
иль   ради  сохраненья  рукъ  , 
Стиховъ  съ   недѣлю  не  читала  , 
Хотя  любила   ихъ  ,  и  нѣкогда  слагала» 
Во  время   такова   изгнанія  стиховъ  9 
Когда  ие  члися    шамъ  ни  пѣсна    къ  ней  ?    ни 

оды  , 
Желала  посмотрѣгаь  Царевна  переводы 

Извѣсганѣйшихъ   творцовъ  ; 
Но  часто  ихъ  тогда  она  не  разумѣла  7 

И  для  того  велѣл-а 
йсправныцеь     слогомъ    вновь    Амурамъ     пере« 

весть  , 
Чшобъ  можно    было  ихъ    безъ  тягости    про* 

чесшь. 
Зефиры  наконецъ  Царевнѣ  приносили 
Различные  листки,    которые  на  свѣтъ 

Изъ  самыхъ  древнихъ  лѣтъ 
Между  полезными  продерзко  выходили  ? 
И  кипами  грозили 
Тягчить  усильно  Геликонъ. 
Ціревна,     знавъ  ,    кому    не  вѣдомъ    былъ  за» 

конъ  , 


И  кгао  бы ,     при    шакоя     ошъ     кровныхъ    ей 

измѣнѣ  , 

Зефиру  могъ  сказать,  чтобъ  онъ  болгаалъ  иоменѣ? 
Но  воля   въ  шомъ  была   Вебесъ  , 
Чтобы    Зефиръ  ,     безъ   всякой    встрѣчи , 

По  воздуху  ловя  на  свѣтѣ  всяки*рѣчи  г 

Къ  Царевнѣ  съ  вѣтромъ  ихъ  принесъ  ; 

II  такъ  уставили  злодѣющи  ей    боги  , 

Мшобъ  сесшръ  она  пошомъ  взяла    къ  себѣ  въ 

чертоги» 

Обыкши  Душенька  любить  родную   кровь 
Й  дол  жную  хранить  къ  сестрамъ  своимъ  любовь, 
Сѵпружніе  тогда  забыла  всѣ   еовѣты  : 
Зефиру  гоотъ  же  часъ  ,    скѳрѣе  какъ  ни  есть, 
Сестеръ  передъ  себя  велѣла  въ  рай  привезть. 
Не  видяжъ  никакой  коварства  ихъ  примѣшвд, 

Желала  показать 
Наряды  ,  и  парчи  ,   и  камни  г  и  кровать  , 

И  домъ  ,  и  всѣ  пожитки  , 
И  съ  ними  раздѣлишь  своихъ    богатствъ  из- 
бытки. 
Богатство  мало  веселить , 
Когда  о  шомъ  никто  не  знаетъ  , 
И  радость  только  тогпъ    вкушаешь  % 
Съ  другими  кто  ее  дѣл  итъ. 

Не  въ  долгомъ  времени   Царевнм  дъ  не& 

предстали 
И  обѣ  Душеньку  со  щастьемъ  поздравляли,. 
й  за  руку  трясли  ,  и  крѣпко  обнимали  , 
И  радость  изъявляли 
Съ  усмѣшкой    на  лицахъ. 
Но  зависть  весь  свой  я&ъ  простерла    въ  ихъ 

сердцахъ  » 


Жрфдсгаавя  *ихъ  очамъ ,     какъ    будто    трѣхъ 

Натуры., 
*Что  младшая  сестра  За  красоту  свою 
Живешь,  господствуя  въ  п^эекраснѣйшемъ  раю, 
И   тамо   служашъ  ей  Зефиры   и  Амѵры. 
Къ  тому  сказала    имъ    Царевна     съ  хвастов- 

ствомъ  , 
^Ггао   тамъ    живетъ    чша    въ  сѳюзѣ     съ  боже» 

сшвомъ-, 
И   что  супругъ  ея  любезнѣй  Аполлона  , 
Прекраснѣй   Купидона  ; 
Что  онъ   изъ  смерти  ыхъ  всѣхъ  красогаъ 
На   выборъ  взялъ  ее  въ   супруги-; 
Что  ошдалъ  ей  во  власть  лешучій.  свой     на- 

родъ ., 
Й  рай  въ  ея  услуги, 
Так°я  похвала  была  ли  безо  лжи? 
Читатель  въдаетъ  ,    когда  кого  мы  любимъ  , 
О  шомъ   съ  прибавкой    правду    трубимъ. 
„Да  гдѣ*ъ  супрѵгъ  ,   скажи?  .   .   ." 
Не    зная,     что    сказать     и  какъ    себя    опра- 
вить, 
Сестрамъ  свои>іъ  въ  огазѣгаъ 
Царевна    покраснѣвъ  сказала  :  „дома  нѣтъ." 
Ьо  какъ  она     пригяомъ    старалась    ихъ    заба- 
вить, 
Легко  таогда  могли  онѣ  себѣ  представить, 

Ч  по  Душенькинъ  супругъ 
Имѣетъ     въ    неоѣ     рай ,     и    трокъ ,    и    много» 

слугъ  , 
И  младость,    и  красу,     и  радость    безъ  пе- 
чали , 
И  Душеньку   на    жизнь    вознесъ    въ  небесный 

кругъ  ;  і 
И  шо  ,  чего  онѣ  не  знали  ,  не  видали , 
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Завидуя  сеотрѣ  ,  легко  воображали  , 

И  съ  горькой   жалобой  про-межь  собой  <ихептппгж 

?>3а    «ішо  Супруга  ей  Судьбы   такого  дали? 

.„А  -мы  и  и  а  зек  л  и 

„Едва  --хужей  натали: 

„И  ліѣ  какъ  дѣды  стары  , 

„И  аамъ  негодны  въ  пары;'* 
Ж  завистью  дышл  , 
Царевны  Душеньку  нещадно  гпутъ  зсулиля 
И   съ   повгаореніемъ  впослѣдокъ   говорили  ., 
Что  Душенька  была  отнюдь  не  хороша* 

Злоумна  ненависть,  судя    повсюду  стропу 

Очей  имѣетъ   много  ., 

И  видитъ  сквозь  покровъ  закрьтгпыя  дѣла* 

Вошще     ошъ     сесшръ     свомхъ    Царевна     иха» 

скрывала  ., 
И  день  ,  и  два,  и  три  притворство  продол 

жала* 
Какъ  будто  бы  она  супруга  въяеь  ждала: 
Сестры  темнили  видъ  ,  подъ  чемъ  онъ  былъ 

не  ягенгь. 
Чего  не  вымыслитъ   коварная  хула? 
Онъ  былъ  ,    по  нхъ    рѣчамъ  ,    и  страшенъ    іи 

злонравенъ , 
И  вѣрно  Дз'шеныха  съ  чудовиіцемъ  жила. 
Совѣшы  скромности  въ  сей  часъ   она  забыла; 
Сестры  ли  въ  шомъ  виной,  Судьба  ли  то,  иль 

рокъ  , 
Иль  Душенькипъ  то  былъ  порокъ  , 
Оі^а  ,  вздохну  въ  ,  сестрамъ  открыла, 
Что  только  шѣнь  одну  въ  супружесшвѣ  лю«^ 

била  ; 
Открыла,    какъ     и  гдѣ  приходитъ    шѣнь  на 
1  срокъ  # 


«3  > 

Ш  произшесгавія  подробно  рассказала :;    . 

Но  только  лишь  сказать   не  знала  9 

Каковъ  и   кгао  ея  супругъ  , 
ЛГолдуяъ,.,  иль  змѣй ?    иль  богі  ^йуіь  Духъ. 
Коварный  сестры  тогда  ,  съ  лицомъ  усы*- 

.ШйЫМЪ., 

.Взглянулись     эдежь     собой ,     и     сей     лукавый 

взгляда 
Удвоилъ  лесгаи  яа/ъ  , 
^Который    былъ    прикрыть     нріязни     вядомъ 

внѣшнымъ* 
Онѣ  ,    то   съ  жалоягаью  ,    ^гао    съ  гнѣвомъ    я 

стыдомъ  , 
Ш  съ  нѣкимъ  ужасомъ  сестрѣ  внушишь  ста- 
рались., 
^Ято  въ  страшныхъ  сихъ  мѣстахъ  всего  онѣ 

боялись г 
^Іто  гоа;л:о  б&глъ   неисшовъ  домъ  ; 
Что  въ  немъ  живутъ  коаеяао  змѣи  } 
Или  злотворны   чародѣи  ? 
Которые  ,  усгароивъ  рай 
:И  всѣ  возможный  °абавы.у 
Манятъ  людей  въ  сей  **чуд,нык  край 
Для  сущей  охъ  отравы. 
%ъ  тому  прибавили  >  что  будто  въ  сторонѣ 
По  утру  -видѣли  овѣ 
Съ  домового  балкона 
Надъ   гротомъ   въ  воздухѣ    подобіе  Дракона  , 
й  будтобъ  тамъ    лешалъ     съ  рогами     стра- 
шный змѣй  * 
И   будтобъ  искры  тамъ  онъ  сыпалъ    изъ   но- 
здрей , 
И  въ  рощѣ    иакояецъд     склонясь    у    горъ    къ 

партеру , 
При  ихъ  глазахъ  поползъ  сгибалась  въ  пещеру. 
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Царевны  впослѣди  вмѣшаля  въ  разговоръ 

Безчесгпье  и   позоръ 

На  будущіе  роды  , 
Когда  пойдушъ  огпъ   ней  нелѣгіые  уроды  , 
Иль  ну й,ьц   съ  коими  не  можно  будешь    жить, 
И  кои  будутъ  міръ  страшить» 

Во  многомъ  Душеньку  увѣрить   было  тру« 

ДНО  ; 
Но  прав.аа,  что  она  сама  свой  тайный  бракъ 

Почесть  не  знала  какъ  : 
Ея  замужство  ей  всегда  казалось  чудно,      # 
За.  чемъ  бы  сей  супругъ     скрывался    отъ  лю- 
дей-, 

Когда  бы  не  былъ  змѣй  , 

Иль  лшгаый  чародѣй  ? 
Впослѣдокъ  Душенька  въ  задумчивости  мнила! 
Чгао  нѣкая  въ  дому  неистовая    сила 

Ее  обворожила  ; 
Что  мужъ  ея,  какъ  змѣй  ,  какъ  самый    хиіі^ 

ный  тать, 
При  свѣтѣ  никому  не  смѣлъ  себя  казашь  •; 
Что  онъ  не  могъ  имѣгаь  ни  вѣры,  ни  закона, 
И  хуже  быль  Дракона. 

Царевна  въ  сей  прискорбный  часъ 

Забыла  райскія  утѣхи  ; 

Замолкъ  пріятныхъ  пѣсень  гласъ  , 

}ныли   Радости    и  Смѣхи. 

Злотворныхъ  сестръ  и  рѣчь   и  взгляд* 

Простерли  мрачной  скуки  ядъ. 

Амуры   вдругъ   вострепетали  , 

И  съ  плачемъ  далѣ  отлетали 

Ошъ  сихъ  люоимыхъ  вмъ  палатъ. 

Царевна   шамъ  одна   съ  сестрами 

Ъъ  свободѣ  продолжала  рѣчь  , 
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И  непремѣнными  Судьбами 
Сихъ  словъ  никто  не  могъ  стеречь: 
гМогуль  я  въ  свѣпіѣ  жишь?  Царевна  говорила; 
„Посгпылъ  мнѣ  мужъ  и  жизнь   постыла* 
,Неіцастна  Душенька!    гам    мнила    быть   въ 

раю , 
,И  участь  выше  всѣхъ  считала  ты  свою  ; 
,Но,     съ родомъ    разлучась,    и  внѣ    земнагв 

круга , 
„Кого  имѣешь  ты   супруга  ? 
,, Волшебный  лишь  призракъ  • 
/Который  дѣлаетъ  позорнѣйшимъ  твой  бракъ 
;И   ужасаешь     всѣхъ     сокрыгаымъ     вѣролом- 

ствомъ. 
„Кого  впослѣдокъ  шы  должна  имѣть  потом- 

ствомъ  ? 
„Чудовищь  ,  аспидовъ ,   иль  змѣй  какихъ  ни- 

будь. 
^Но  естьли  тако  мнѣ   предписано  Судьбами. 
^Скорѣе  мечь  вонжу  въ  мою  нещастну  грудь. 
,Лівбезныя    сестры  !    на  вѣкъ    прощаюсь    съ 

вами. 
^Скажите  всѣмъ  роднымъ  подробными  оковами, 
г, Что  знали  отъ  меня,   что  видѣли  вы  сами; 
^Скажите  ,  что  я  здѣсь  обманута  была  ; 
%Чшо  я  стыжуся    жить  . .  .  скажите  умерла!" 
Сестры ,     какъ  бы    уже    за  злобу    казней 

ждали  ^ 
Зовѣгаами  тогда  Царевнѣ  представляли  , 
Ігао     красныхъ     Дней    ея     безвременный    ко- 

*  нецъ 
)шъ     наглой     хищности    вселенну     не    изба- 
вить: 
I     ослѣ,  можешь  быть,  толь  лшшыхъ  золь 

творецъ 
Е 


И  всѣяъ  ея  родню  хъ  пожрегпъ^  или  удави шъ у 
Ш  что»,   вооружась  на  жизнь  свою  она, 
Дол>жн&    предъ    смертью    сей,    какъ    чесшня^ 

жена  ? 
Вт.  удобный  сонный   часъ*  убить  бы    колдунаѵ 
НО'  сей  поетугткъ  былъ  для    Душен-ыш;    опа- 

сенъ  ^ 
Прогаивенъ  и  ужасенъ  :. 
Чуждалаюя  она  злодѣйственныхъ   смертей  ,. 
И  жалость  завсегда?  господствовала*    въ  ней  ^ 
В  можешгь    быть  любовь,    какой  она  сшыди^ 

лась^ 
Еще*  въ  груди  ея  таилась,- 
Убийственный  сѳвѣтъ  Царевна  лолучаі,. 
Представила    въ    еловахъ    мятущдхся    и  ко~ 

сныхъ  г 
Чгао  въ  домѣ  ве  былю  меча-,. 
Ниже  канихъ  нибудь,  орудій'  смергаоносныхъ^ 
Ж  какъ  убить  въ  ночи  пустую  только  тѣыь^ 
Контора*  изчеза^етъ  въ  день  ? 
И  гдѣ  достать  къ  сему  наряду 
€ъ  огнемъ  фонарь,  или  лампаду? 
Въ   сіи  печальны?  дня 
Зефиры  съ  вечера  гасили  всѣ  огниѵ— *~ 
Сестры;  рѣішігаелъно  и  смѣло  огавѣчалі& 

На  Душен  ькину  рѣчъу 
Что  шотчасъ  принееутъ  надежный  саны йгмечоБ>у 
И  вмѣстѣ  принести  лампаду  обѣщали. 
Пріятналь  ей  была  готовность   сихъ  услугъг 
Шримѣтишь  бюло?  льзя    изѵ  словъ  ея  печаль-' 

нъіхъ  г 
Смущение  Душенька  тѳгд»  безъ  мыслей  д&ль>~ 

вмхг 
йіелала  только  знать  г  каковъ  ея*  супругъ  > 
И  взоры  обращая   къ  саду, 


ЗРдуігригъ  сесгпръ  свои*ъ  гс*госвла*  тюдо  р& 
Не  позабыть  лампаду»- 

Уже  Зефирамъ  данъ-  приказе 
Нести  сихъ-  сестръ  къ  земному  шару  т 
Припрягши^  въ  путь  Бореевъ   паруѵ 
Онѣ',  летя  изъ  міра<  ві:  міръ  , 
М%шаютъ  съ  воздухомъ  эѳиръ  г 
И  съ  бурею  г  дождемъ  и  громомъ 
Являются   предъ  нѣкымъ  домомъ ^ 
То  былъ  Ващеевъ   арсеналъ  г 
Гдѣ  съ  самыхъ древне х>ъ  лѣт%-- дериншж* 
Волшебный  мечь  г  или   кинжалъ  г 
Еогаорымъ  Геркулесъ  сражался  г 
Когда;  чудовища  поражалъ. 
Сей  мечь  единьгаъ-  сильнымъ  махомТэ* 
У  Гидры  девять  главъ  ошсѣкъ  ;; 
Сей  мечь  хранился   тамъ  подъ  страхют;, 
Ж  въ  сказкахъ  назв&яъ  Самосѣкъ, 
Ояъ  въ  крѣпкихъ  былъ   стѣнахъ    за  к 

ден"к  . 
Но  купленъ  ли *,  иль  просто-  взять  ? 
Иль   былъ  оттоль  тогда  украденъ  , 
ІШисатели  о  томъ    молчать  $ 
Извѣстно  только  ньшѣ  въ  свѣтѣ  г 
Чкпо  точно  онъ  блисгтлъ  въ  полтпѣ  ; 
Чшо  двѣ  Цкревны,  ошъ  земли 
Принявъ  воздушный  дороги  у 
Сей  мечь  въ  &муровы  чертоги^ 
Тогдш  съ  лампадой  унесли  , 
И   скоро  еъ  Душенькой   простились  , 
Ш  скоро  въ  путь  домой  пустились;,, 

О  ертьлиоъ  выдала  вещает  на  Царска  дочг> 
Колйко   вредны  &й  сей  мечь  ,   сі#  лампа  да  ! 

Е     2 
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Амуры  ей  моглиль  совѣгпами  помочь? 
Она  бѣжала  ихъ  присугаствія  и  взгляда  г 
И  въ  мысляхъ  будущу  имѣла  только  ночь* 

Свѣшило  дневное  уже  склонилось  къ  лѣсу, 
Надъ  домомъ  черную  простерла  ночь  зазѣсу^ 

И  купно  съ  темнотой 
Ввела  Царевнина  супруга  къ  ней  въ  покоя  > 
Въ  которомъ  крылося  нещастно  непокорство* 

И  естьли  повѣсгаи  не  лгутъ  , 
Прекрасна  Душенька  употребила  щутъ 

И  разумъ  г  и  проворство, 

И  хитрость  ^  и  притворство  ? 

Какія  свойственны  женамъ  , 
Когда  онѣ  ,  дѣла  имѣя  по  ночамъ  г 
Скорѣе  какъ  нибудь  даюшъ  покой  мужышъ* 
Но  хитрости  ль   е-я  въ  то  время  успѣвали  > 
Иль  самъ  клонился  къ  сну  грызеніемъ  печали^ 

Ояъ  мало  говор идъ  ,  вздохнулъ  > 
Зев ну л ъ  у 
За  с  ну  лъ*. 

Тогда  Царевна  осторожна 
Бстаегаъ  толь  тихо  ,  какъ  воаможнф* 
И  низу  г  по  тропѣ  златой  > 
Едва  касаяся  пятой, 
Выходитъ  въ  нѣкакій  покой, 
Гдѣ  многія  ошъ  глазъ  преграды 
Скрывали  мечь  и  свѣтъ  лампады* 
Цогпомъ  у  съ  лампадою  въ  рукахъ  » 
Идетъ  назадъ  ,  на  всякій  страхъ  , 
И  съ  вображеніемъ  печальны мъ  , 
Скрываетъ  мечь  подъ  платьемъ  спальнымъ 
И  іешъ  ,   и  медлитъ  на  пути  г 
И  ускоряетъ  вдругъ  ступени, 
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И  собственной  боится  гоѣни^ 

Бояся  змѣя   гпамъ  найти. 

Межь  гаѣмъ  въ  чергаогъ    супружній  вхо* 

дігіщъ. 
Но  кто  представился  ей  гпамъ  ? 
Кого  она  въ    одрѣ  находить  ? 
То  былъ  .  ♦  ♦  но  кто?  .  *  .  Амуръ  был* 

самъ  : 
Сей  богъ  ,  властитель  всей  Натуры  , 
Кому  покорны  всѣ  Амуры* 
Онъ  въ  крѣпкомъ  снѣ  ,  почти  нагой  , 
Лежалъ  ,  раскинувшись  въ  посгаелѣ  > 
Покрыть  тончайшей  пеленой, 
Кошора  сдвинулась  долой  , 
И  частью   лишь  была  на  тѣлѣ. 
Склон ивъ  лице  ко  сторовѣ, 
Простерши  руки  обоюду, 
Казалось  ,  будто  бы  во  снѣ 
Онъ  Душеньку  искалъ   повсюду. 
Румянецъ   розы  на  щекахъ  > 
Разсыпанный  поверьхъ  лилеи  , 
И  бѣлы  кудри  вь   трехъ  рядахъ  , 
Вьючись  вокругъ  бѣлѣйшей  шеи  , 
И  складъ >  и  нѣжность  всѣхъ  частей, 
Въ  виду  9  во  всей  красѣ  своей  % 
Иль  кои  крылися  отъ  вида, 
Могли  унизить  Адонида , 
За  коимъ  нѣкогда  ,  влюбясь  , 
Сама  Венера  ,  въ  дождь  ,  и  въ  грязь у 
Бѣ^кала  въ  дикія  пустыни  у 
Сложивъ  величество  богини. 

Таковъ  открылся  богъ  Амуръ  , 
Таковъ  ,  иль  былъ  тому  подобенъ  , 
Прекрасенъ  ,  бѣлъ    и  бѣлокуръ  , 


Хороша  ,  нригожи,  к*  лювъж  способеит»г 
Наі    въ    мысляхъ     вольныхъ     безъ     пре- 

пяшсшвъ-г 

За  сими  краткими  чертами*,, 
Читатели  пред  ставя  шъ  сами  ,< 
Каковъ  явился  богъ   пріятствъ 
Ш  Царь  надъ  всѣмл  красотами*. 

Увидя  Душтзъка  прекра^смо^  божество, 
Наместо  аспида,   котораго  боялась,. 
Вй^Ѣніе  сіе  почла  за?  колдовство  г 
Иль  сонъ,  или1  призракъг  и  долго  изумлялась; 
И  видя  напконеіуь,  какъ  каждый  видѣгаь   могъ, 
%по  былъ  супруге  ея  прекрасный  самый  богъ, 
Едва  не  кинула^  лампады  и  кинжала-) 
Ш  позабывъ  і^бгда   свою  приличяу  сшагав>  , 
Едва  не  бросились  супруга  обнимать  т 
К-ч-къ  будгпобъ  никогда  его  не  обнимала. 
Но  удоволвствіёмъ  жадающихъ  очей 
О  ста  нов  ля  л  аоь  шутъ>  стремительность  лю- 
бовна 5.; 
Ж  Душенька*  тогда  ?  недвижна  и  безсловна  г 
Считала  ночь  сію<  пріятнѣй'  всѣхъ  ночей; 
Ойа'  не  разъ    себя  въ  семи  дивѣ  обвиняли, 
Сметря  со  всѣхъ  сторонъ?  что  только  зрѣгаіи 

могла<> 
ІГочшо  къ  нему  давнее  ев  л&шзадой*    не  при-- 

шлаг 
ТГочшо  его  красота  заране  н^  видала;  $ 
Почто  о  богѣ  семъ  въ  незнаніи  была  , 
Ж  дерзостно  его  за  змѣя-  почитала.- 

Впоелѣдокъ-  Царска  дочь  г 

Въ  сію'  пріятну  ночв^ 

Дая  свободу  взгляду  г 
Приближалась >у  потомъ  приближилш  лампаду  ^ 
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Погпомъ,  нечаянной  бѣдой  т 
[ри  еемъ  движенш  ,  и  роокомъ  к  несмѣломъ  , 

Держа,  огонь  надъ  самымъ  гаѣломъ  г 
Трепещущей    рукой* 
,ебре*ио   надъ-  бедромъ  лампаду    наклонила  , 

И   масла   чаешь   проливъ   ошіпольг 
Іг&огок  а    Амура   разбудила, 

П:(  евв  у  л  жеегаоку   болъ  , 

Онъ  вдругъ  вздрогнулъ  г  вскричалъ,  про- 
снулся , 
I  боль  свою  за^бывъ  9  огпъ  бвѣта  ужаснулся  % 
видФлъ  Душеньку  ,  увидѣлъ  также  мечь  , 

Который  изъ  -  подъ  плечь* 

Къ  ногамъ   тогда*  скользнул ся ";; 

увидѣлъ    ОНЪ    ВИНЫ',' 

Тлю  признаки  винъ  зломышлеиной  жены; 
И  тщетно  гаѵгаъ  она  желала 
Сказать*  нещаютъя  всѣ  сначала, 
атеія  въ  выправку  сказать»  ему  могла* 
;лов&  въ  устахъ  остановлялясь  \ 

свѣтъ,   и  мечь  въ  винахъ  уликою*  являлис**, 
I  Душенвда  тогда*  упадцш  обмерлаѵ 


►^ѵ^-ѵ 


ДУШЕНЬКА, 
ДРЕВНЯЯ  повѣсть 

КНИГА    ТРЕТІЯ. 


Бывала  Душенька  веселосшей  душок?, 

Бывала  Душенька  большою  Госпожою  ; 
Бывало  въ  прошлы  дни  ,  подъ  яровомъ  у  не* 

бесъ  7. 

Когдабъ  лишь  капля  слезь 

Изъ  глазъ  ея  сверкнула  , 
Или  бы  Душенька  о  чемъ  нибудь   вздохнула^ 
Илибъ  поморщилась,  иль  только  бы  взглянула7 

Въ  минугаубъ  для  ея  услугъ 

Полки  Духовъ  явились  вкругъ  т 
Съ  водами  ,  спиртами  ,     изъ  разныхъ    краевъ 

свѣша  ; 
И  самъ  бы  Эскулапъ  >  хотя  далеко  жиль , 

Тотчасъбы  сысканъ  былъ  , 
Пощупать  ,     посмошрѣгаь  ,     иль  просто  для 

совѣта  | 
И  всюбъ  свою  для  ней  науку  испгощилъ. 
Когда  же  во  дворѣ  разсѣялися  слухи  , 
Что  Душенька  въ  раю  преслушала  законъ  9 
И  что  ее  за  грѣхъ  оставилъ  Купидонъ  : 
Оставили  ее  и  всѣ  прислужны  Духи. 

Зефиры     не  были    въ  числѣ     невѣрныхъ 

слугъ : 
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СіѴ  за  Лѵшенькой   старинны  волокиты  , 
Опт  смлпалися  изъ   всей    придворной   скітмг, 
Которые   Малм   надъ   ней   летали    вкруг 
Но   всѣмъ   известно   то,   Зефиры  были  ві>  мры, 
И  были  гаакъ  леі^Мі|  какъ  наши  петиметры: 

Ьвъ   красоты,    чі^о   прежь  сего   цвѣли  , 
Увидѣвъ  тогда  побл:>лы  ;     безд/»х.інньт  , 

о  >фиры   не  могли 
Въ  привязанности    быль    надолго  постоянны 

И,  кынуъ  Цгрску  дочь, 

Летѣть  пустились   прочь. 
Кр  іцы  двора,    кошоры  ей   служили, 

Хогия  ,   казалося  ,   объ   ней   тогда    тужили  ; 
Но   каждая  изъ  нихъ   имѣла  красоты, 
ИмЬла   собственны  дѣла  и   с\ет  »і, 
Старадся  ,    ища,   ласкаясь,  уповая: 

шворецъ  прекраснѣйшаго  рая, 
Авосьлибо  сей  оогь  веселій  и   утѣхъ  , 
ІКппвивъ  Душеньку  за   дурость   и   за   грѣхъ  , 
И  всломнивъ    древнюю  ихъ  вѣрность  и  услугу, 

Впослѣдокъ   кинетъ    взоръ 

На   собственный   свой  дворъ  , 
И  можешь    быть  изъ   нихъ    возметъ  себѣ  су- 

И  каждая,   хваля  начальницу  свою, 
Желала  быть   сама   начальниц: й   въ  раю, 

Амуры  бодѣ   всѣхъ    къ  Цареваѣ    склонны 

были  : 
По  старой   памяти  всегда  ее  любили, 
И   видя  злую  сь  ней   напасть  > 
•    Усердно  ей   помочь  хотѣли  , 
Но   чтя   покорно   Вышню  в  часть  , 
Въ  шо    Бремя  къ   ней    отнюдь    приблизиться 

не  смѢлаі. 
Ж 


7* 

Иль    можешь    быть    и   шакъ    они ;    прет^дя 

4  впредь 

^Ея  иещастья  и  печали, 
Судили  легче  ей  въ  сей  долѣ  умереть, 
И  ей   изъ  жалости  тогда,  не  помогали. 
Они  увидѣли,  увы!  р,ъ  гаотъ  самой  часъ 
Зефирамъ   на  вѣггі^у   написанный  приказъ  .  .  . 
Амуры  съ  Душенькой  разогнались,   возрыдала 
й  только  ведрами  ее  препровождали. 
Зефиры  Цг.рску  дочь   обратно  унесли 
ЙіЛ    горн.хъ   мѣсгпъ   къ   земли, 
Туда  ,  откуда   взяли 

И  шамъ 
Оставили  полмертву, 
Какъ  будто  люгаымг  львамъ 
И  аспидамь  на  жертву. 
Умри,   красавица  ,  умри  !    твой      сладкой   вѣкъ 
Съ    минуршимъ     днемъ  уже   протекъ.; 
И  есгаьли  смерть  тебя  ошъ  бѣдствіи    не  из- 
бавишь , 
Сей  свѣтъ  ,    гдѣ  ты  досель  равнялась  съ  бо- 

жесшвомъ  , 
Отнынѣ    въ  скорбь    тебѣ    каполненъ  будешь 

зломъ  , 
И  всюду  горести  за  горесгпьми  представить. 
Тебя  къ  терпѣнік)  оставилъ  Купидовъ  ; 
Твой  рай,   твои  утѣхи  , 
Забавы,  игры,  смѣхл, 
Съ  ихъ  времеиемъ  прошли,   прошли  какъ  буд-; 

то  сонъ.   — 
Вкусивши  сладоепш,  когда  кто  ихъ  лишился! 
И  точно  вѣдаетъ  ихъ  цѣиу  и  уронъ  , 
И   болѣ  кто  любя,    съ  любимымъ   ра^лучилс?с;! 
И  радости  себѣ  ул;е  не  чаетъ  впредь  , 
Легко  вѳзчув^гавуешъ,  безъ  дальнѣйшаго  слота! 
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Что  лучше  Душенькѣ  въ  сей  долѣ  умереть; 
Но  гнѣвная  Судьба   была  къ  ней  толь  сурова, 
ІТто  сколь  бы  грозныхъ  Парк^  на  помощь  ни 

звала 

И  какъ  бы  смерти  ни  искала, 
Судьба  назначила,    чтобъ  Душенька  жила 

Й  въ  жизни  бы  страдала* 

По  нѣсколькихъ  часахъ , 

Какъ  вммытый  въ  водахъ 

Румяный  ликъ  Авроры 

Выглядывалъ  на  горы  , 
И    Фебъ    дружился    съ    ней    на   синихъ    небе- 

сахъ  ; 

Иль  шакъ  сказать  въ  йростыхъ  словахъ: 

Какъ  день  явился  послѣ  ночи  , 
Очнулась  Душенька  ,  открыла  лены  очи  , 
Открыла  ...  и  едва  опять  не  обмерла, 
Увидѣвъ  ,  гдѣ  и  какъ   тогда-  она  была. 
На    мѣсгао    божескихъ ,    лрекраснѣйшихъ    се« 

леній  у 
Гдѣ  Смѣховъ,  Игръ,  Забавь  и  всякихъ  слугъ 

соборъ 
Старался  примѣчать  и  мысль  ея  и  взоръ  , 
И  ей  услуживать  ,  не  ждавши   повелѣній, 
На  мѣсгао  всѣхъ  въ  раю  усгароенныхъ  чудесъ  > 
Увидѣла  она  подъ  сводами  небесъ 

Вокругъ   пустыню  ,   гору  ,  лѣсъ  , 
Пещеры  аспидовъ  ,  звѣряыыя  берлоги, 
У    коихъ  нѣкогда   жрецы   и   сами  боги  , 
И   оамъ  отецъ  ея  ,  оамі   Царица  мать, 
Оставили  ее  судьбы   своей  искать, 
Искать  севѣ  чешы  ,   не  вѣдая  дороги. 
Увидѣла  она,   при  утредаёй  зарѣ, 

Вь  ужасной  се  й  пустыне  , 

Л*    2 


^б 


На  самой  той  горѣ, 
Куда,  поповѣсшямъ  вездѣ  извѣсшнымъ  иынѣ, 

Ни  звѣрь  не  забѣгалъ  , 

Ни  птицы  не   летали  , 
И  гдѣ ,  казалося  9  лишь  страхи  обитали? 
Увид/Ьла  себя  безъ  райскихъ  покрывалъ, 
Лежащу    въ  платьицѣ    простомъ    и  ненаряд- 

„  номъ  , 
Въ  какое  Душеньку,  въ  кещасгаьѣ  безприклад- 

номъ  , 
Оставивъ  выкладки  и  всякія  махры, 

Родные  нарядили  , 

Когда  на  верьхъ  горы 

Ее  препроводили. 
Хошя  же  Душенька,  привыкнувши  къ  бѣдамъ, 

Ко  страху   и  нещастью  , 
Могла  бы  ожидать  себѣ  отрады   тамъ 
Боговъ  хранителей  вездѣ  присуіцной  властью, 

И  вѣря  всякимъ  чудесамъ  , 
Моглабъ  въ  ихъ  помощи  легко  себя    увѣрить 
И  нѣсколько  бы  тѣмъ  печаль  свою  увіѣришь; 

Но  Душенька  дотоль  еъ   раю 

Была  супругою  Амура  , 

И  участь  Душенька  свою 

Утратила  погаомъ  какъ  дура  , 
Ѵтратила  любовь*  превыше  ссѣхъ  утѣхъ  , 
Любовь  нѣжнѣйшаго  любовника   и  друга  , 
Иль  паче  божества  подъ  именемъ  супруга» 
Просшупокъ    свой    тогда    вмѣняя  въ   крайній 

грѣхъ  , 
Жарчайшею  къ   нему  любовью  пламенѣла  : 

Стократъ  она,  въ   поправку  дѣла  , 

[Іроіцешя  просить  хошѣла 
У  мужа  ,  у   боговъ  ,   у   каждаго  и  всѣхъ  , 
Но  сиоообовъ  къ   тому  въ  пустыаѣ  не  & 
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Въ    пусшынѣ    сей  никто,    ни    человѣкъ  ,    ни 

богъ  , 
Ни  вядѣшь    слезъ  ея  ,    ни  слышать  словъ  не 

могъ. 

Амуръ    въ  сей     часъ    надъ    ней  невидимо 

взвивался , 
Тая  свою  печаль  во  мракѣ  черныхъ  шучь  ;     , 
И  естьли   проницалъ   къ   нему   надежды  лучь  , 
Надеждой  Душеньку  утѣшигаь  онъ  боялся. 

Онъ  ею  тайно  любовался  , 
Поступки  онъ  ея  украдкой  примѣчалъ, 
Ее  другимъ  богамъ   въ  сохранность   поручалъ, 
И  извиняя  въ  ней   поспѣшносшь  всякой   вѣры, 
Приішсывалъ  вину  ол,нѣмъ   ея  сеетрамъ. 
Извѣсшно    то,    что    онъ,    по  проискамъ  Ве- 

неры  , 
Царевну  долженъ  былъ  шогда  предать  Судь» 

6а  мъ  , 

И  что  въ  толико  лютой  части, 
Спасая  жизнь  ея.  огаъ  злобствующей  власти, 
Какою  ей   тогда  Венер инъ  гнѣвъ  грозил-ъ  , 
.Противу   склонности    повсюду  ухищрялся  , 
Противъ   желанія   повсюду   притворялся, 
Какъ   будтооъ  онъ    уже  Царевну  не  любилъ  : 
Не  смѣя  же  ей  самъ   явить  свои  прислуги  , 

О.нъ   3*у   той   округи 

Сгпрожайшій  далъ   приказъ, 
Чтобъ  Эхо  всяку  рѣчь  Царевнину  внимало 

И  громко  повторяло 

Слова  ея  сшо  разъ. 

„Амуръ  ,   Амуръ  Iй  она  вскричала,  .   .   і 
И  можетъ  быть  что  рѣчь  еще  бы   продолжала, 
Какъ    нѣкій    бурный    шумъ  средь  облакъ  ,  въ 

оный  часъ  , 
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На  время  прекрагпилъ  ея  плачевный  гласъ» 

На  вопль  отчаянной  супруги  , 
Который  поразилъ  и  горы  и  лѣса 

Печальной    сей  округи  , 
Который  ,Эхо  тпамъ  ,  во  многи  голоса, 
Несло  наиерехвашъ  подъ-самы   небеса  ; 
Амуръ,  предавшися  движенью  нѣкой  страсти, 
Забывъ  жестоку  боль  бедра 
И  все,  что  было  съ  нимъ  вчера, 
Едва  не  позабылъ  уставы.  Вышней  власти  7 
Едва  не  бросился  съ   высокихъ   облаковъ 
Къ  ногамъ  возлюбленной  ,    безъ  всякихъ  даль* 

ныхъ  слоьъ  : 
Съ   желаньемъ  ,  навсегда  отнынѣ 
Оставить  пышности  небесъ 
И   съ   нею  жишь  въ  глухой   пустынѣ  7 
Хотябъ    гао  былъ  дремучій  лѣсъ. 
Но  вопомиивъ  нѣжный  богъ,    въ  жару  своихъ 

желаній  , 
Нещастл'ивы-й  предѣлъ  толь    лестныхъ  упо- 

ваній 
И  тбель  Душеньки,  стпрожайшимъ  ей  судоыъ, 

I  ряду  щук.)   пошомъ  , 
Умѣрилъ  сшрасгнь  сьою  ,  вздох  ну лъ  ,  останов 

вился 
И  къ  Душенькѣ  съ  высотъ  во  слзвѣ  онъ  спу- 
стился : 
Предсталъ  ея  глазамъ  , 
Предстали.  .  •  и  такъ  какъ  богъ  явился; 
Но  ,   въ  угожденіе   Венерѣ  и    Судьбамъ  , 
Воззрѣлъ   на   Душеньку   суровыми  очами  , 
И   такъ  какъ  бы   ее  осшавилъ  онъ  на   вѣкъ , 
Гвѣвливьшъ    голосомъ  ,     съ  презоромъ    п рои-э- 
ре къ 
Сюрожайшую  ей  часть,  предпксалну  богами; 


79 

,,Иѵіѣй  ,   сказалъ  оаъ  ей  ,  отимнѣ  госпожу, 
,,Ѳ пнынЪ  будешь  гаы   Велерниой  рабою  , 
„О  ііныиЬ  не  могу  дѣлить  угцѣхъ  сь  гаооою. .  - 
„Но  злобных ь     сесшръ    іпвопхъ    я     болѣ    на* 

т  кажу." 

„Амуръ  ,    Амуръ  Iй    опять    Царевна  воз- 
гласила, «  і  • 
Но  онъ  ,   при  сихъ  словахъ  , 
Не  внемля,   что  она   прощенія  просила, 

Сокрылся  въ  облакахъ  ! 
Сокрылся    л  погпомъ    въ  небесами    путь  пу- 
стился , 
И  болѣ  не  явился. 
Болтливы  Зхи  дальнихъ  мѣстъТ 
Когаоры  ,    можешь  быгаь  наукой  отъ  Венеры, 
Подслушивала    рѣчь    изъ    ближней    тамъ    пе- 
щеры, 
И  видѣли  «го  свиданье  и  ошъѣздь  , 
Впослѣдокъ  разнесли  шакую  въ  міръ  огласку, 
За  быль,  или  за  сказку, 
За   правдуль,   иль  прилогъ  , 
Что  будто,    чувствуя  жестокую  ожогу, 
Амуръ   ирихрамывалъ   на   раненую   ногу  ; 

И  будто  бы  сей    богъ  , 
Сбираясь  къ  неоесамъ  въ  обратную  дорогу  , 
Лучемъ   своимъ   и  саліъ  Царевну  опалилъ 
И  множество    древесъ     симъ     жаромъ     поза- 

ЛВЛЧ* 

Но  какъ  то  ни  было,  любовиль  нѣжной  сила. 
Или  особая  господствующа  власть, 
Содѣлывала  бъ   ней   мучительную  сгпрясть  : 
Супружню  всю  она  суровость   позабыла, 
Ллиаь   только  помнила,  кого  она  лЕоби.ча 
И  дерзостью  своей  чего  себя  лишила. 
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Чего  ей  ждать  тогда  осталось  отъ  Не- 

бесъ  ? 
Бъ  отчаяньи,  проливъ   потоки  горькихъ  слезъ, 
Наполнивъ  воплями  окружный  долъ  и  лісъ  , 
^Прости,    Амуръ  ,    прости!"    Царевна    воиі- 

яла  — 
И  въ  тошъ  же  часъ  лихой  , 
Бездонну   рытвину  увидѣвъ   подъ  горой  , 
Съ    вершины     въ    пропасть     рва    пуститься 

предпріяла  : 
Пошла ,    заплакала,    съ  платочкомъ    на    гла- 

захь  , 
Вздохнула!  ахнула!  .  .  .  и  бросилась  въ  раз- 

ыахъ. 
Амуръ  оставилъ  ли  Зефировъ  безъ  наказа  , 
Велѣлъли  Душеньку  стеречь  на  всѣхъ  горахъ, 
Читатоль  можетъ    самъ  увидѣть  пм>  въ  дѣ- 

лахъ. 
Въ  шотъ  часъ  и  въ  гаошъ  моменгаъ  усердный 

Скоромахъ  , 
ЗефирѴ,  слуга  ея  врш  вѣтренныхъ  путяхъ, 
}віідѣлъ  Царску  дочь  въ  толь  видимыдъ   бѣ~ 

дахъ  у 
Не   ждалъ   себѣ  о  томъ   сеобаго   приказа  , 
Оставилъ   всѣ  дѣла   въ  высокихъ   небесахъ  , 

Тряхнулъ  крьтломъ,    порхнулъ   три   раза, 
И  Душеньку  тогда  ,  летящую  на  низъ  , 
Прідкрывъ     воскрыліемъ    своимъ    воз  душ  ныхъ 

ризъ  , 
Отъ  всякой  наглости  толпы  разносторонней 
Как/ь  должно  подхватилъ  | 
Какъ  должно  отдал і 
(іщъ   пропасши   бездонной , 
Г!    п  і  и  х  о   п  о  л  о  і  к  и  л  ъ 
На  ыягкихъ  муравахъ  долины  благовонной. 


Оаъ  гпихимъ  дханіедіъ  тамъ  воздухъ  расгпво- 

рилъ  , 
Еореямъ  дерзкидоъ  дуть  вадь  нею  запрегаилъ, 
іі   долго   прочь   не   от  ход и лъ  , 
Забывъ   сбою  ліобезну   Флору  ; 
Скорбѣлъ  ,   что  скоро  путь  свершилъ  , 
Чшо    долго    Душенькѣ    не  могъ    служить    въ 

подпору, 

Ѵвидѣвъ  тамъ  она  себя   на   муравахъ  , 
Невѣдоммми   ей  судьбами  , 
И  кусгаъ  ясминный  въ  голов нхъ 
Мегкь   разными  вокругъ  цвѣтами , 
Такую  истину  сперва  за  соиъ   почла  ? 
И  щупала  себя,  въ  сомнѣніи  и  въ  дивѣ  , 
И  долго  вѣригаъ   не   могла  , 
Чшобъ  ,  кинувшись,  была 
Еще  на   свѣгпѣ  вживѣ  ; 

ОібЫВШИСЯ    ПОШОМ'Ь  , 

Заснула   крѣпкимъ   сномѣ. 
Но  видѣлаль    во*  снѣ  ,    чгпо    оыло    съ  ней   до* 

Сел  Б  , 

Худоель  ,   доброель  на    ,аЪлѣ  , 
Супруга  на  гопѣ }   иль  спящаго  въ   посгаелѣ  9 
Илѵ  грозную  его   разгневанную  мать, 
Историки   о   томъ  забывали    написашь  ; 
А   только  дали   знать  , 

Чшо  богъ   Амуръ   надъ  нею 
Белѣлъ   тогда  летать 
Снодѣтѳлю  Морфею 
И  сномъ   продлить  ея   покои  , 
Зефира   отослаБЪ  долгой. 
ѣсгано    нынѣ  всѣмъ  ,    что  сонъ  и  вся  На- 
тура 
э  вре^я   правились   указами   Амура. 
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Амуръ,  который  зрѣлъ  ея  и  скорбь  и  гарудъ, 

Амуръ,  содѣтель  чудъ , 
Легко    содѣлашь    могъ  ,   чтобъ  Душенька  ус- 
нула 
И  сномъбы  отдохнула; 
И  можетъ  быть  она,    возненавидѣвъ  свѣтъ  , 
Выла  кь  «ебытію  влекома  въ  сей  пустынѣ,  і 
Какъ  узникъ  иногда,  уставъ  отъ  мукъ  и  бѣдъ, 
хІре^ъ  соаъ  старается  приближаться  къ  кон- 
чине. 
Но  какъ  бы  ни  было,  по  нѣсколькихъ  часахъ, 
Влюбленный  Купидонъ  ,    не  спя  на  небесахъ 
И  охраняючи   ненастную   супругу  , 
Рѣшился   прекратить  Морфееву  услугу. 
Проснулась      Душенька ,      открыла      томный 

взоръ.   .   •    . 
Но  ,  вспомкивъ  свой  позоръ  , 
Глаза  огпъ  свѣгаа  отвращала  7 
Цвѣты   и  травы   вновь  слезами  орошала, 
И   камнямъ  ,   и  лѣсамъ  унывно  возвѣщала  , 
Что   болѣ   жить  она   на   свѣіпѣ   не   желала. 

,,Бе  буду  долѣ  жить  ! 
„Приди,    о  Смерть!    ко    мнѣ,    .приди!"    она 

вопила. 
Но  Смерть  ,   хотя  ее  Царевна  торопила  , 
Отказывалась  ей  по  должности   служишь  ; 
Курносо  чучело  ,  съ   плѣшивой  головою  , 
Отъ  вида  ксего  трепещетъ  всякд   плоть  , 
Явилась  ьъ  ней  тогда  съ  предлинною  косою, 
Но  только  лишь  траву  косить  или  полоть, 
Гдѣ  Душенька   могла  ступеньки  поколоть. 
Увидѣвъ   наконецъ  ,  что  Смерть  ртъ  ней  бѣ- 

жаля  . 
Насильно    Душенька    скончать  свой  вѣкъ  ис- 
кала : 
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„Зарѣжуся  Iй  вскричала; 
Но  не  было  у  ней   кинжала  , 
Ниже  какого  ѳсгарія  , 
Удобнаго  пресѣчь  нещастну  жизнь  ея. 
Читатель     вѣдаегпъ ,     безъ     всякой     дальней 

справки , 
Чшо  Душенька  предъ  симъ  , 
Летя  съ  горы  на  низъ,    иовытрясла  булавки, 
Чудесным*    дѣйсшвіемь  ,    иль    случаемъ     про- 
ст ымъ. 


Въ    сей    крайности    она  ,    не    размышляя 

болѣ  , 
Искала  камней  въ  полѣ  , 
И  острый  камень  какъ   нибудь 
Вонзишь    сеоѣ   хотѣла   въ  грудь* 
Казался  край   тогда  ея  нещасганой  долѣ  ; 

Нашлися    остры  камни  гаамъ  , 
Но  Душенька  велась  не  къ  смерти  ,  къ  чуде- 
са мъ  : 
Лишь  только  возметъ  камень  въ  руки; 
То  камень   претворится  еъ  хлѣбъ  , 
И   вмѣсто  Сліертнои  муки  , 
Являешь  ей  припасъ  саѣднемыхъ    пошребъ. 
Когда  же  Смерть    отнюдь  ее  не  хочешь  слу- 
шать , 
Хоть  свѣгаъ  ей  былъ  постылъ  , 
Потребно  было  ей,  ко   укрѣпленью  силъ^ 

Лохмотикъ   хлѣбца  скушать. 
Потомъ    смотря  на  лѣсъ  ,    на  пропасши  безъ 

дна  , 
На  небо  и  на  тправку  , 
Й  вновь  смотря  на  лѣсъ ,   умыслила  она  } 
Другую  смерть  сеоѣ  ,   а  именно  —   удавку. 
^    Въ  стар  раны  времена 


Такая   смерть  была    почтенна  и   чесгпна, 

У   Турокъ  и  поднесь  за  смерть  блаженну  ста- 

вятъ  , 
Когда  кого  за  грѣхъ  не  рѣнкутъ,  а  удавятъ. 
Нѳ  рѣдко  Визири   и  главные  въ  полкахъ  , 

И  сами  тамь  Султаны  , 
За   собственны   свои,   или  другихъ  обманы, 
Кончадоть    свой    животъ   въ  ошейныхъ  осил- 

\і  кахъ, 

Хогпяжъ  въ   другихъ  мѣстахъ 

Не   ставятъ   въ  честь  удавку 
й  смертью   таковой  казнят ь  однихъ  илу товъ, 
Но  ищущій  конца   на  вську   смерть  готовъ  ; 
И  Душёаькина    смерть    не  шла    въ    іюзоръ   и 

въ  явку. 

Ж  лала  бы   она 

Скончаться  лѵчше   ядомъ  $ 

Но  вся   сія   страна  , 
Гдѣ  смерть  была   запрещена, 

Кнзалясг    рай<;ким.ъ   садодіъ  9 

Каз  я л  а  ся    Со  ш в  о р е н а 

Для   пользы,   иль   веселья, 
пщегпно   былобъ  тамъ  искать  лихова  зелья. 
Равно  же   изгнанъ   былъ   оттолѣ   всякой  га  дъ  , 

Въ  какомъ  б  ываешъ   ядъ  : 

И   такъ   не  льзя  дивиться  , 
Что   Дашенька  тогда   хотѣла  удавиться. 

А    гдѣ  ,   и   чѣмъ  і  и   какъ  ?  — 
По  многимъ  пОвѣстямъ  остался   вѣрный  зиакъг 
Вблизи  оттолѣ  росъ  дубнякъ  , 

И  были  та мо  дубы 

Высоки  ,   толсты  ,  грѵбы,- 
Ыа  Дущенькѣ   тогда   широкой  былъ    платок>, 
Которой    съ  бѣлыхъ    плечь    спускался    возлѣ 

бокъ. 
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Нещастиа  Душенька  ,   не  въ  многія  минуты  , 

Неся    на   смерть  красу  , 

Явилася  въ  лѣеу  ; 

Не  въ   многія  минуты  | 

Кончая   скорби  люты 

И   плачась   на  судьбу , 

Явилась   на  дубу  ; 
Йзбравъ    крѣпчайшіи    сукъ  ,    послѣдній    шагъ 

ступила 
И  къ  суку  свой  платокъ  ,  какъ  должно,   при- 

цѣпила  , 
И  въ   петлю  Душенька  головушку  вложила  : 

О   чудо  изъ  чудесъ : 

Потрясся  долъ   и  лѣсъ  \ 
Дубовой  грубый  сукъ  5   на  чемъ  она   повисла  ? 
Съ    почіпеніемъ  къ   ей    прекрасной  головѣ 
Погнулся    тлкъ  ,     какъ    прушъ ,    изрозшій     въ 

вешни   числа  , 
И -здраву  Душеньку  поставилъ   на   тра:і,  ; 
И  всѣ  тогда  суки  ,  на  низъ  влекомы  ею, 

Иль  сами   волею  своею 

Шуміли    радостно  надъ  нею, 

И,  сіелиняючи   концы, 

Свивали  разны  ей  вѣнцы. 
Одинъ    лишь    наглый    сукъ    за    платье    зан/ѣ- 

пился  , 
И  Душенькинъ  ппкровъ  ВЕерьху  остановился. 

Тогда  увидѣлъ  долъ   и  лѣсъ 

Другое  чудо  изъ  чудесъ  ! 
И  Горы  вскл икнули   громчае   сколь    возможно  , 
Что    Душенька     была    прекраснѣй  всѣхъ    не- 
ложно ; 
И  самъ   А  ѵ;рі3   тогда  ,   смотря  изъ  облаковъ 
ромъ  ,    то  оітравдывалъ  і 

словъ; 
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Ме;кь  тѣмъ  ^акъ  Душенька  въ  живущяхъ  ос- 
тавалась , 
Какъ  &ытяосшыб  ея   Натура  красовалась, 
Явился  ей   еще  удобный  смерти  родъ  , 
Которымъ  чаяла  окончишь  свой  животъ* 
Не   могши  къ  дубу  прицѣпиться  , 
Она   рѣшиласъ  утопишься. 
На  случай  сей   рѣка 
Была  не  далека. 
Царевна  съ  берега  кругпова  , 
Тдѣ    дно    рѣки    ошъ    глазъ    скрывалось    гГодъ 

водой , 
На  смерть  пустилась  снова. 
Но   вдругъ  ,    противною  судьбой  , 
Поѣхала  она   на  щукѣ  иіегардой  ; 
И  ѣхавъ   по  верьху  оиаснѣйшей  дороги, 
Мочила  Душенька  лишь  только  хвосгпъ   и  ноги* 
Къ  храненію  ея  прибэвленъ   былъ   конвой  ; 

Другія  тутъ  же  щуки, 
Наукой  отъ  боговъ,  иль  просто  безъ  науки  $ 

Собравшися  ,  какъ  должно  ,  въ  строй  , 
Отъ  всякихъ  случаевъ  Царевну  ограждали  , 
И  въ    путь  съ   плесканіемъ  ее  препровождали. 

Иные  говорятъ  , 
Что     будто    въ    щукахъ     тамь     примѣтили 

Наядъ  , 
И  чтѳ   Наяды  ,  зскадрономъ  , 
Явились   къ  Душеньке  съ   поклономъ. 
Не  знаю,    правдаль  то,  лишь   нѣшъ   сомнѣнья 

въ  ономъ  , 
Что  нѣкія  тогда  изъ  сихъ  Наядъ,   иль  рыбъ, 
Которыхъ    родъ    съ  рѣкой    ошъ    времени  но* 

гибъ  , 
Служивъ    дошоль    въ  раю    прдъ  щастливымъ 

Ьакоаоыъ  | 
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Зч  Душенькою    тутъ   спѣшили   въ  слѣдъ  до- 

гонсмъ ? 
Въ  старинномъ  ихъ  строю 
Признать,   по  должности,   владычицу   свою, 

Забывъ  ,   что   богъ   прекрасна   рая, 
Съ  шѣхъ  поръ,   какъ  райску  жизнь  въ  ничто 

преоорагпилъ  , 
Служившихъ   тамъ  ,   какъ  бы   карая  , 
Оттоль   на  волю  распустил ъ. 
Иещастна  Душенька  ,  сколь  много  ни  сгаара» 

лась 
Въ  рѣчяомъ   пошокѣ  утонуть, 
Но  щукою  неслась  благополучно  въ   путь  , 
И  съ  берега  она  къ  другому  добиралась. 

Вь   сихъ  мукахъ   тщетно  жизнь   кляла 
И  шщэтно  снова  смерть  звала  ; 
На  зовъ  пловучій  сонмъ  вопилъ    единогласно, 
Что  Душенька  ,   въ  бѣдахъ^ 
Безъ   пользы    и   напрасно 
Стремится   кончить   жизнь  въ  ъодахъ  ; 
Что      беги    пусліь     продлять    ея    прекрасны 

годы  , 
і  И    что    еэ  на  смерть    отнюдь    не    прямушъ 

воды. 
Остался   наконец*  единый  смерти   родъ  , 
Который  Душенька  епр  не  испытала  ; 
Она  еще   себя   надеждою  питала  , 
•Что    можешь    быть    огкемъ    скончаешь    свой 

жиьотъ. 
Вдали  въ  то  вр-*мя  дымъ  кур«лся  : 
Ко  смерти   новой   путь  открылся  , 
И  Душенька  пошла  на  дымъ  ; 
И  случаемъ  тогда,  видуіцимъ,   иль  слѣ^ 

пыиъ  , 
Пришла  къ  рѣяному  брегу, 
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И  тамъ  на  мурава хъ 

Нашла   огонь    ьъ  дровзХЪ  , 

йъ   рыбачьеву   ночлегу. 

Хозяинъ   оиыхь   дровъ  , 

Престарый   рыболовъ  , 

Въ  ладьѣ  своей   на  ловъ 

Онтлылъ   во  оно   время. 

Царевна   жизни   бремя 

Легко   могла  пресѣчь: 

Могла   себя  сожечв 

Въ   пустомъ  широкомъ  полѣ  , 

Вь   просгаорѣ   и   на    волѣ. 

Никтобъ   ее   извлечь, 

Нйкгнобъ   не   могъ  ошгаолѣ  ;      і 

Когда  бы   Небеса 

Огаъ   смерю  на  го  часа 

Ее   не  отдалили  , 

И  новы   чудеса 

Нздъ   ней   не  сотворили. 
Она  ,   сказавъ  ко  всѣмъ  послѣднія  слова  , 
Лишь  только  бросилась  во  пламень  на       ч>ва; 
Какъ  вдругъ   невидимая  сила 
Гіодъ   нею   пламень  погасила. 
Мгновенно    дымъ    изчезъ  ,    огонь    и  жаръ    по» 

тухъ  , 
Остался     только    лишь    потребный    теплый 


дѵхъ 


АУ 


За  тѣмъ  ,    ягпобъ    ножки    гаамъ   Царевна  осу« 

шила  , 
Которыя  въ  водѣ  недавно  замочила. 
Узрѣвъ  себя  она  безвредну  на  дровахъ , 
Вскричала   громко  :   ахъ  !  .   .   . 
Сей   гласъ  раздался  на  волнахъ  ; 
Восколебалізсь  тихи  воды  , 
•плеснулись  рыбъ  различны  роды, 
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Взвернулась  трижды  вкругъ 
Ладья  у   рыболова  ? 
И   все  то    сталось  вдругъ 
Отъ  Душенькина  слова% 
Но  знаю,    волеголь  ,  на  сей  внезапный  крикъ , 
Бъ  ладьѣ   своей   старикъ 
Назадь  сгпреѵшлся    къ  бѣгу  ? 
Иль  чудомь   иверьхъ   воды    несло  его  ко  брегу; 
Но  знаю  ?    ншо  потомъ    сей  древній    въ  мірѣ 

Дѣдъ  , 
Взгляяувъ  на   близь  своей  пбвѣти  , 
Забылъ  преклонность  поздныхъ  лѣтъ  9 
Пусгаилъ   лзъ   рукъ   рыбачьи  сѣти , 

Лрыгнулъ  изъ  лодки  ко  дрова  **ъ 
И  палъ   къ  Царевнинымъ  ногамъ  , 
Хотя  не  вѣдалъ    съ  нею  чуда  > 
Ни  кто  она  была  , 
8а   чемъ   туда  пришла  , 
Какимъ  иутемъ  ,  откуда, 

,,0  праотецъ  земныхъ  родовъ > 
,,Иль  сынъ   конечно  праогацозъ  !" 
Царевна  къ  старцу  вопіяла  : 
„Ты  помнишь    бытность    всѣхъ  в?)** 

менъ 
„И  всякихъ  въ  мірѣ  перемѣнъ  ; 
,, Скажи  }    какъ     свѣшъ     стоить    сна- 
чала р 
,,Бстрѣчалось  ли  когда  кому 
,, Несчастье  ,  равно  моему? 
„Я  рѣзалась    и  въ  петлю    клалась  , 
,, Топилась  и  въ  огонь  бросалась, 
5,Но  ,  въ  горкой  участи  моей, 
„Прошедъ    сквозь  огнь  ,  прошедъ  сквозь 

.воду  , 
3 
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„И  всѣыи  видам  я  смертей 
г, Приведши  въ  ужасъ  всю  Природу, 
„Пропшвъ  желанія   живу  , 
,,Безсмертіе  и-мѣю  въ  муку  , 
„И  тщетно    смерть  къ   себѣ  зову. 
„Подай  свою  мн-ѣ   въ  помощь  руку  , 
,, Скончай  мой  вѣкъ,  мнѣ  свѣшъ  посіиылъН1 
Но  кгао  ты  ?   старецъ  вопросилъ. 
?;Я  Душенька  .    •  .   люблю  Амура,  .    ,   .«• 
Гіошомъ  заплакала  какъ  дура  ; 
Потомъ,  безъ  дальныхъ  съ  нею  словъ  9 
Заплакалъ  вмѣстѣ  рыболовъ  , 
И  съ  ней  взрыдала  вся  Натура. 
Пошомъ  сказалъ  ей  тотъ  же  дѣдъ  , 
Чшо  смерти  ей  на  свѣтѣ  нѣтъ  } 
Какъ   то   себѣ  она    ни   чаетъ  , 
И  что  еще  она  не  знаетъ 
Готовыхъ  ей   въ  ирибавокъ  бѣдъ  ; 
Что  злоба  гнѣвной   яъ  ней  богини 
Проникла  въ  самыя  пустыни; 
Что,  каждому  въ  прииѣръ  и  въ  страхъ. 
Во  всѣхъ  подсол  нечаыхъ  мѣсшахъ 

Уже  ея  вийы  открыты  , 

И  грамоты  о  шомъ  прибиты 

Бъ  распугаіяхъ   и   во  крагоахѵ* 

Притомъ  старикъ   ропшалъ  въ  слезахъ  , 

Что  злобѣ  попускаюпіъ  боги  , 

И,    строгую  виня  Судьбу, 

ІІовелъ  Царевну  онъ   къ  столбу, 
Гдѣ  ближнія   сошлись  дороги. 
Царевна  тамъ  сама  праял* 
Прибитый 'лисггоь  ,   въ   бо/ьніую   мЬру; 
А   что  она  въ  листѣ   нашла, 
Скажу,    до  точному  манеру. 
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„Пѳтте^е  Душечька  прогнѣвала  Венгру  , 
,,И  Душеньку    Амуръ    Бенерѣ  въ  сшыдъ   х  ва- 
лил ъ  ; 
„Она  же  Душенька  румяны  унижаешь  , 
„Мрачить   передъ  собой  достоинство  бѣлилъ 
„И  всяку  красоту  повсюду  оЗижаетъ  ; 
„Она  же,   Душенька,   имѣя  стройный  станъ, 
„Прелестные  глаза,   пріяіпную  усмѣшку  , 
„Вогиню    красоты    не  чгаигпъ    и  ставить  въ 

пѣшку  ; 
„Она  же  взорами  сердцамъ  творить   изъявъ*, 
„Богиней    рядится  и  носить  хвосшъ  въ  гари 

пяди  : 
„Того,  или   инаго  ради  , 
„Венера  каждому  и  всѣмъ 
і,0  гнѣвѣ  на  нее  своемъ 
„По   должной  формѣ  извѣщаетъ, 
„И  всяку   милость  обѣщаешъ 
„Тому,  кто  Душеньку  на  срокъ 
>,Ьъ  Венерину  лицу  представить. 
„А  буде   кто  ее  оправить 
„Противу  силы  оныхъ  сгарокъ, 
„Иль  буде  гдѣ  ее  укроешь  , 
„Иль  поводъ  дастъ  укрыться  ей, 
„Тогаъ  вѣкъ   вины  своей  не  смоешь 
„Ни  самой  кровію  своей. " 

Всплеснула  Душенька  руками, 
Прочтя  толь   грозныя  слова  : 
„О  Боги   !  вид;  ше  вы  сами."  — 
Вол или  камни  и  древа : 
„На  то  ли  Душенька  жив», 
,.На  толь  одарена   краеа>ги, 
..И  чѣмъ  виновна   передъ   глчи, 
„Когда  родилась  такова?'1 


е  шоі  ь  міръ  чишалъ  о  ней  сѵ  о, 

Е  ръ  о   ней   равно  жалѣлъ  : 

ь    богааю  злую  , 
Д  ять  хотѣлъ, 

скіе    пролазы 
приказы  , 
Которы  і    охошно  ъ, 

іленьку  ,   кто   могъ   охотно  лъ. 

Но  гѵънъ  шо  на  было,  бояся  ли    пролазовъ  9 
Ьс  и  приказовъ  , 

Вод:  КЪ    . 

Иль   с  веянычъ  іъ  , 

ЦзреБна  накокецъ   за  бл 

Пі  ь   о  помощи   с  те  мъ    богинь, 

Щаспмивѣе  онабъ   боговъ     о  гаомъ   просила  ; 
Ко  съ   времени  ,  ког да  Амура   по  :а  , 

По   мыс  о  въ  Е  іьнѳу 

Ктодерзокъ  былъ,  иль  трусь,   ктогордъ,  иль 

ь  > 
И  Ьожёшъ  бышв  она  въ  то  і  ваходцла 

Бъ  верховнѣишілхъ    богахъ    н 

зинь» 

Внач  глеаька     пошла  эсиадь 

Кыону  , 
Которая  гп  зъ  не 

За  ту  -а  и   въ  горы   и  въ   лѣса. 

Она  могла  бъ  давать  нещасшкымъ   оборону, 
Ко  свою   тогда  ■  грусть, 

И?  іпь  любилъ  Юдишеръ  по  закону  , 

■:ъ;   не  могъ   къ   ней   вѣрности    со« 

.мь  \ 
В-  о   свѣту  е 
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И  часгао  подъ  доМемъ  п0  цЪдымъ  днямъ  мо- 
чился : 
II  послѣ  до   ѵ*йей  Юноны   сдухъ  проняв 
Что     іюдллннымъ     быкомъ     къ    Европѣ     онъ 

ЯВі'ЛСЯ  , 

И  подлиниымъ  дождемъ    къ  Данаѣ    онъ     спу- 
стится , 
Забывъ   отца  боговъ  ,    достоинство   и   чинъ. 

Для   множества   такихъ   причинъ  , 
И  можешь  быть  за   то,   какъ  видѣла   Юнона  | 

Чпю  Д\шенька  с<ша 
Могла  Юпитера   содѣл.чть  безъ   у*га  , 
,;ііоди  ,   сказала   ей    богиня   вышня   трона  9 

гПроси  о   д1  лѣ   Купидона  ; 

,.Или    поди   проси  другихъ  , 

,;А   мнѣ  довольно  бодъ   своихъ." 

Царевна,   по  народной   вѣрѣ  , 
Пошла   съ   прошеніемъ   къ    Церерѣ. 
Бъ   шѣ  дни  сбирался  хлѣбъ   съ   полей , 
И   хлѣбозатная   богиня 
У  всѣхъ  своихъ  тогда  являлась  одтарей  : 
Тогда  на  всѣхъ  лилась  отъ   ней 
Щедрота,  милость ;   благостыня. 
Но  дос ту пъ  для  сего  къ  Церерину  лицу 
Дозволе)въ   только  былъ   жрецамъ,   или   жрецу, 
И  кто    къ  богинѣ  шедъ,  для  прозьбы   иль     о- 

проса  , 
Не  могъ  услышанъ  бышь  безъ  жертвы  и  при- 
носа ; 
А  Дѵшенька  была   въ  то  время  всѣхъ  бѣднѣй, 
И  не  бмло   тогда  у  ней 
О  пцовскѵіхъ  депегь  ,    ни   перстней; 
Возаеі.аііидѣвъ  жизнь,   какъ  энаютъ  всі  ,    ду« 

рила 


Ш  добрммъ  лтодямъ  ихъ  дорогой  раздарила-*. 
Остался  у  нее  пастушій   с*р.,фанъ  , 
Который   былъ  ей  дань 
Разум нымъ  рыболовомъ  9 
Чтобъ  въ  семъ  нарядѣ  новомъ 
Укрыть  ее  отъ  бѣдъ  хотя  черезъ  обманъ; 
Осталась  красота,    о  коей  всѣ   трубили, 
Но  красоты   чужой    богини   не  любили  , 
И  имъ  послѣдуя  жрецы  ,  извѣстно   то  , 
Отмѣнный  даръ   красотъ   вмѣняли   ни  во  что. 
Жрецы   тогда  ее  ,  до  будуіцаго  лѣша  , 
Отправили  ошшоль  безъ  всякаго  ошвѣгаа. 

Въ  сей  скорби  Душенька  привыкши  всѣхъ 

просить  , 
Минерву  чаяла   на   жалость   преклонишь. 
Богиня   мудрости  тогда   на   Геликонѣ 
Имѣла  съ  Музами  уыекѣйшій  совѣтъ 
О  сгпрашномъ  нѣкакомъ  наклонѣ 
Бродящихъ  блозь  земли  комешъ  , 
Кошоры  долгими  хвостами, 
Пѵгая  часто  робкой  свѣшъ  , 
Пророчили  бѣды  мѣстами, 
И  Аполлоновъ  путь 
Грозили  еъ  міръ  запнушь. 
На  все  же,  что  тогда  Царевна  представляла, 
Безъ  венкой  жалости  богиня  отвѣчала  , 
Что  міръ  безъ  Душеньки  стоялъ  изъ  вѣка  въ 

вѣкъ  5 
Что  въ  обществѣ  она  не  важной  человѣкъ  ; 
И  паче ,    какъ    хвостомъ    комета    всѣхъ    ну- 
га етъ  , 
На  Душеньку  тогда  взирать  не  подобаешь. 

Къ  Діапѣ  Душенька  явить  не  смѣла  глазъ; 
Богшуі  та  любви  не  вѣда/іа  зіразъ  : 
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Со  свитой  чистыхъ  ДѣвЪ,  къ  свободѣ  устре- 

мленвыхъ  , 
Въ  невинной  вольности,  нося  колчанъ  илукъ, 

Пускаясь  быстро  ъъ  бѣгъ  ,  любя    ироворстыо 

рукъ  , 
Гонялась  за  звѣрьми    въ  пустыняхъ  от.з  лен* 

ныхъ. 
Никто   не  нарушалъ  дотоль  ея  забаЕъ  ; 
Еще   не  видѣла  она  Зкдиміона  , 
И   строгостью  себѣ  предписанна  закона 
Лишилабъ  Душеньку  и  милостей  и  правъ. 

Куда  идти?  еще  къ  Мпнервѣ,  иль  къ  Ца- 
ре рѣ  ? 
Поплакавъ  Душенька,  пошла  къ  самой  Венерѣ. 
Провѣдала  она  ;   бродя  по  сторонамъ  , 
хІто  близко  ошъ  пуши,  въ  пріяшнѣйшей  до- 
ли*^ , 
*       Сгаоялъ  извѣсшный  храмъ 
€ъ    надвраптной    надпігеью :    „Прекраснѣйшсй 

богинѣ." 
Не  рѣдко  въ  сихъ    мѣсшахъ    утѣхъ    всеобща 

мать  ; 
Мірскихъ  еуетъ  слагая  бремя, 
Любила  отдыхать. 
Туда  ошъ    разныхъ    сшранъ    народъ  во  всяко 

время 
Толпой  стекался  воздыхать. 
Иные  шли   туда  богиню  прославлять  , 
Д оугіе   къ    милосглямъ  призна-ніе  являть  , 
Другіежъ  кхъ  просить,   иль   просто  погулять* 

Б  ъ    п  і  а  ко  н  ь   с  іп  е  ч  і  н  і  и   я  а  р ода  ? 
ЬѴщ;сшна  Душенька.    иэбравъ   тишайшій  часъ 
Іі    кроясь    есачзски    ошъ    всѣхъ     сторопнихъ 
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Со  гпрелегпомъ  рабы  туда   искала  входа. 
Одною  лишь   въ   бѣдахъ 
Надеждой  ушѣшалась  , 
*Ішо  можешь  быть  она,   хоть  вольности  ли- 
шалась , 
Ѵёидйтъ  въ  сихт»  мѣсгаахъ 
Съ   Непорой   Купидона  , 
11   забывая   страхъ 
Строжайшего  закона  » 
Вдавалась  въ  сладости  различныхъ  лестныхъ 

дум  г 
Какими  упоенъ   бываешь   страстный  умъ, 
Ьъ  сихь  мысляхъ  Душенька   приблизилась  ко 

храму  , 
И   гаамъ  задумавшись  ,  едва   не   впала  въ  яму  , 
Куда  огаъ   разныхъ   жѳртвъ   за  дворъ 
Сметался*  въ  кучу   всякой  соръ. 
Но    впрочемъ    всѣ    мѣсша    казались    шамб  са- 

домъ  , 
И  благовонная  катилася  роса 
На   мирту  ,   на  лимонь  ,   на   всяки  древеса  ? 
И  храмъ  курился   вкругъ  душисязымъ   ВСЯКИМЪ 

падомъ. 

По  скззкамъ  знаютъ    всѣ,  чгао  шелковы 

луга  , 
Сытовая  вода  ,  кисельны  берега  , 
Богинѣ  красоты  всегда   принадлежали, 
Ѵі    по  долинѣ   тамъ  дороги  окружали. 

Издревле    богъ  войны 
Строжайшій  даль  приказъ>  въ  угодность  сей 

богинѣ  , 

Чтобъ  вѣчно  въ   той  долинѣ 
Трубы  военной  звукъ    не   рушиль  тишины. 
Ызпѣсшно  всѣмъ,   что  шамъ   и  самы  дики  звѣря 
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ТСъ  овцаліъ  ходили  въ  двери, 
Н  овц>і  ,   позабывши   сгтірахъ  , 
Гуляли   съ   ними    на  лугахъ  , 
И   съ  самой   вольной   про  :шогггогв 
Пишалис  ь  киселемъ   съ  сыгпою  , 
На   вѣки   въ   живогпѣ, 
Въ  здоровьѣ  ,  въ  крісогпѣ  ; 
Живуіца   тварь   не  убивалась  , 
Насильотвомъ  кровь  не  проливалась  , 
Невѣдомъ  бмлъ   скорбящихъ  гласъ  , 
И  вся    Природа   всякой  часъ 
Согласіемъ   сочетала  л  ась, 
Въ   срединѣ  сихъ  луговъ  , 
И    во.іъ  ,   и  береговъ  , 
Сгпоялъ     бопшинъ     храмъ     межь    множества 

столповъ. 

Сей  храмъ  со  всѣхъ  сшоронъ  являлъ  два  раз- 

кыхъ  входа  : 
Особо  для  боговъ  , 
Особо  для  народа» 
Іреддверія  ,  врата,  и  храмъ,   и  олтари  , 
11   ка  кдая   ихъ   часть  ,   и   каждая    фигура  , 
И   обще   вся  архитектура  , 
Снаружи  и  внутри  , 
изображали   видь    игриваго  Амура, 
Иль   видъ  забавъ   и  торжества 
властитель  наго  тамъ  прекрасна  божества  ; 
«неры  чудное   рожденіе  изъ   пѣны  , 
I   всяка   съ  нею  быль,   пріятная   въ   черта хъ, 
}<;ооо  видѣлись  въ   каршинахъ   и    въ   ьоврахг  , 
іакѵіми   изнутри   покрыты   были   стѣны. 
ю  внутренности   тамъ   различныхъ   олшарем 

Различны   дани   приносились 
).аь  всѣхь  наукъ  ,  искуствъ  ,    художества  и 

зашѣй  , 
И 


И  зна^тныхъ,   и  просгаыхъ  людей, 
Когаоры  всѣ  въ  число  досгаойнѣйціихъ   проси» 

лись  : 
Иной,   желая  пріобрѣсть 
Любовью  къ  нѣкой   іѴіузѣ  честь, 
И  данью  убѣдить  любовницу  скупую  , 
Привѣсилъ   въ   уголокъ  цѣвницу  золотую  | 
Другой  себѣ  избравъ  , 
По  праву,  иль  безъ  правъ  ^ 
Въ  любовницы  Палладу  , 
ИчПіщася    получить    лавровъ    вѣнецъ  въ  наг* 

раду  , 
Прир}ѣсилъ  ко  столбу 
Серебряну  трубу  ; 
Иной,   ища  любви   несклоннѣйшей  Алкмены, 
Во     храмѣ     разпестрилъ     малярной      кисть» 

стѣвы. 
Но  дани   приносимы  въ  храмъ  , 
Не   по  богатству,   иль   чинамъ, 
Могли    казаться   тамо  кстати; 
Й    часто    піамъ   простой    пастухъ  , 
Неся   богинѣ  въ  Даръ  усердный  только  духъ, 
Предпочишаемъ      былъ      блисгаашельнѣйшей 

знати. 
На   среднемъ  олтарѣ  , 
Подъ    драгоцѣннѣйшимъ    отверзтымъ    балда- 

хиномъ  , 
Сшоялъ  богининъ  ликъ  ,    особымъ  нѣкимъ  чи 

номъ  , 
Во  всей  порѣ  , 
Во  всей    красѣ    и  въ  полной  славѣ  , 
Въ   подобной  ,  какъ   она   на    нѣкакой  горѣ 
Явилась    въ  прежни    дни    къ  ПарисоЕОЙ   расп- 

ѣ  равѣ  , 

И  споръ  между  богинь  рѣшила  красотой. 
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Сей  ликъ,  казазось  ;    былъ   божественной  ру- 
кой 
Изъ  мрамора  изсѣчэнъ  , 
И  послѣ  въ  образецъ  художества    прттѣчепъ. 
Носился  въ  мірѣ  слухъ,    41ИО  будто  Пракси- 

тель 
Оттуда  взялъ   моде-іь, 
И,   точно   по    примѣру, 
Представилъ    въ  первой    разъ    во  всей    красѣ 

Венеру. 
Никто. изъ  вшедшихъ   въ   храмъ  не  могъ,   или 

не    смѣлъ  , 
Не   преклонять    болЪнъ    предъ    симъ  ирекра- 

снымь  ликомъ ; 
И  каждый  ,  какъ  умѣлъ  , 
Богинѣ  гимны   пѣлъ  , 
Въ  у  ераіи  гиѵші    одинъ  .аругаго  крикомъ. 
Нздъ   храмомъ   извивался   рой 
Амуровъ-,  Смѣховъ  ,  Игръ  ,  Зефировъ  , 
Которы  всякою   порой 
Туда    слеталися    огаъ  веЪхъ    воз.ѵокныхъ   мі* 

ровъ. 
Въ  летучемъ  ихъ  строю 
И   піѣ   при   храмѣ  были, 
Которые   въ   раю 
При  Дѵшенькѣ  служили. 
Въ  сей  часъ  они  опять  надъ  прежней  госпожой 
Въ  невѣденьи  летали, 
Рѣзвились  и   журчали  ; 
Но  Душенька    тогда,   подъ  длинною  фатой, 
Оодъ  длиннымъ  саіа^пномъ, 
/^ля   всѣхъ   была   обманомъ  : 
Вошла  во  храмъ   съ   толпою   въ   ря'ДЪ 
И  егаала  къ  сгаороиѣу  самыхъ  первыхъ  вратъ 

И   * 


ІОО 

Огпъ  робостиль  она  сихъ  мѣзгаъ  не  при* 

мѣчгла  , 
Иль  помня  прежнюю  блаженну  жизнь  свою  , 
Когда  сана  была  богинею  въ   раю, 
По  і   разныхъ   слѵтъ   сама   повелѣвала  , 

И  пѣс-іа  и  хвалы  сама  опіъ  веѣхъ  слыхала, 
Сетл  хрзмъ  наноелѣди  за  рѣдкость  не  считала; 
По  волѣ  гао  рѣшишь  читатель  можегаъ  самъ. 
Но  въ  храмѣ  лишь  едва  лкце  свое  открыла, 
Бъ  минѵпгу  всѣхъ  глаза  къ  себѣ  оборотила. 

Возво  іновался   храыъ  , 

Умолкли  гимны  ша.мъ  , 

Пресѣклись  жершвъ   приносьт , 
И  всюду    слышались    лишь    вѣсши,   иль  воп- 
росы, 

Я  прежде  не  сказалъ , 

Что  весь   народъ   Венеру 

Бъ  сей  день  по   слуху   ждалъ 

Изъ   Пафоса  въ  Цѵітеру. 
Увидяжъ  Душеньку  ,  согласно  весь  народъ 

Одинъ   другому  въ  ротъ 

Шзпталъ  за   новы  вѣсши  : 

,,Венрра  ідѢсь   шайкохь  !   •   .   • 

„Бѣжишъ  ошъ  всякой  чести  !  .  •   . 

„Вевера  за  столбомъ  !   .  .  . 

„Вевера  подъ  олашдомъ  !  .  .  . 

„Венера  въ  сарафанѣ!  .  .  . 

„Пришла  сюда    пѣшкоыъ  !   .  .  . 

,,Во  храмъ   1  ошла   гаишхомъ!  .   .  . 

МК    нечмо  съ   пастушкомъ  2   .   .   .<•' 

II   весь   народъ  вь   обыні 
Пгедъ  Душенькою   вдрусъ  колѣна  преклони 
Жрецы,  со  множесгавомъ    курящихся  кадилъ, 

Воздѣвъ  умильно  длани, 
Просили  Душеньку  прячешь  народны    дани  , 
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И  съ  милостью  воззрѣть 

На  всяки    н\м.  іы   впредь. 

Еі»  сіе  волненіе   наро.іа 

Возникла   вдругъ   молва  у  вхоіа, 
Что  сущая   уже    богиня   оныхъ   мѣсшъ  , 

>ча  съ   собой  толпы   служителей   на  въѣздъ 
И  яблоко  держа  Парнсово  въ  деснице, 
Со  всего  славою  ,  въ  блестящей  колеснгцѣ  , 
Ъъ   гпощъ   чась   изъ   Пафоса  ко  храму  прибыли) 
И  вдр\гъ  при  сей  молвѣ  Венера  въ  храмъ  во* 

шла» 

Но   кто   представитъ  живо, 

Бъ   словахъ  ,  или  чертахъ  , 

Богининъ  гнѣвъ ,  народный   страхъ  • 

И  общее  во  храмѣ  диво  , 
И  болѣ  Душеньку,  въ  невинномъ  торжесгавѣ, 

При  самомъ  храма   божествѣ. 
Ботще  въ  шо  время  всѣхъ  Царевна  увѣряла, 

За  чемъ  туда   пришла  , 

И  кто  она    была  : 
Большая  часть  людей  отъ  ней  не  отставала, 
Забывъ,  что  въ  храмъ  сама  Венера  прибьѵ  ., 
Богиня,  сѣвъ  натронъ  и  скрывъ  свою  досаду, 

Колико  скрыть  могла  , 
Оставила  въ  сей  день  другія  всѣ  дѣла 

И  шотъ  же  часъ  приказъ  дала  , 
Представить  Душеньку    во  внутренню  пре- 
граду 
, , Богиня  всѣхъ  красотъ!  не  сѣтуй  на  меня"' — 
Гекла  Царевна  къ  ней ,  колѣна  преклоня  ; 
„Я  сына  твоего  прельщать  не  умышляла  : 
„Судьба  меня,  Судьба  во  власть  къ  нему  по- 
слала, 
„Не  я  ищу  людей  ,  а  люди  въ  слѣпотѣ 
„Дивятся   завсегда  малѣйшей  красошѣ. 
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гСаѵ*а   искяла  я  упасть  передъ  тобою  , 

,  Сача    желаю   я    твоею  быть  рабою, 

9;И  въ  милость  только     то  прощу    себѣ  на- 

предь, 
,,Чшобы  всег  а  могла  твое  лице  я  зрѣть." 
Л  знаю   умыслъ  твой!   Венера   ей  сказала  , 

И    тотчасъ   кончивъ  рѣчь  > 
'Съ  Ца  >евной    къ  Пафосу  отъѣхать  предтяла? 

Лритомъ,  съ  насмѣшкой  приказала 

Въ   пути  ее  беречь. 
Сажаютъ  Душеньку  въ   осюбу  колесницу  , 

Злірягши   въ  иушь  сорокъ   станицу; 
А  для   бесѣды   съ  ней,    какъ  будто  ей  чета  ^ 

Садятся  гпугаъ  же  рядомъ 
Четыре  Фуріи  ,    изверженныя  адомъ  г 
Коварство,  Ненависть  ?  Хула   й  Клевета* 
Оставимъ  разговоръ  сихъ  Фурій  ухищренных*» 
И   екажемъ  наконецъ,  къ  какимъ  трудамъ  она 
Венерой   въ   Пафосѣ  была  осуждена  , 
И  кто  былъ  вождь  ея   на  службахъ  повелѣн- 

НЫХЪа 

Изъ  многихъ  дѣлъ   и  словъ  , 

Бъ    ѵмахъ   напечатлѣнныхъ  , 

Извѣстно  мщеніе    боговъ , 

Во  гаѣвѣ  раздраженныхъ. 
Не   рѣдко  сильные  ,  пріяЕъ  на  небѢ  власть , 

Безсильныхъ  поборали  , 

Чернили  и  марали, 
И  все,  что  только  бы  могло  предъ  ними  пасть* 

Ногами   попирали. 

Въ  щастливѣйшихъ  вѣкахъ 

Конечно  нѣтъ  примѣра 
Такому  мщентю  ,   какое  ,   всѣмъ  во  сптрахъ  , 
Противу  Душеньки  умыслила   Венера  I 
Умыслила  свою  умножить  красоту , 
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А  Душеньку  призесть,  сколь  можно,  въ  дур- 
ноту ,  і 

Чліобъ  всѣ  ошъ  Душеньки  впослѣдокъ  отвра- 
щались 

И  только  бы  тогда  Венерою   прельщались. 


Не  знаю,  въ  первый  день,  иль  лучше  въ 

перву  цочь  , 
Довольная  своеЕО  жертвой  , 
Богиня   въ  мщеніи  послала  Цчрску  дочь  , 
Принесть  чрезъшри,  часа   воды  живой   и  мер- 
твой. 
Извѣстенъ  весь  народъ 
О  дѣвствѣ   оныхъ  водъ  г 
Ошъ  первой   кто    попьешь ,     здоровье    полу* 

\  чаетъ  ; 

А  отъ  другой  иопьетъ,  здоровье  потеряешь; 
Но  въ  семь  пути  никто  не  возвращался  живъ. 
Царевна,    къ  службѣ  сей  у    какъ  должно  при- 

цѣпм&ъ 
Подъ  плечи  два  кувшина  , 
Пошла  безъ  дальна   чина^ 
Пошла   на  всѣ  труды, 
Искать  такой  воды. 
Куда  ?    и  кто  въ  пушгі    ей  будешь    провожав 

т  ы  мъ  ? 
АДсуръ  во  всѣ  часы  ея  напасти  зрѣдъ  * 
И   тотчасъ  повелѣдъ 
Своимъ   слугамъ  крылашымъ 
Поднять     и    перенесть     Царевну     въ    тогаъ 

удѣлъ  9 
Гдѣ  всяки  воды  прогоекашіпъ  ,| 
Мертвятъ  ,     цѣлятъ     и    помогаштъ. 
ЗефирЪ|      который     шушъ     по    склонности 

придьнудъ , 
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Царев вѣ  на  ухо  шепнуѵіъ  , 
Чшо  воды  окружаешь 
Большой      и     толстой     змѣй  ,     свернувш: 

вкругъ  кольцомъ  , 
И  никого  отнюдь  къ  водзмъ  не  допускаешь,, 
Какъ   развѣ  кто  его  забавигаъ  питьецомъ. 
Пришомъ    снабдилъ    ее  большою    съ  пойломъ 

флягой  , 
Которую    велѣлъ  ,  явясь  туда  съ  отвагой, 
И  зм-ѣю  рѣчь  сказавъ  ,    въ  гортань   ему  вопз* 

к  путь, 
Когда  же  пасть  свою  при  пойлѣ  змѣй  разинешь, 
И  голову  сь  хвосшомъ  въ  шо  время  разодви- 

нетъ  , 
То  Душенька  найдетъ  себѣ  свободный    п^гаь, 
Живуюль  ,   мершвѵюль  водицу   почерпнуть. 
Зефиръ     лишь    гао     сказалъ ,     Царевна    путь 

скончала : 
Явидася  у  водъ  , 
И  змѣю  поклонясь,  ушільну  рѣчь   сказала, 
Кошору  выдала  впослѣдокъ  и  въ  народъ  ; 

„О  змі  и  Горыяичь  Чудо- К)  да, 
,5Ты    і^тъ   во  всяки   времена, 
„Ты   рѳсшомъ  превзошелъ  слона, 
,  Красою   помрачилъ  верблюда 
„.Ты   венку  здѣсь  имѣешь  власть  ^ 
гВуіестишь  златыми   чешуями, 
,,И   смѣлѳ  разѣв»ещь  пасть, 
„И  можешь   всѣхъ4  давить  когтями: 
„Содѣлай   край   моимъ   бѣдамъ  , 
,, Пусти  меня  ,  пусти  къ  воламъ*а 
Хвалы  и  титулы  ллѣняютъ    всяки    уши  7 

И  движутся  огпъ   нихъ  жестоки   самы   души. 

)7слышавъ  похвалы  ошъ  женскаго  лиідд  , 
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Пригаомъ  склоняйся  ко  сластя  пигаье^а  , 

Горыничь  пасть  рдзинулъ  , 
И  голову    съ  хвостомь     при  пойлѣ    рлзодви- 

нулъ  : 
Открылись  разныхъ  водъ  и  рѣки    и  пруды  , 

И  разны   къ   нимъ  слѣды. 
Прислужливый  Зефиръ  ,  пока  сей  часъ  не  ми* 

нулъ  , 
Конечно  Дѵшеньку  въ  дорогахъ  не  покинулъ; 
Она  >  въ   свободѢ  гпамъ   поіыеѵ  живой  воды  ? 
Забыла  всѣ   свои  дородные  труды  ? 
И  вдругь  здоровѣй  стала. 
Писатели   гласяшъ  9 
Что  Душенька    тогда ,     съ  водой    явясь    па- 
за л/ъ  , 
Въотмѣнной  красогпѣ  какъ  роза  процвѣшала, 
И  предъ  Венерою    какъ    солнце    возблистала, 
И  будто  бы  тогда  богиня  умышлял* 
Заставить  Душеньку  лихую  воду  пить; 
Но;  просто  случаемъ,  ильчудомъ  можеіпъ  быть^ 
Кувшинъ  съ  лихой  водой  разбился  , 
И  умыслъ  въ  дѣло  не  годился. 
Богиня  видѣла  изъ  таковыхъ   чудесъ  , 
Что  помощь  Душенька  имѣетъ    отъ  Небесъ  , 
Дли  ,  точнѣй  сказать  ,   отъ   самаго  Амура  ; 
Но  какъ   извѣсгпно  было  ей  , 
Ч  по  пагубой  людей 
Обилѵешъ   Натура, 
Посляла  Душеньку  еще  въ  другой  походъ, 
Въ  надеждѣ,  что  она  скончаешъ  тѣмъ  животъ, 
Или  ,     хоть  будешь  жить  ,     но  будешь  безъ 

красошЪф 
Еъ   саду  ,  гдѣ  жили  Геспериды  , 
Читатель   вѣдаешъ  ,  чпю  нѣкогда   росли 
Злашыя  яблоки,  иль  просто  злашовиды. 
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И  сей  чудесный  садъ  Дпакоям  стерегли» 
А  въ  тоіъ  ,     или  въ  другомъ    саду  ,      вблизи 

Агаласа  7 
Жила   няпослѣди  Царевна    Перекраса* 
Потомству   всѣ  ея    не    вѣдомы   дѣла  « 
И  о  всякъ   о  томъ  слыхалъ,  что  подл  и  ь    ^  была 
Сихъ  чудныхъ    мѣстъ  она  богиня,   иль  Царицая 

И  въ  сказкахъ   на    Руси  сл^  ла  , 

Какъ    всѣмъ  извѣсюно,  Царь-Дѣвица^ 
О  красотѣ  ея    имѣегпъ   весь  народъ 

Изъ   п  вѣстей   доводъ  : 
Златыя    яблоки   она   вседневно   ѣла  ; 
Извѣстно,  чгіго  отъ  нихъ  краснѣла   идпбрѣча:» 
Но,   ради    сшраховъ    тамъ    и  трудностей  до- 

рогъ  т 
Еоснѵться   къ  яблоками  никто  дрѵгой  не  могъ. 
Хогтть   не  было  тогда  Драконовъ  тамъ.   ни  з-мѣяу 
Однако   садъ   сей   былъ   подъ    стражею  Еащея* 
Который   самъ  ,   какъ  сшражъ  ,    тѣхъ    яблокъ 

не   вкѵшалѣ  , 
И  никого  отнюдь  ихъ   ѣеть  не  допускалъ. 
А  естьли:     приходилъ    кто  яблокъ   шѣхъ   по- 

кмііать  , 
Въ  началѣ  долженъ  былъ  его'зчгадки  слушать^ 
Еогда  же  кто  не  могъ  з^гадокъ  отгадать, 
Того  безъ  милости  обыкъ  онъ  послѣ  жрать. 
Венера  ,  вѣлая  сихъ  строгихъ  мѣстъ  законы, 
По  коимъ  властвуютъ  Еащей,  или  Драконы,. 
Послала  Д\шеньку   не   жить,   а  умирать, 

Чтоб:,   яблокъ  тѣхъ  достать» 
Но  кто  ей  скажешь   путь  и  будетъ   помогать? 
Зефиръ  —  она  его  усиѣла  лишь  назвать  , 
Зефиръ  ей    новую  явилъ   тогда  услугу  ; 
И  чтобъ  холодный  вѣтръ  не  могъ  ее  встрѣ- 

чашь  , 
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Пустился  съ  ней  въ  сей   путь  по  Югу  ; 
ІПепнулъ  Царевнѣ   онъ  ,   как\ю   рѣчь  сказать, 
И  какъ   на   всѣ  слова    Кащею  огивѣчать  : 
Ііотомъ    подъ  яблоньш    подставить    только 

полу, 
Въ  то  время  яблоки   скатятся  сами   къ  долу, 
И   можно  будетъ  ей  тогдл  ?   оставивъ  садъ  , 

,    Съ   добычею  лешѣгпь    назчдъ  , 
И  яблокъ  зологаыхъ  вкусить  по  произволу. 

Не  въ  долгомъ  времени  ,   не    въ  день  ,  въ 

единый   часъ  , 
Явилась  Душенька  къ  Кащего  взять  приказъ  : 
Поклонъ  ,  к*къ  должно,    сотворила  > 
Какъ  должно  рѣчь  проговорила, 
Но  свѣту  рѣчи   сей  , 
Ниже  того  ,   что  ей 
Загадывалъ  Каплей  т 
Она   не  сообщила. 
Извѣетны   оголько  намъ  послѣдсшвеняы  дѣла, 
"Что  службу    Душенька   вторую   сослужила  ; 
Что  въ  новой  красошѣ  предъ  прежним ь   про- 

цвѣла  , 
И  горшія  себѣ  напасти  навелі. 

Къ  успѣху  мщенія  ,   пришло  во  умъ  богинѣ 
Отправишь  /\ушепьку    съ    висьмомъ    ко   Про- 

зерпинѣ  , 
Велѣвъ  искать  самой  во    адъ  еебѣ   пуши  , 
И  нѣкакой   ош  поіь   горшечикъ   поииесгпи. 
Притомъ   нарочно  ей    Вечера   наказала  , 
Горшечка   чгпооъ  она  отнюдь    не  открывала. 
Царевнинъ   ревностный     служитель    давнихъ 

лѣтъ  , 
Зефиръ  ,  скорѣй  сшрѣлы    спустился    паг;и  въ 

свѣшъ  ? 
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И  ей  полезный  далъ  совѣшъ 
Идти   въ  дремучій  лѣсъ ,    куда   дороги  нѣтъ* 
Въ  лѣсу  ,    онъ  ей  сказалъ  ,    представится   из- 
бушка , 
А  въ  той  избушкѣ  ей  представится  старушка* 
Ст&рушка  ей  вручить   волшебный    посошскъ, 
Покажешь  впослѣди    въ   и-збушкѣ   уголокъ  , 
Оттоль   пока  кеслъ  ввизъ   ступени, 
По   коимъ   въ  адъ   низходяшъ   шѣни  ; 
И  Душенька  шогда^    лишь  сіпулишъ    деъять 

разъ  , 
Къ  Плутону  въ  области  окончишь  всю  дорогу; 
А  къ  безопасности    отъ  сшраховъ,    гоотъ  же 

часъ 
Откроетъ    на  показъ 
Свою  прекрасну  ногу  9 
И  можетъ  впослѣди  безстрашно    говорить 
Съ    Плугаоаомъ ,      съ    Прозерпиной  ,     съ 

Адомъ  р 
Письмо  вручить  , 
Горшечикъ   получить  , 
И  службу,  надлежащимъ  рядомъ 9 
Исправно  совершишь. 

Послѣдуя  сему  закону  9 
Пошла  Царевна  въ  лѣсъ,  куда  глаза  гля.лятъ, 
Нашла  подземный    сходъ ,     ступила    девять 

крашъ  ? 

Сошла  шатчасъ  во  адъ  7 

Явилась  ко  Плутону. 

Возволновался  мрачной  край  , 
Не  ждавъ   посольства  отъ  Венеры; 
Тризѣвны  въ  тартарѣ  Церберы 
Разпространили  страшный  лай. 
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Но  Душенька.,  въ  сію  тревогу? 
Едва  открыла  только  ногу, 
Какь   вдругъ  умолкла  адска  тварь: 
Церберы   перестали  лаять  , 
Замерзлый  таршаръ  началъ   таять  ; 
Подземна   царства  темный  Царь  э 
Который  возлѣ    Прозерпины 
Дремалъ  съ  надеждою  на  слугъ  , 
Смутился  тишиною  вдругъ  : 
Возвысилъ  вкругъ  бровей   морщины  , 
Сверкнулъ  блистаиьемъ  ярыхъ  глазъ  9 
Взглянулъ  .    .  .   начавши  рѣчь ,  запнулся  9 

И   съ  роду  первой    разъ 

Въ  то  время  улыбнулся. 

Ѵзрѣвъ  толь  сильную  посол ьску  пол  ну  мочь, 
ІКакую   при   письмѣ  казала   Ц.ірска  дочь  , 
А  паче  на   нее  воззрѣніе  Плутона  , 
Богиня  адска  трона 
Велѣла  ей  скорѣй   пресѣчь 
Пристойную   на   случай    рѣчь   ; 
|И  по  письму    вручивъ  горшечикъ  ей  приватно, 
|Ее,    безъдальныхъ  словъ,   отправила  обратно. 
Царевна    наконецъ   могла  бы   кавъ     нибудь 
Юкончить  щасгпливо   и   новый   оный   путь; 
Но  другъ  ея   Зефиръ   сначала  , 
Какъ  видно,  бѣдъ  не  предузналъ  9 

ей  особо   не  сказалъ  , 
Чтобы   горшечкг    не  вскрывала. 
Царевна   много   разъ 
ВВъ  горше чикъ   посмофрѣшь  въ  пути  остано* 

влялась , 
И  въ  пзошъже  самый  часъ 
Желані  ю   сон  рот  мел  яла  сь. 
ІНапослѣди  смо»шря  и  въ  стороны  и  въ  слѣдъ, 
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И  до  двора  уже  немного  не  доіледъ  , 
Венеры  злповѣдь,   и  гнѣвъ,  и  сгпрзхъ  презрѣла, 
Ошкрыла    кровельку ,     въ  горшечикъ     посмо- 

гпрѣла. 

Оттуда  ,  случаемъ  лихимъ  , 

Внезапно  вышелъ  черный  дымъ. 

Сей  дымъ  ,  за  сильной  густотою  , 

Зефиры   не  могли  отдуть  ; 
И  бѣлое  лицо,  и  вскрыта  бѣла  грудь, 
У    Душеньки   тогда   покрылись  чернотою. 
Она   старалась  пыль  платкомъ  съ    себя    сти- 
рать ; 
Но   чѣмъ   при  треніи   трудилася  сильнъе, 

Тѣмъ   дѣлалась   чернѣе  , 
Какъ   буипобы  свой   видъ   трудилася  марать. 
Надѣялась   погпомъ,   хогпь  какъ   нибудь  водою 
Протедш/ю   себѣ  доставить  красоту  , 

Но,    чудною  бѣлою  , 
Прибавила   еще,   обмывшись,    черноту; 
И  къ  токамъ  чисгпыхъ  водъ  хотя  лице  склоняла, 
И   черноту  свою   хоть   много  разъ   купала  , 
Смотряоі.    въ    водахь    поіпомъ  ,     лвѣрила   себя, 
Что   теѵпгосшыо   она   была   подобна   сажѣ  ; 
Иль   просто.,   піакъ  сказа  пь,  крзсу  своюсгубя, 

Была   Ара  юьъ  гаже. 

Въ  семъ  ви.іѣ   Цчргка  дочь 
Стыдилась  в   я  кои    встрѣчи, 
И   слыша    всяки   рѣчи  , 
Отъ   всѣхъ   бМ;ала   прочь. 
Дія  бѣлмхъ   рукъ  ея   въ   народѣ  вкгтла  сказка, 
^шо  будто  бы   она  таилась  отггъ  людей  , 
И   будто  бы   на   ней 
Была   лишь  только  маска. 
Иные  ,  ел  ѣъ  лосмѣх-ъ , 
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Давали  странный  образъ  Дѣлу , 
И  увѣряли   всѣхъ  , 
Что  боги,  будшобъ  ей  за  грѣхъ, 
Арапску  голову   пришили  къ   бѣлу  тѣлу. 

Простой  же  весь   народъ  , 
Любуясь  Дѵшеньки  и  видомъ   и  осанкой  > 
Дивился  въ   ней  еще   собранію  красотъ  , 
И  звалъ  ее   тогда   прекрасной  Африканкой. 
Но  Душенька  ,   сей   видъ 
Себѣ  имѣя   вь   стыдъ  , 
То  шею  ,   то  лицо   платочкомъ  закрывала  , 
И   въ   горести   тогда,    куда  идти,     не  зияла  : 
Идти  ли  ей   потомъ  ,  на  смѣхъ  и   на  позоръ  , 
Обратно   въ  домъ   къВенері. 
Или  къ   роднымъ   во  дворъ  ? 
Но   можегпъ  ли   ихъ   взоръ 
За  точну   Душеньку   признать  ее  по  вѣрѣ? 
Остаюсь   только  ей  ,   сокрыть  себя  тогда 
Вь   какой   йибудь   пещерѣ  , 
Гдѣбъ   люди    никогда 
Ея   толь   горькаго   не   видѣли  стыда  , 
И   гпамъ    зарыть    себя    живую,    . 
Чтобы  скорѣе  тѣмъ  окончишь    участь  злую. 

Амуръ  жестокость  золъ  подобно  ощѵіірлъ, 
Онъ   всѣ   ея   бѣды   иіь   ви.іѣіъ,    или   зналг. 
Но  для   чего  ее  ост   в:гъ   о<*ъ    безъ   стражи, 
Когда  она   несла  горшечикъ   адской   сажи  ? 
Читатель  сей  вопросъ  рѣшитъ  конечао  самъ: 

Угодно  былэ   такъ   Сульбамъ, 

Угодно  было  такъ    Венерѣ  , 

Ч.гюбъ  Душенька  была   черна-, 

Чтобъ  Душенька  была  дурна 

И    крылась  оіпъ  людей  въ  нещерѣ. 

Амуръ  ошвержеяъ  былъ  въ  Цишерѣ, 
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И  въ  кебѣ  бывъ  тогда  безъ  силъ , 

Еѣдѣ  нарочно   попустилъ  , 

Чгпобъ   гоѣмъ   обезоружить  злобу, 
Когпора  Душеньку   могла   при  весть  ко  гробу  „ 
Для  рѣ^кости   сихъ  дѣлъ  , 

Повсюду   міръ  шумѣлъ 
О  родѣ  Душеньки,  объ  участи,  о  лѣтахъ  , 

О  всѣхъ  ея  примѣтахъ» 

Дошла   впослѣдокъ  вѣсгпь , 

Чрезъ  слухъ  ,  иль  какъ  ни  есть, 

Къ    сестрамъ  ея  коварнымъ, 
Что  Душенька  въ   раю  съ  супругомъ  лучезар- 

ньшъ 
Не  долго  пожила  ; 
Что   изгнана  оттоль  за   нѣааки  д.Ъла  , 
И  что  напослѣди  ,  скитаяся  безъ  Дѣла  , 

Изсохла \  подурнѣла 

И   страшно   почернѣла. 
Онѣ   устроили   на   случаи   торжество, 

И   громко   всѢмъ   трубили  , 
Что  Душеньку   вездѣ  грѣхи  ее  гѵбили 
И  что  за  шо  ее  караешь  божество. 

Превратнммъ  разумамъ  любови  существа 

Не   вѣдомо  и   странно. 

Се  с  т  р  ы   Ц  л  р  е  в  н  ы   сей, 

Навлекши   скорой  ей  , 
И  всѣ  ея   дтла    рѵгая  безпрестанио  , 
Отнюдь   не   мыслили    во  мраьѣ   клеветьт , 
Чтобъ  Дѵшеиька,  лишась   наружной  красоты, 
Могла  Амуромъ  быть  любима    постоянно* 
Амуръ  ,    напастями   Царевны   отвлеченъ  , 
Стреми  \ъ    стараніе    къ  единому  лишь  виду, 
Чшобъ  гаѣвъ  Судебъ  къ  ней  былъ,  сколь  мож- 
но ,  облегчеыъ  , 


Какь  бул,тобы  забмлъ  отъ  сесгпръ  ея  обиду; 
Но  послѣ  обратилъ    ихъ  наглость  имъ  же  въ  | 

казнь*  * 

На  торжество    сихъ    сестръ    нарочнаго    от- 

правилъ , 
Который  отъ  него  ,    какъ  должно,    ихъ    по~ 

здравилъ  | 
Благодаря  пришомъ  за  дружбу  и  пріязнь  , 
Приоавилъ,    чшо    Амуръ,    любовью    къ  нинъ 

пылаепгъ 
И  съ   негперпѣніемъ   увидѣть  ихъ  желаешь  , 

II  только  ждешъ  ,  бѳзъ  дальнихъ  словъ  , 
Чтобы   онЪ,   Езошедъ  на  каменную   гору  , 
Какая  выше  всѣхь  представится  ихъ  взору, 

Оттуда  бросилися  въ  ровъ  ; 
И    что    потомъ    Зефиръ     минуты    не    утра- 
тить , 
Тотчасъ  летящихъ  ихъ  подхватить  , 
Номчитъ   на  верьхъ  въ  небелый     край  , 
II   прямо   постановить  въ   рай  : 
А   тамъ  Амуръ  явитъ    имъ  должныя  услуги  , 
Камѣрясь    купно    взяшь    обѣихъ   ихъ     въ  су 

пруги. 

}гсл  ышавъ  толь  пріятну  рѣчь, 
Сестры  Ціревнины  отъ  радости  вскружились: 

Скорѣй  коней  велѣли  впречь  , 

Въ  богіты  платья  нарядились; 
Не  прочили   бѣлилъ,  ни  мушекъ>  ни  румянъ, 

Опрыскались  водами, 

Намазались   духами  , 
Хулили  Душеньку  за  дерзость  и  обманъ  , 
Отправились    къ  горѣ ,    и  тамъ,    съ  крутой 

вершины  , 

Саѣшили  бросишься  въ  стремнины* 
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Но  ихъ  Зефиръ  потомъ  на  веръхъ  не  подхва- 

гаилъ  , 
А    д.ул.ъ>  какъ  видно,  только  въ  гаылъ  ; 
И  въ  райское  онѣ  жилище   не  попали, 
Лишь  только  головы  сёбѣ  ,  летя,   сломали. 

Карая  гаако  злость  >  межь  тѣмъ  прекра* 

сный  богъ 
Подробну  вѣдомосгпь  имѣлъ  со  всѣхъ  дорогъ, 
Оіпъ  веѣхъ  лѣсовъ  и'горъ,  гдѣ  Душенька  яв« 

лялась  , 
И  свѣдавъ ,  что  она 
Огаь  всѣхъ   удалена, 
Еъ  среди  нѣ  горъ  скрывалась  7 
Допесъ    бегамъ  о  шомъ  сполна  : 
Донесъ  ,  что  Душенька  была  уже  черна  , 

Суха  ,  худа ,  дурна ; 
И  упросил ъ  тогда  смягченную  Венеру  9 
Чтобъ  было  наконецъ  дозволено  ему  , 
Открыто  самому  , 
Явишься  къ  Душенькѣ  вь  пещеру* 

Но  какъ  представился  тогда  его  очамъ 

Предмешъ  лкюови  постоянной  ? 
Нещасіина  Душенька  ,  въ  печали  несказанной, 
Не  ѣла,  не  пила,  не  зрѣла  свѣгаа  тамъ. 
Читатель  долженъ  знать  сначала  , 
Что  Дѵ  тенька   тогда  лежала  -т 
Но  бокомъ,    иль  ничкомъ  , 
Спала  ,    или  дремала  ^ 
Не  вѣдаю  о   гаомъ 
И  не  хочу  искішь  саидѣтельства  для  вѣры ; 
Лишь  знаю,  что  она  лежала  на  ф  та 

У  входа  сей   пещеры  , 
Скрывая  голову  въ  пещерной  темнотѣ  у 
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А  часть  оставшая  являлась  въ  красогаѣ 

На  зрѣлище  предъ  входомъ  ; 
И  быть  тогда  могла  прязяакомъ  и  доводомъ# 

Когдабъ   любовный    богъ 
О  точности   вещ  и  имѣть  сомнѣнье  могъ. 
Зефиры   видѣли  и  свѣгпу   возаѣстили  » 
Что  Душеньку   Амуръ   издалека   узналъ  9{ 
И   руку  у   нее,   ио.щедши,  цѣловаль  : 
Но  скоро   ихъ   изъ  глазъ  обоихъ  упустили* 

Проснувшись  Душенька  тогда  , 
Взглянула,  ахнула,  закрылась  опгь  стыда» 

уйти   въ   пещгру   торопилась  , 
И  іпамо  наконець  съ  Амуромъ  изъяснилась» 

Невѣдомо  въ   какьхъ  словахъ  ; 
А  только  вѣдомо  всему  земному  кругу 
Взаимное  ошъ  нихъ  прощеніе  другъ  Другу 

Во   всѣхъ  досадахъ  іл  винахъ» 

Амуръ  потомъ  ,  при  всей  свооодѣ , 
В^лѣлъ  публиковать  въ   народ  ѣ 
Сшарияну  грамогау  ?  когпору  самъ  Зевесъ  9 
Ъъ  уаіЪху    всѣхъ    дурныхъ  т     на  землю    далъ 

съ  ыебесъ  } 
И  всюду  слова  въ  слово 
Та  грамота  тогда   тверд  ила  с  я  за  ново  : 
»,Законъ  времен ъ  шворншъ    прекрасный    видъ 

худ^мъ , 
„Наружный  блескъ  въ  очахъ  преходить  такъ, 

какь  дымъ  7 
„Но  красоту  души  ничта  не  изменяешь  : 
„Она  единай   всегда  и  воѣхъ   плѣняешъ." 

Слова  сіи    Амуръ  гонердя   повсюду  самъ  » 
Иредставилъ    грамощу  Веверѣ  и  оогамъ  , 
А  ьмьсшѣ  съ  грамошоіі  и  Душеньку  пред  та-» 

вил  ь  , 
I    * 
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Кошору  въ  черкогпѣ  дурною  онъ  не  сгпзбилъ» 
Юпигаеръ  ,  покачавъ 
Разумной  головою  , 
Амуру  далъ  усгаавъ  , 
Бо  силѣ  старыхъ  правъ  , 
Чгпобъ  вѣкъ  плѣнялся  онъ  душевной  красотою, 
И  Душенька  былабъ  всегда  его  четою* 

Сама  богиня  красоты  , 
Изъ  жалости  тогда  ,   иль  иѣкакой  тщеты  ^ 
Какъ  то  случается  обычно, 
Башла  за  должно  и  прилично  9 
Чтобы  ея  сноха  , 
Терпѣніемъ  своимъ  очиешяеь  отъ  грѣха  , 
Наружну  красоту  обратно  получила  : 
Небесною  она  росой  ее  умыла  , 
И  стала  Душенька  полна  ,  цвѣшна  ,  бѣла  , 

Какъ  прежь  сего  была, 
Амуръ  и  Душенька  другъ  другу  равны  стали, 
И  боги  всѣ  тогда  ихъ  вѣчно   сочетали. 
Отъ  яихъ  родилась  дочь  ,    прекрасна    такъ  , 

какъ  мать  ; 
Но  какъ  ее  назвать , 
Въ  Россійскомъ  языкѣ    писатели    не  знаюгпъ. 
Иные  дочь  сію  утѣхой  называютъ  . 
Другіе  Радостью  ,   и  Жизнью  каконецъ  ; 

И  пусть  р  какъ  хочетъ  ,    всякъ  ыудрецъ 
На  свой  зоветъ  ее  особый  образецъ. 
Ие  премѣняется  названіемъ  Натура  : 
Читатель  знаетъ  то,  и  знаетъ  весь  народъ, 
КакоЕъ  родиться  долженъ  плодъ 
Отъ  Душенька  и  ошъ  Амура» 

К  О  Н  Е  Ц  Ъ. 
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